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NOTA PREVIA

O “Anuario Estatistico” é a publicacdo com o a&mbito mais abrangente das estatisticas oficiais
executada pela Direccdo dos Servicos de Estatistica e Censos (DSEC), onde sao compilados os
principais indicadores demograficos e sécio-econémicos anuais de Macau, dispostos em vinte capitulos
e mais de duzentos quadros estatisticos.

O “Anuario Estatistico” disponibiliza séries de dados sobre os udltimos cinco e dez anos que
permitem aos utilizadores conhecer as variagbes de curto, médio e longo prazo, bem como os
movimentos dos indicadores.

O “Anuario Estatistico 2014” encontra-se disponivel. Serdo bem-vindas as criticas e sugestfes
apresentadas por pessoas de todas as origens sociais que visem a melhoria de qualidade da informacéo
constante desta publicacéo.

Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos

FOREWORD

The Yearbook of Satistics is themost comprehensive publication of official statistics prepared by
the Statistics and Census Service (DSEC). Organized in 20 chapters with over 200 statistical tables, the
Yearbook of Satistics is a compilation of the principal demographic, social and economic indicators of
Macao.

The Yearbook of Satistics also provides the 5-year and 10-year time series data of the respective
indicators, enabling data-users to master their short-, medium-and long-term changes and movements.

The 2014Yearbook of Satistics is now available. Comments and suggestions to improve the

quality of this publication will be highly appreciated.

Statistics and Census Service
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EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES
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BUDGET EXECUTION OF SPECIAL ORGANIZATIONS

BT B BB 27 - 25 oeeevveeeeeeeeeeseeseeeese e e seess e e et e e e e et e e e e en e

ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - QUADRO RESUMO
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TEJEF B T 05 5T - U A oo et s e eee e ee e

ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - RECEITAS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - REVENUE
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Valor abstuto igual a zero
N&o apliével
Resultadgrovisorio
Resultadanferior a metade
da unidade adoptada
Dado revigo/estimativa
revista

Dado confilencial

N&o foramfornecidos dados
Percentage

Permilagem

Mil

Dado a serevisto no futuro

Namero
Masculinoe feminino
Feminino
Masculino

Grau Celgils

Hora

Milimetro
Centimetro

Metro

Quilometro
Quilémetrghora
Milimetro quadrado
Metro quadado
Quilémetroquadrado
Centimetrocubico
Metro cubco

Litro

Micrograma
Miligrama
Quilograma
Tonelada
Quilowatthora
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oL
Sinais convencionais
Symbols

Absolute value equals zero
Not applicable
Provisional figures

Magnitude less than half of the unit

employed
Revised figures/revised estimate

Confidential data
No figure provided
Percentage

Per mille

thousad

Figures are subject to revision later on

WR
Siglas e abreviaturas
Abbreviations

number

male and female
female

male

Celsius

hour

milimetre
centimetre

metre

kilometre
kilometre per hour
square milimetre
square metre
square kilometre
cubic centimetre
cubic metre

litre

microgram
milligram
kilogram

tonne
kilowatt-hour
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AUD
CAD
CHF
RMB
EUR
GBP
HKD
JPY
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SGD
TWD
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Hectopasda

Mega watt
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Dolares daAustralia
Doélares daCanada
Francos Sigos

Yuans da RP.C.

Euro da EE

Libras Eserlinas
Délares deHong Kong
lenes Japoeses
Wons da Creia do Sul
Patacas dMacau
Ringgits ch Malasia

Délares deNova Zelandia

Délares deSingapura

Novo Délarde Taipé, China
Délares de Estados Unidos

Classificgdo das
Actividades Econdémicas

de Macau

Organizacé de Cooperagéo

e Desenvolvimento
Econémico (OCDE)
Associaca Europeia de
Comércio Livre
InstituicGes sem fins
lucrativos ao servigo das
familias

Taxade Juo de Oferta

Interbancéria Praticada em

Macau

22

hectopascal
megawatt
terajoule
Australian Dollar
Canadian Dollar
Swiss Franc
Renminbi

Euro

Pound Sterling
Hong Kong Dollar
Japanese Yen
Korean Won
Macao Pataca
Malaysian Ringgit
New Zealand Dollar
Singapore Dollar
New Taiwan Dollar
U.S. Dollar

Classification of Economic
Activities of Macao

Organization for Economic
Co-operatio and Development
(OECD)

European Free Trade Association

Non-profit institutions serving
households

Macao Interbank Offered Rate
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NOTAS EXPLICATIVAS

A Regido Administrativa Especial de Macau fica situada na costa sudeste da China Continental, no delta do rio
das Pérolas. O Territério é constituido pela peninsula de Macau e pelas ilhas da Taipa e Coloane. As suas
coordenadas geogréficas séo: latitude 22°06'39" N - 22°13'06" N e longitude 113°31'33" E - 113°35'43" E. O
pico mais alto é o Alto de Coloane, situa-se nailha de Coloane e tem uma altitude de 170,6 metros.

Explicacdo de termos

indice dequalidade do ar . E o indicador de qualidade do ar. O indice de qualidade do ar € medido
através dos valores observados durante 24 horas na estacdo de
observacdo e baseia-se na concentracdo de poluentes do ar (como
particulas inalaveis em suspensao, dioxido de enxofre, dioxido de azoto,
monodxido de carbono e ozono), que depois é convertido para um valor
entre 0 e 500, que indica o nivel de poluicdo do ar.

Particulas inalaveis em suspensdo : As particulas flutuam no ar, tém um diametro inferior a 10 micromili-

(PMg) metros esdo geradas quer pela natureza quer pela actividade humana.
As patrticulas inaladas podem penetrar no pulméo, causando no aparelho
respiratério sintomas como, respiracdo desconfortavel, dificuldades
respiratérias e tosse. A média diaria do valor padrdo maximo é de

150 pg/m.
Particuladinas em suspensao : As particulas flutuam no ar, tém um diametro inferior a 2,5 micromili-
(PMz5) metros esdo geradas quer pela natureza quer pela actividade humana.

As particulas inaladas podem penetrar no pulméo, causando no aparelho
respiratério sintomas como, respiracao desconfortavel, dificuldades
respiratérias e tosse. A média diaria do valor padrdo maximo é de
75 pg/ni.

ETAR . Estao de Tratamento de Aguas Residuais.

Fontes de informacéao

Direccaodos Servicos de Cartografia e Cadastro, Direcgdo dos Servigos Meteorologicos e Geofisicos, Gabinete
Coordenador de Seguranca, Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais, Direcgdo dos Servigos de Turismo,
Direccao dos Servigos de Assuntos Maritimos e de Agua, Direcgéo dos Servigos de Protecgdo Ambiental, Corpo
de Policia de Seguranga Publica, CSR Macau - Companhia de Sistemas de Residuos, Lda. e as Estatisticas do
Ambiente.

Outra publicacéo relacionada

Estatistias do Ambiente (anual)
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EXPLANATORY NOTES

Macao Special Administrative Region is situated at the Pearl River Delta on the southeast coast of Mainland
China. It consists of the Macao Peninsula and the islands of Taipa and Coloane, and lies between latitude 22°
06' 39" N and 22°13'06" N, longitude 113°31'33" E and 113°35'43" E. Alto de Coloane is the highest point on
Coloane island, with an altitude of 170.6 metres.

Glossary

Air quality index

Respirab¢ suspended particulates
(PMyq)

Fine suspeded particulates
(PMz.s)

WWTP

Sources of data

. Areference indicator of air quality. The air quality index is based on the

concentrations of air pollutants (including carbon monoxide, nitrogen
dioxide, sulphur dioxide, ozone and respirable suspended particulates)
measured every 24 hours by the monitoring stations; concentration is
then converted to a value between 0 and 500 to indicate the pollution
condition of the air

Particles of less than 10 micrometres in diameter suspended in air, which
occur innature or are generated by human activities. Inhaled particles
penetrate deep into the lungs and cause symptoms like discomfort, short
of breath, cough, etc. to the respiratory system. The maximum standard
value is 15Qug/m?® per day.

. Particles of less than 2.5 micrometres in diameter suspended in air, which
occur innature or are generated by human activities. Inhaled particles
penetrate deep into the lungs and cause symptoms like discomfort, short
of breath, cough, etc. to the respiratory system. The maximum standard
value is 75ug/m? per day.

. Waste Water Treatment Plant.

Cartograpy and Cadastre Bureau, Meteorological and Geophysical Bureau, Security Forces Coordination
Office, Civic and Municipal Affairs Bureau, Macau Government Tourist Office, Marine and Water Bureau,

Environmental Protection Bureau,

Environmental Statistics.

Other related publication

Environmetal Statistics (annual)
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1.1 &EiplpeE
SINTESE DE DADOS
SUMMARY DATA

2004 2009 2012 2013 2014

PE AR CP A ) 275 29.5 29 30.3 30.3
Superficie total (k)
Total landarea (krf)

BEGERE (0F) 41.6 47.2 504 50.9 50.6
Comprimento litoral (km)
Length of coastline (km)

RS TRGBERERE (L) 362.1 413.1 7.4 421.3 424.1
Extensao total das rodovias (km)
Total lane length of public roads (km)

ANOBEE (T ALEHAR) 16.5 18.1 1D 195 20.5
Densidade populacional ('OOOIﬁ)ﬂ
Populationdensity ('000/kif)

VRELREE (ZRIANE) 390 458 521 541 566
Densidade de veiculos (N°km)
Motor vehicle density (No./km)

SRR (RICE) 22.8 225 23 22.4 22.7
Temperatura média do &)
Mean air emperature®C)

EIETR B (20k) 1516.0 1@0.2 1556.0 2 565.2 1583.8
Precipita@o total (mm)
Total rainfall (mm)

FRE /KR (TILJ56) 59 104 B 074 84 578 87 124 93 321
Volume total de 4gua potavel tratada ('00%) m
Total volume of drinking water treated ('OO(f)n

HHKE (TI2755K) 162 214 26 215 229
Consumo médio diario de agua (‘008 m
Water conamption per day (‘000 ?)1

HIgpRE5/K (FI2752K) 151 183" 203 215 217
Caudal méib diario de residuos liquidos tratados (‘009 m
Waste watetreated per day ('0003Dn

FIERERL () 154 57 199 723 182 706 207 811 218 987
Residuos dmésticos (ton)
Domestic waste (ton)
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1.2 Pt

AREA TERRESTRE
LAND AREA
T knf
2004 2009 2012 2013 2014
SRR 27.5 29.5 29.9 30.3 30.3
Area total
Total area
TR E 8.8 9.3 9.3 9.3 9.3
Peninsulale Macau
Macao Peninsula
RS EEE 11 1.1 1.1 1.1 1.1
St. Antono
SR 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6
S. Lazaro
JEUIE & 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
S. Lourengo
REE 3.0 3.4 3.4 3.4 3.4
Sé
TEH IS B & 3.1 3.2 3.2 3.2 3.2
N. Sra. Fama
T 6.4 6.8 7.4 7.6 7.6
Taipa
ra 7.6 7.6 7.6 7.6 7.6
Coloane
% KR 4.7 5.8 5.6 5.8 5.8

Zona de aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone

e FEEREPIRENRKE
Nota: Exclui o Novo campus da Universidade de Macau
Note: Excluding the new campus of University of Macau
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1.3 BEETHGIBRFR
EXTENSAO DAS RODOVIAS E COMPRIMENTO LITORAL
LANE LENGTH OF PUBLIC ROADS AND LENGTH OF COASTLINE

AH km
2004 2009 2012 2013 2014
HERTHGEE 362.1 413.1 417.4 421.3 424.1
Extensdo da& rodovias
Lane length of public roads
JAPTRE 183.7 198.2 199.5 200.4 200.5
Peninsula & Macau
Macao Peninsula
i =8 178.4 214.9 217.9 220.9 223.6
llhas
Islands
WBREGEE 41.6 47.2 50.4 50.9 50.6
Comprimento litoral
Length of coastline
JAPTRE 13.4 15.0 15.0 15.0 14.6
Peninsula d Macau
Macao Peninsula
i =% 28.2 32.2 35.4 35.9 36.0
llhas
Islands
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14 gkt

ELEMENTOS CLIMATOLOGICOS
WEATHER OBSERVATIONS

2004 2009 2012 2013 2014

FOB GRIE) Temperaturalo ar (°C) Air temperature (°C)

RS Maxima absoluta Absolute maximum 36.2 36.2 36.1 34.4 36.1

RS Média das maximas Mean maximum 26.1 26.1 255 25.6 259

Sty Média Mean 22.8 225 22.3 224 22.7

SRR Média das minimas Mean minimum 20.5 20.2 20.2 20.2 204

4R R Minima absoluta Absolute minimum 5.2 7.0 5.0 7.1 4.8

S H Variagdo média diurna  Mean diurnal range 5.6 5.9 5.3 5.4 5.4
THEDRE (H45Eh) Humidade relativa (%)  Relative humidity (%)

Sty Média Mean 76.0 72.0 80.0 81.0 81.0

4@ SRR Minima absoluta Absolute minimum 25.0 20.0 27.0 210 26.0
SEHEEE (0-10%) Nebulosidde média Mean cloudiness 5.8 6.6 7.6 7.0 6.4

(0-10 décims ) (0-10 tenths)

H I Insolagcéo Sunshine

A RGNES) Duragéo (h) Duration (h) 1907.8 1865.5 1545.3 17241 1871.1

B (H47Eh) Percentagem (%) Percentage (%) 43.0 42.0 35.0 39.0 42.2
[k & (Zk) Precipitagdo (mm) Rainfall (mm)

YR Total Total 1516.0 1620.2 1556.0 2565.2 1583.8

[&rR H %5 Dias com precipita¢@o (N°pays with rain (No.) 99 125 165 143 135

e H R = Maxima diaria Daily maximum 177.6 129.2 143.2 321.4 154.8

= PP Maxima por hora Hourly maximum 91.2 50.4 47.8 92.8 37.6
L Vento Wind

AT Direcgéo predominante Prevailing direction Jk HALRIL B Jt Jt

N NNE E N N

PR Velocidade média Mean speed 15.1 12.5 13.2 11.8 10.7

(AEVINE) (km/h) (km/h)

i i ek Je, Rajada méxima Maximum gust 81.0 100.0 100.0 76.0 96.0

(AEVINE) (km/h) (km/h)
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1.5 #firbe
TEMPESTADES TROPICAIS
TROPICAL CYCLONE

2004 2009 2012 2013 2014

BT RNE (M) 1 8 5 7 3
Tempestass tropicais (N°)
Tropical cyclone (No.)
e T EME R 3 8 9 8 8
Sinal hateado mais elevado
Highest signal hoisted
B R (0 B/NEF) 25.0 69.2 15.2 71.6 85.7
Velocidade horaria maxima (km/h) [EFR E& EA T JEEE
Maximum hourly speed (km/h) KOMPASU KOPPU VICENTE UTOR KALMAEGI
e PRV (2 B/ INF) 46.0 99.7 151.9 103.3 123.8
Rajada maxima (km/h) [EI# EE B TR e
Maximum gust (km/h) KOMPASU KOPPU VICENTE UTOR KALMAEGI
R OF)
Efeitos ngativos (N°)
Negative effects (case)

e (N - 5 3 - 7

Vitimas (pessoas)

Casualties (person)

A5 - 46 65 8 32

Queda @ arvores

Fallen trees

FERRR AR - 90 131 27 50

Queda de tabuletas/andaimes

Fallen advertisement boards/scaffolding

IKF - 8 10 - 3

Inundagées

Floods

K i - 53 34 19 23

Qutros

Others
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1.6 f/K4EKE
QUALIDADE DA AGUA DAS REDES DE DISTRIBUICAO
WATER QUALITY OF THE DISTRIBUTION NETWORK

2004 2009 2012 2013 2014
SINTIEAE N° de anases No. of samples
AP Peninsula é Macau Macao Peninsula 739 510 469 476 653
VisEs llha da Tépa Taipa Island 175 194 234 195 333
s llha de Cdoane Coloane Island 140 135 106 144 205
EFER (%) Amostas aprovadas (%)Qualified samples (%)
KIS EEE Coliformes Cdiforms
TR E Peninsula é Macau Macao Peninsula 100.0 100.0 99.4 99.8 100.0
Vises llha da Tépa Taipa Island 100.0 100.0 99.1 100.0 100.0
1285y llIha de Cdoane Coloane Island 100.0 99.2 99.1 100.0 99.5
BFECANIRIEE ~— Escherichiacoli
TR E Peninsula de Macau  Macao Peninsula ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
Visgs llha da Tépa Taipa Island ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
285y llIha de Cdoane Coloane Island ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
PR Estreftococos fecais Fecal coliform
PR E Peninsula é Macau Macao Peninsula ~ ~ 100.0 100.0 ~
Ve llha da Tépa Taipa Island ~ ~ 100.0 100.0 ~
e llIha de Cdoane Coloane Island ~ ~ 100.0 100.0 87.5
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1.7 B/KEMEIKE
QUALIDADE DA AGUA DAS ESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA
WATER QUALITY OF THE WATER TREATMENT PLANTS

2004 2009 202 2013 2014
SIFTEAR S N° de anases No. of samples
=l llha Verde Ilha Verde 526 609 602 601 605
O Porto Exteior Outer Harbour 353 608 600 598 609
FRER llha de Cdoane Coloane Island 83 158 180 184 192
EIRZE (%) Amostras aprovadas (%)Qualified samples (%)
KIS EEE Coliformes Cadliforms
FHN llha Verde Ilha Verde 100.0 100.0 99.8 100.0 100.0
HOE Porto Exteior Outer Harbour 100.0 100.0 99.8 99.8 100.0
FRIR llha de Cdoane Coloane Island 100.0 100.0 100.0 100.0 99.5
BRI ARRMREE  Escherichia coli
FHN llha Verde llha Verde ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
P == Porto Exteior Outer Harbour ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
fs:2s llha de Cdoane Coloane Island ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
R ER Estrefiococos fecais Fecal coliform
FHN llha Verde Ilha Verde ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
R == Porto Exteior Outer Harbour ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
FRER llha de Cdoane Coloane Island ~ 100.0 100.0 100.0 100.0
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LE FEEE AN A R ) ) )
QUALIDADE DO AR POR ESTACOES DE VIGILANCIA DE OBSERVAGCAO
AIR QUALITY BY MONITORING STATION

‘ 2004 ‘ 2009 ‘ 2012 ‘ 2013 ‘ 2014
B2 KGTRE)

Berma da rua (Rua do Campo)

Roadside Rua do Campo)
I % 36€ 362 338 361 36¢
Dias observadt
Days monitore

B4 (0-50) HEx 222 301 180 117 134
Dias com ar de “Boa” qualidade (0-!
Days with "Good" air quality (0-5

TRE | (101-200)H #5 22 4 25 65 52
Dias com ar de qualidade “Insalubre” (101-Z
Days with "Poor" air quality (101-20

EEEEEE L&)

Alta densdlade habitacional (Zona Norte)

High density residential area (Northern District)
BESHIAE H 8 363 364 36( 36E 36&
Dias observadt
Days monitore

R4 (0-50) HE 206 272 251 194 163
Dias com ar de “Boa” qualidade (0-!
Days with "Good" air quality (0-5

"RE 5 (101-200)H % 33 4 8 40 30
Dias com ar de qualidade “Insalubre” (101-Z
Days with "Poor" air quality (101-20

ORAF—f M CORELLLD

Ambiente na Taipa (Taipa Grande)

Ambient in Taipa (Big Taipa Hill)
ECSHIAE H 85 36¢€ 364 36¢€ 364 364
Dias observadt
Days monitore

B4 (0-50) HE# 206 225 255 177 168
Dias com ar de “Boa” qualidade (0-!
Days with "Good" air quality (0-5

TRE | (101-200)H #5 42 9 7 40 29
Dias com ar de qualidade “Insalubre” (101-Z
Days with "Poor" air quality (101-20

KFSEEETEE (hRAE)

Alta densidade habitacional (Parque Central da Taipa)

High densty residential area (Taipa Central Park)
BESHIAE H 8 363 36E ~ 187 35¢
Dias observadt
Days monitore

"B , (0-50) H# 173 214 ~8 89 171
Dias com ar de “Boa” qualidade (0-!
Days with "Good" air quality (0-5

"AE , (101-200)H % 44 16 ~8 37 34

Dias com ar de qualidade “Insalubre” (101-Z
Days with "Poor" air quality (101-20

FSFR— Al (TR T5ET0)

Ambiente em Coloane (Parque Industrial da Concoérdia)

Ambient in Coloane (Concordia Industrial Park)
I H % . 30¢ 36€ 36E 161
Dias observadt
Days monitore

B4 (0-50) HE#g . 294 330 293 133
Dias com ar de “Boa” qualidade (0-!
Days with "Good" air quality (0-5
TRE | (101-200)H #5 . - 1 11 4
Dias com ar de qualidade “Insalubre” (101-Z
Days with "Poor" air quality (101-20
a [ A2 B (A2 A -

Nao foram fornecidos dados devido a realizacdo de
No data due to construction wc
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18 EETRITIME
MEDIA DA CONCENTRACAO DE POLUENTES DO AR
AVERAGE CONCENTRATION OF AIR POLLUTANTS

2004 2009 2012 2013 2014
B8 OKIR)
Berma daua (Rua do Campo)
Roadside (Rua do Campo)
& {LE NO, (5a/31 75 ng/n) 73.3 52.5 64.5 655 59.0
AR ASETHLT (PMyo) 80.1 57.5 602 74.1 70.0

Partizlasinalaveis em suspenséo (RM
Respirable sspended particulates (RM

AR T (PMyg) . . 48.5 51.4 47.6
Parttulasfinas em suspenséo (BM
Fine suspeded particulates (PM)

TR dtE)
Alta densdade habitacional (Zona Norte)
High density residential area (Northern District)

&AL SO, (/T 3K ugim®) 37.7 12.0 18 38 8.6
T EAEE NO, (1453/31 753 /ng/m’) 61.8 46.3 385 285 426
I AR (PMyg) 80.6 61.7 525 55.4 56.7

Particlasinalaveis em suspenséo (pM
Respirable sspended particulates (RM

38.1 38.8 39.6

Particuladinas em suspenséo (B
Fine suspetted particulates (PM)

KT —fietE ORELL)

Ambientena Taipa (Taipa Grande)

Ambient in Taipa (Big Taipa Hill)
T &R SO, (51T K ngint) 31.4 9.7 5.1 9.8 7.4
—4&(L4%, NO, (155/37 773k Ingin®) 36.4 28.9 20.7 286 30.1
T ASEFHL T (PMyg) 67.0 51.0 502 56.5 53.1
Particlasinalaveis em suspenséo (RM
Respirable sspended particulates (RM
AR TR T (PMy.9) .. .. 26.7 34.9 31.0
Partizlasfinas em suspenséo (BM
Fine suspetted particulates (PM)

K ESEEEEE (hRAE)
Alta densdade habitacional (Parque Central da Taipa)
High density residential area (Taipa Central Park)

ZHUEHT SO, (/LK ngin) - - - 10.2 5.9
— &L NO, (455/77 F75K ugim?) 63.5 47.3 ~ a 46.9 43.2
A ASRIFHLT (PMyo) 64.2 472 ~ 2 66.4 69.2

Particlasinalaveis em suspenséo (RM
Respirable sspended particulates (RM

AR T (PMyg) . . ~ a 33.0 310
Partizlasfinas em suspenséo (BM
Fine suspetted particulates (PM)

BEER—AR I (i T3ETR)
Ambiente en Coloane (Parque Industrial da Concoérdia)
Ambient in Coloane (Concordia Industrial Park)

&AL SO, (/T 3K Iugim®) .. 17.5 102 10.0 9.5
ZEARE NO, (5/77 53K pglnt) . 34.0 361 35.4 24.3
I AR (PMyo) . 42.0 48.1 ~ b 51.6

Particulagnalaveis em suspenséo (M
Respirable sspended particulates (RM

a RTAZRI A LS -
Néo foram fornecidos dados devido a realizacdo de
No data due to construction wc
b REEESE - 2B -
Néo foram fornecidos dados devido a avaria do equipan
No data due to equipment failt
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1.10 Jgishlicde R
RESIDUOS RECOLHIDOS E TRATADOS
WASTE COLLECTED AND TREATED

NI ton

2004 2009 2012 2013 2014

RIEFER 154 527 159 723 182 706 207 811 218 987
Residuos domésticos
Domestic waste

RGHE 0 51 508 g 673 107 303 107 054 122 906
Residuos industriais e comerciais
Waste from business sector

TR I 836 260 285 381 418
Lixo fluvial
Garbage collected from sea

JrHElEIL
Reciclagem
Recyclable

i 56 237 698 915 3013
Papel
Paper

BB 5 37 163 215 358
Materiais plasticos
Plastic materials

BEE . 25 32 42 113
Materiais metalicos
Metallic materials

S () 9 868 ~ 520 214 624 985 675 221
Materiais metalicos (unidade)
Metallic materials (unit)

IR . . 23 158 505
Vidro
Glass

gL 256 224 24 808 365 648 396 691 457 370
Incineragédo de residuos
Waste incinerated

ERESRIMEE (T-12775K) 583 1567 2420 3925 4376
Residuos de construgdo para aterro ('060 m
Construction waste to landfill ('OOOSDn

HAth FER eI 55534 7481 81116 89 547 111 835
Outros residuos para aterro
Other waste to landfill
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1.11 JSKEEE
QUANTIDADE DOS RESIDUOS LIQUIDOS TRATADOS
VOLUME OF WASTE WATER TREATED

TrHkIE miidia mday

2004 2009 2012 2013 2014

1 151 039 182733 203245 " 214904 ' 216917
Total

LR
Processo daatamento biol6gico
Biological Treatment Process

RPN TS 7K AR B 126 295 71742 68 292 71927 75 526
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP of Mac® Peninsula

PEEE T 57Kk ~ 305 1761 1037 815
ETAR do Parque Industrial Transfronteirico
WWTP of Trans-border Industrial Zone

CKAF 757K i B 19 762 18 084 2112 22776 23338
ETAR da llha da Taipa
WWTP of Tapa Island

AP S K P B ~ 155 123 102 108
ETAR do Aeroporto Internacional de Macau
WWTP of Maca® International Airport

BEIRT /K T 4982 10 849 20 38 29 408 32701
ETAR da llha de Coloane
WWTP of Cobane Island

RHEA PRI
Processo de tratamento basico
Basic Treatment Process

TP B S /K i B R ~ 81 598 91 5% 89 654 84 429
ETAR da Peninsula de Macau
WWTP of Maca Peninsula
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1.12 BEERET
RECLAMACOES SOBRE POLUICAO SONORA
NOISE COMPLAINTS

ZZ#; N° Case

2004 2009 2012 2013 2014

B 2 695 4533 5882 5667 5268
Total

BREL Ry IE 570 842 1164 1005 572
Conversacao e gritaria
Conversation and shouting

P ~ 59 535 487 453
Estabelecimentos comerciais
Commercial establishments

S E e ~ 592 1043 895 1026
Perturbagdo do sossego em residéncias/vizinhos
Disturbance from residence/neighbours

T2 639 37 887 691 386
Obras de construgéo
Construction works

22 28 5 3 R A ~ 123 139 159 169
Aparelhos de ar condicionado e de ventilagao
Air conditioner and ventilation system

Ze R RHIOK 547 113 561 538 398
Musica e karaoke
Music and karaoke

TR ~ 509 50 57 32
Oficinas/Fabricas
Factories

i 14 23 43 30 47
Trafego
Traffic

ENEEE 9 19 215 528
Obras de decoragao interior ~
Interior decoration work

ik r 321 34 231 159 174
Majong
Mahjong

Bri ~ 74 74 235 204
Estabelecimentos de comida
Eating houses

AR EE) ~ 50 38 49 61
Espectéaculos ao ar livre
Outdoor shows

RIHKIE ~ - 14 25 30
Bombas hidraulicas dos edificios

Water pumps of building

) ~ 212 187 276 246
Animais
Animals

HoAh 604 1356 897 846 942

Outros
Others
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NOTAS EXPLICATIVAS
Explicacdo de termos

Taxa de masculinidade de nados-vivos : N° de nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos femininos.

Esperanca média de vida a nascenga : Nimero médio de anos que pode esperar viver um grupo de pessoas
nascidas durante o mesmo periodo de tempo, de acordo com as taxas
de mortalidade por grupos etarios.

Taxa de fecundidade geral : Nimero médio de nados-vivos por 1 000 mulheres que se encontram

em idade de procriacéo.

Formula para calcular o indicador

. N° de nados-vivos - N° de 6bitos
Taxa de crescimento natural : — - x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o o
Taxa de natalidade : N d? nados V_IVOS x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

[0} Abi
Taxa de mortalidade : N Nde ObItO.S x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o - .
Taxa de mortalidade infantil : N° de obitos com menos _de 1 ano de Vldax 1 000 %o
N° de nados-vivos

o - . .
Taxa de mortalidade neonatal : N° de obitos com menos (_je 28 dias de wda;( 1 000 %o
N° de nados-vivos

Populagéo de 0-14 anos + Proporgdo de 65 an
: mais x 100 %
Populacdo de 15-64 anos

indice de dependéncia total

- N°d t
Taxa de nupcialidade : Ne casamgn 08 x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

o o
Taxa de divorcio : N (je dIVOI’CI.OS x 1 000 %o
Populacdo no meio do ano

Fontes de inbrmacéao

Servicos de Saude, Hospitais, Conservatdria do Registo Civil, Tribunais e Corpo de Policia de Seguranca
Publica.

Outras publicacfes relacionadas

Boletim Mensal de Estatistica
Estatisttas Demograficas (trimestral, anual)
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EXPLANATORY NOTES

Glossary

Gender ratio at birth : Number of male live births per 100 female live births.

Average life expectancy: Average number of years that a group of people, born at the same period, is

at birth expected to live according to the age-specific death rates of the reference
period.
Total fertility rate . The average number of children that would be born alive to 1 000 women

during their lifetime if they were to pass through their childbearing ages
experiencing the age specific fertility rates prevailing in a given year.

Indicator formula

Rate of néural increase - Number of I.|ve births — Number of deaths % 1 000 %o
Mid-year population

Birth rate : Ngmber oflive b|r-ths x 1 000 %o
Mid-year population

Mortality rate : Number of deaths x 1 000 %o
Mid-year population

Number of infant deaths under 1 year old
Number of live births

Infant mortality rate x 1 000 %o

Number of infant deaths under 28 days
Number of live births

Neonatal mortality rate x 1 000 %o

| Population aged 0-14 + Population aged 65 and abo>\</e100 %

Dependency ratio Population aged 15-64

Number of marriage registrations
Mid-year population

Marriage rate x 1 000 %o

Divorce rate : N.u mber of dlvor(?es x 1 000 %o
Mid-year population

Sources of data

Health Bureau, Hospitals, Civil Affairs Registry, Courts and Public Security Police Force.

Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Demograplt Statistics (quarterly, annual)
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2014 A OSFHE
PIRAMIDE DA POPULACAO DE 2014
2014 POPULATION PYRAMID
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2.1 &R
DADOS DE SINTESE
SUMMARY DATA

LR
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014

Gender
BRAO (F) MF 462.6 533.3 582.0 607.5 636.2
Populagéo no fim do ano ('000) M 221.7 255.9 280.3 295.2 314.0
End-year population ('000) F 241.0 277.3 301.7 312.3 322.2
poas ) MF 3308 4767 7315 6571 7 360
Nados-vi\os M 1748 2484 3894 3508 3850
Live birth F 1560 2280 3421 3063 3510
SET MF 1533 1664 1841 1920 1939
Obitos M 862 @3 1036 1071 1086
Mortality F 671 741 805 849 853
$EASEED (5R) 1737 3035 3783 4153 4085
Casamentos registados (Caso)
Marriage registration (Case)
EHREE (5D) 475 782 1147 1172 1308
Divoércios registados(Caso)
Divorce registration(Case)
HARS Mt R & MF 27 736 74 905 110 552 137 838 170 346
Saldo noifn do ano dos trabalhadores néo residentes M 9 805 37 462 58 782 77 379 102 758
End-year lalance of non-resident worker F 17931 37 443 51770 60 459 67 588
AEETIE AL MF ~ 9489 2371 2 491 2278
Individuosautorizados a residir em Macau M ~ 4824 1236 1279 1207
Individud granted right of abode F ~ 4 665 1135 1212 1071
RS R MF 6 885 3121 4060 3338 5889
Imigranteschineses M 2622 942 1432 1224 2515
Immigrantfrom Mainland China F 4263 2179 2628 2114 3374
BIRNHEIIRE IR MF 403 1524 1151 1335 1 409
Imigranteschineses ilegais repatriados para o Interior M 170 796 739 929 980
da China F 233 728 412 406 429
llegal Chinese immigrant repatriated
HARFETEISE S () MF 81.2r 82.27 82.6" 82.6" 82.9
Esperancale vida a nascenca (Anos) M 78.8" 79.17 79.3"7 79.3" 79.6
Life expec¢ancy at birth (Year) F 83.47 85.1"7 85.8" 85.8" 86.0
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2.2 ANDfERE
INDICADORES DEMOGRAFICOS
DEMOGRAPHIC INDICATORS

2004 2009 2012 2013 2014

H IR IR (%o) 3.9 5.8 9.6 7.9 87
Taxa de crescimento natural (%o)
Rate of natural increase (%o)

HEZILE (%) 33.1 25.3 238 24.0 24.7
indice de dependéncia total (%)
Dependency ratio (%)

HA=R (%o) 7.3 8.9 12.9 111 11.8
Taxa de natalidade (%o)
Birth rate (%o)

82 MR LL (B L0035 55 1) 112.1 10 113.8 1145 109.7

Taxa de masculinidade de nados-vivos
(Masculinos por 100 femininos)
Gender ratio (Male per 100 female)

FET 2 (%o) 34 31 3.2 3.2 31
Taxa de mortalidade (%o)
Mortality rate (%o)

BRSIFET 3R (%) 3.0 21 2.5 2.0 2.0
Taxa de mortalidade infantil (%o)

Infant mortality rate (%o)

WIAEBREASE TR (%o) 1.8 1.7 1.9 15 1.6
Taxa de mortalidade neonatal (%o)

Neonatal mortality rate (%o)

HEREFR 855 1004 157 1150 1224
Taxa de fecundidade geral
Total fertility rate

4EIEIR (%o) 3.8 5.7 6.7 7.0 6.6
Taxa de nupcialidade (%o)
Marriage rate (%o)

B ST AL 30.2 28.1 29.37 295 28.1
A mediana da idade no primeiro casamento

para os homens
Median age of first marriage for male

PR ARG A S 275 26.0 27.77 276 26.7
A mediana da idade no primeiro casamento

para os mulheres
Median age of first marriage for female

BEAER (%o) 1.0 15 2.0 2.0 21
Taxa de divorcio (%o)
Divorce rate (%o)
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23 FEBAO

POPULAGAO NO FINAL DO ANO

END-YEAR POPULATION

-+ '000
JAH 51
Grupo etao Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Age group Gender

LB MF 462.6 533.3 582.0 607.5 636.2
Total M 2217 255.9 280.3 295.2 314.0
F 241.0 277.3 301.7 312.3 322.2

0-4 MF 16.4 21.4 26.0 28.1 31
M 8.6 11.2 13.7 14.8 16.3

F 7.8 10.2 12.3 13.3 14.7

5-9 MF 26.8 18.3 18.7 19.7 21.2
M 14.0 9.5 9.7 10.3 11

F 12.8 8.8 9.0 9.4 10.0

10 - 14 MF 37.4 29.2 22.7 21.0 20.4
M 19.3 15.1 11.7 11.0 10.7

F 18.1 14.1 11.0 10.0 9.7

15-19 MF 45.5 39.2 35.0 324 30.7
M 23.1 20.1 17.7 16.7 16.0

F 224 19.1 17.3 15.7 14.7

20 - 24 MF 35.3 50.6 54.3 51.9 48.2
M 16.4 25.0 26.4 25.4 24.3

F 18.8 25.5 27.9 26.5 23.9

25-29 MF 30.5 44.0 63.7 69.2 73.1
M 13.6 20.5 30.3 33.3 35.8

F 16.9 23.6 334 35.9 37.3

30-34 MF 36.4 39.6 49.7 55.7 62.4
M 15.4 18.4 24.4 27.4 313

F 21.0 21.3 25.3 28.3 311

35-39 MF 38.2 45.7 44.6 45.9 49.7
M 15.7 20.1 21.0 22.4 24.9

F 225 25.6 23.6 235 24.8

40 - 44 MF 48.5 46.3 49.0 51.4 53.7
M 22.2 19.1 215 23.2 25.4

F 26.3 27.2 275 28.2 28.3

45 - 49 MF 46.8 54.3 50.2 50.6 52.3
M 23.7 24.9 21.7 22.0 23.6

F 23.1 29.4 28.5 28.6 28.7

50 - 54 MF 33.0 49.6 51.6 55.1 58.0
M 17.2 25.3 25.1 26.5 27.6

F 15.7 24.3 26.5 28.6 30.4

55-59 MF 221 33.8 43.3 46.8 48.3
M 12.0 17.5 219 23.8 24.5

F 10.1 16.3 214 23.0 23.8

60 - 64 MF 11.6 22.6 28.6 31.0 33.6
M 6.0 12.1 14.6 15.6 16.8

F 5.6 10.5 14.0 15.4 16.8

65 - 69 MF 9.7 11.8 16.2 19.3 22.1
M 4.8 6.1 8.5 10.2 11.8

F 4.8 5.6 7.7 9.1 10.3

70 - 74 MF 9.2 8.8 9.0 9.4 10.4
M 3.9 4.3 4.5 4.8 5.4

F 5.3 4.6 4.5 4.6 5.0

275 MF 15.5 18.1 19.4 20.0 211
M 5.9 7.0 7.6 7.8 8.4

F 9.6 11.1 11.8 12.2 12.7
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24 HrAERR

NADOS-VIVOS
LIVE BIRTH
PR
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gender
Lo MF 3308 4764 7315 6571 7 360
Total M 1748 2484 3894 3508 3850
F 1560 2280 3421 3063 3510
(R (2
Duragéo da gestacéo (semanas)
Duration of pregnancy (Week)
<28 3 12 14 11 11
28 -31 7 22 31 25 34
32-35 30 150 231 185 207
36 - 39 1984 2836 4391 3936 4517
=40 1283 1744 2643 2412 2 587
N 1 - 5 2 4
Ignorada
Unknown
B
Ordem de nasmento
Birth-order
F—ha M 952 1395 2159 1945 2089
1° F 853 1285 1951 1793 1950
15[
FERE M 611 850 1394 1242 1442
2° F 579 791 1226 1054 1313
2nd
E=Ha M 142 196 286 255 258
3° F 102 172 207 185 210
3rd
FIUpRELL E M 43 43 55 66 61
>4° F 26 32 37 31 37
> 4h
RSB
Grupo etariada mae
Age group of mother
<25 M 321 483 536 531 493
F 263 456 494 454 454
25-29 M 490 864 1568 1326 1586
F 469 762 1359 1227 1427
30-34 M 594 650 1112 999 1126
F 540 636 1004 890 1064
35-39 M 271 406 558 517 511
F 238 361 463 376 460
> 4C M 72 81 119 135 134
F 50 65 101 115 105
Tt - - 1 1 -
Ignorada
Unknown
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2.5 fEMERI R RAEARETHISET
OBITOS SEGUNDO O SEXO E GRUPO ETARIO

MORTALITY BY GENDER AND AGE GROUP

k4l
Grupo etéio
Age group

oL

Total

<1

40 - 64

65-79

At
Ignorado
Unknown

L1l
Sexo
Gende

MF

MF

MF

MF

MF

MF

2004

1533
862
671

10

106
65
41

364
249
115

511
297
214

542
245
297

2009

1664
923
741

10

91
54
37

477
325
152

428
270
158

655
266
389

2012

184
1036
805

18
14

96
64
32

523
354
169

460
201
169

743
312
431

2013

1920
1071
849

539
346
193

491
325
166

797
341
456

2014

1939
1086
853

15

69
44
25

567
378
189

467
300
167

821
357
464
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2.6 FEIEASETAISET
OBITOS, POR CAUSAS DE MORTE
MORTALITY BY CAUSE OF DEATH

1/2
SER
Causs de morte 2009 2011 2012 2013 2014
Cause of death
b1 1664 185 1841 1920 1939
Total
B - L EELRRIET AR 51 57 33 28 43
Grupol - Algumas doengas infecciosas e parasitarias
Group 1 - Certain infectious and parasitic diseases
FEH - B 551 570 @0 718 709
Grupo 2 - Tumores (neoplasmas)
Group 2 - Neoplasms
B2 - MURRSIESE BRI K i hIr = 8 7 8 7 8 #
Grupo 3 - Doengas do sangue e dos 6rgdos hematopoéticos e
algumas alteragdes do sistema imunitario
Group 3 - Diseases of the blood and blood-forming organs and
certain disrders involving the immune mechanism
A - g - EEAEEER 96 89 84 75 86
Grupo 4 - Doengas enddcrinas, nutricionais e metabdlicas
Group 4 - Endocrine, nutritional and metabolic diseases
BT - AFRITT R 7 4 4 - #
Grupo5 - Perturbagdes mentais e de comportamento
Group 5 - Mental and behavioural disorders
ERE - MRS 7 23 10 15 19
Grupo 6 - Doengas do sistema nervoso
Group 6 - Diseases of the nervous system
FhaH - EEEASER 441 500 474 468 462
Grupo9 - Doengas do aparelho circulatério
Group 9 - Diseases of the circulatory system
B - R AR 226 283 285 321 322
Grupo 10 - Doencas do aparelho respiratorio
Group 10 - Diseases of the respiratory system
B4 - LRSI 66 54 56 55 39
Grupo 11 - Doencas do aparelho digestivo
Group 11 - Diseases of the digestive system
BT - ERIE T RS 8 5 5 6 6
Grupo 12 - Doencas da pele e do tecido celular subcutaneo
Group 12 - Diseases of the skin and subcutaneous tissue
B=M - BRI RIS A SRR 8 1 5 # 4

Grupo 13 - Doencas do sistema osteo-muscular e
do tecido conjuntivo

Group 13 - Diseases of the musculoskeletal system and
connectiveissue

Anudério Estatistico 2014 50 Yearbook of Statistics 2014



2.6 {SEASEHEYIET
OBITOS, POR CAUSAS DE MORTE
MORTALITY BY CAUSE OF DEATH

2/2
SER
Causas de morte 2009 2011 2012 2013 2014
Cause of death

SAUUAE - BRI RS 42 59 51 54 56
Grupo 14 - Doencas do aparelho geniturinario
Group 14 - Diseases of the genitourinary system
EAMH - AR~ Rl 1 1 # - -
Grupo 15 - Gravidez, parto e puerpério
Group 15 - Pregnancy, childbirth and the puerperium
EPRE - IR E A RIRY RN 8 1 9 10 1
Grupo 16 - Algumas afecgdes originadas no periodo perinatal
Group 16 - Certain conditions originating in the perinatal period
S - SRR - SRR G R 1 5 # # 5
Grupol7 - Malformacdes congénitas, deformidades e

anomalias cromossémicas
Group 17 - Congenital malformations, deformations and

chromosomahbnormalities
B - B RERIER L R ST 25 54 49 39 61

AR BRAE R
Grupo 18 - Sintomas, sinais e resultados anormais de exames

clinicos e de laboratério, ndo classificados em outra parte
Group 18 - Symptons, signs and abnormal clinical and laboratory

findings,not elsewhere classified
FrIEE - BT  THEAINARYREE AL R R 7 5 8 12 7
Grupo 19 - Lesdes traumaticas, envenenamentos e algumas

outras consequéncias de causas externas
Group 19 - Injury, poisoning and certain other consequences of

external euses
B - BERABETHYSNA 112 116 16 107 102

Grupo 20 - Causas externas de morbilidade e de mortalidade
Group 20 - External causes of morbidity and mortality
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2.7 EEEE
CASAMENTOS REGISTADOS
MARRIAGE REGISTRATION

% CasoCase

PERI
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gender

GRE 1737 303 3783 4153 4085

Total

Total

IERITISIEIRMR

Estado ciil anterior

Marital status before marriage
ERic M 1549 2680 3223 3576 3510
Soltero F 1608 2771 3382 3684 3621
Single
= g e M 188 355 560 577 575
Viavo e divorciado F 129 264 401 469 464
Widowed and divorced

BI7mkaH

Grupo etam masculino

Age group of male
<25 236 626 575 577 525
25-29 533 1023 1484 1730 1767
30-3¢ 487 697 76¢ 81¢ 851
35-39 203 286 337 399 309
40 - 44 118 157 222 214 216
=45 160 246 397 414 417

LTT%AE

Grupo etario feminino

Age group of female
<25 476 1059 103 1151 1031
25-29 684 1166 1697 1840 1896
30-34 345 444 532 581 593
35-39 118 195 226 247 220
40 - 44 59 72 145 146 148
=45 55 99 160 188 197
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2.8 HEEEE
ESTATISTICAS SOBRE DIVORCIOS
STATISTICS ON DIVORCE

%% CasoCase

2004 2009 2012 2013 2014
oLy 475 782 1147 1172 1308
Total
Total
AR 433 700 1076 1123 1168
Mdtuo consentimento
Mutual consent
B 42 82 71 49 140
Litigioso
Litigation
HEAHAEHA
Duracéo do casamel
Duration of marriag
<5 55 128 225 210 238
5-9 140 192 465 468 499
10-14 107 174 144 136 168
15-19 52 107 129 136 141
>20 121 181 184 222 262
T2 126 281 550 512 592
Sem filhos
Without children
B¥1i 349 501 597 660 716
Com filhos
With childrer
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29  HEFEHIEGE SN E S
TRABALHADORES NAO RESIDENTES POR PAIS OU TERRITORIO
NON-RESIDENT WORKERS BY COUNTRY OR TERRITORY

B B
Pais ou territério 2004 2009 2012 2013 2014
Country or territory

s 27 736 74 905 110 552 137 838 170 346
Total
TE 27 145 73368 109 086 136 128 168 365
ASIA
ASIA

B P 19 215 41 461 66 845 87 103 110 670

China Continental
Mainland China

JEEE 4267 10 788 16 297 18 847 21 549
Filipinas

Philippines

i 1030 5826 4962 6 492 9728
Hong Kong

Hong Kong

HIjE 493 3793 4175 3946 3981
Indonésa

Indonesia

)= i 246 788 920 1006 1069
Malasa

Malaysia

ZR[E 470 931 973 1038 1044
Tailardia

Thailand

HeEE 407 6 562 10 176 12 301 13533
Vietname

Vietnam

B 322 543 656 804 971
EUROPA
EUROPE

VEE 31 49 60 73 109
Fran@
France

[ 70 153 212 257 329
Reino Lhido
United Kingdom

By e 32 43 47 55 68
Roménia

Romania

RERIT 119 123 105 84 59
Federago Russia

Russian Federation

FEM 132 595 529 563 606
AMERICA
AMERICA

K 123 349 214 272 327
OCEANIA
OCEANIA

FEM 14 50 67 71 77
AFRICA
AFRICA
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2.10  fEEFRSHESETATATE R AL
INDIVIDUOS AUTORIZADOS A RESIDIR EM MACAU POR PAIS OU TERRITORIO
INDIVIDUALS GRANTED RIGHT OF ABODE BY COUNTRY OR TERRITORY

B B
Pais ouerritério 2009 2011 2012 2013 2014
Country or territory

b1 9 48¢ 2 812 2371 2491 227¢
Total
EEDL 8 88¢ 2 23 1 88¢ 1917 1 74¢
AsiA
ASIA
o (B A i 7 25¢ 80z 58C 51C 407
China Continent:
Mainland Chin
JEERE 77 8¢ 72 66 60
Filipinas
Philippine:
Tk 1 16¢ 103t 922 992 89¢
Hong Kon¢
Hong Kon¢
== 137 94 14£ 14¢ 17¢€
Taiwar
Taiwar
BN 22z 27¢ 274 35t 32¢
EUROPZ
EUROPE
EiE T 137 181 21€ 26t 262
Portugal
Portugal
HE 28 3€ 18 37 14
Reino Unid«

United Kingdon

FEM 22¢ 197 132 14€ 11€
AMERICA
AMERICA

] 12¢ 11€ 66 84 53

Estados Unidos da Améri
United States of Ameri

K 128 9z 56 45 69
OCEANIA
OCEANIA

JEM 2C 13 14 18 12
AFRICA
AFRICA

HAth 12 6 6 1C 13
Outros
Other:
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2.11 RN R
IMIGRANTES CHINESES
IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA

A
Provinciae municipalidades 2004 2009 2012 2013 2014
Province and municipality

B 6 885 3121 4060 3338 5889
Total

1EEE 1522 339 385 313 1271
Fujian
Fujian

BERE 4848 2099 2772 2224 3773
Guangdong
Guangdong

TEEA 27 33 49 29 186
Hainan
Hainan

TS 23 32 39 27 31
Jiangxi
Jiangxi

BEVEE 65 131 126 145 141
Guangxi
Guangxi

rajig 61 51 63 47 66
Sichuan
Sichuan

R 139 117 158 175 186
Hunan
Hunan

emle=) 35 67 71 47 56
Hubei
Hubei

EET 25 62 68 56 52
Chongging
Chongging

HAth 140 190 329 275 127
Outras
Others
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212 ERMIAHIEEASEE
IMIGRANTES CHINESES ILEGAIS REPATRIADOS PARA O INTERIOR DA CHINA
ILLEGAL CHINESE IMMIGRANTS REPATRIATED

A
Provinciae municipalidades 2004 2009 2012 2013 2014
Province and municipality

L Total Total 403 1524 1151 1335 1409
EHRE Guangdong Guangdong 112 366 306 253 265
gl Zhongshan Zhongshan 18 20 25 27 21
N Yangjiang Yangjiang 7 75 79 82 63
SIS Jiangmen Jiangmen 6 25 25 19 20
Hrer Xinhui Xinhui 8 32 4 # -
=il Taishan Taishan 3 37 7 18 9
e Zhuhai Zhuha 18 31 33 22 23
At Outra Others 52 146 133 # 129
i PIRE) Zhejiang Zhgiang ~ 94 130 151 131
tEiEA Fujian Fujian 42 243 72 60 71
HEETA Heilongjiang Heilongjiang ~ 48 23 45 59
HRE Jilin Jilin ~ 100 38 50 45
ErEE Guangxi Guangxi ~ 59 49 75 58
EE Liaoning Liaoning ~ 36 34 39 20
NEEREN Hunan Hunan ~ 144 94 126 128
b BlRE) Hubei Hubei ~ 98 49 78 98
HAth Outras Others 249 336 356 502 534
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2.13 AHfERAS
ENTRADA DOS RESIDENTES
ARRIVAL OF LOCAL RESIDENTS

Wi
Meio de tansporte
Mode of transport

2004

2009

2012

2013

T AZ 000

2014

M

Total

piEiE
Via maritima
By sea

GRS EH
Porto Exterior
Outer Harbour

P AR A T
Porto Inteior
Inner Harbour

LSRR SRS e
Terminal Maritimo Provisério da Taipa
Provisional Ferry Terminal in Taipa

fERs
Via terrestre
By land

FalEabegayinn

Posto Fronteirico das
Portas dcCerco
Checkpoint of Border Gate

& ORI gk
Posto Fronteirico do CoTai
Checkpoint of CoTai

PEiE TR @ B Rk

Posto Fronteirico do Parque
IndustrialTransfronteirico
Checkpoint of Trans-Border
IndustrialPark

ZEpk
Via aérea
By air

ERFEASS
Aeroporto
Airport

SN ERSTE B AT
Heliporto do Porto Exterior
Heliport of Outer Harbour

21 968.9

748.0

722.3

25.6

21113.7

20726.4

387.3

107.3

106.9

0.4

24 986.7

11509

902.3

75.0

173.5

23 637.3

23 226.9

3245

86.0

198.5

196.8

17

23915.8

1439.2

1128.6

84.7

225.9

22 219.0

21 664.3

376.6

178.1

257.6

255.7

1.9

235375

1490.9

1176.4

74.9

239.5

21743.2

21 064.7

461.2

217.4

303.4

300.2

3.1

23692.8

1586.2

1239.7

86.0

260.6

21757.9

20951.8

548.3

257.8

348.7

346.9

1.8
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2.14 AR
SAIDA DOS RESIDENTES
DEPARTURE OF LOCAL RESIDENTS

Wi
Meio de tansporte
Mode of transport

2004

2009

2012

2013

T AZ 000

2014

1

Total

pEiE
Via maritima
By sea

GRS EH
Porto Exterior
Outer Harbour

PN AR A T
Porto Interior
Inner Harbour

LSRR SRS e
Terminal Maritimo Provisério da Taipa
Provisional Ferry Terminal in Taipa

R
Via terrestre
By land

BRI E Ak

Posto Fronteiri¢co das
Portas daCerco
Checkpoint of Border Gate

I KB Ak
Posto Fronteirico do CoTai
Checkpoint of CoTai

P58 T 3R B AR L

Posto Fronteirico do Parque
IndustrialTransfronteirico
Checkpoint of Trans-Border
IndustrialPark

ZERE
Via aérea
By air

ERFEARES
Aeroporto
Airport

SRS EL TS
Heliportodo Porto Exterior
Heliport of Outer Harbour

22054.2

758.6

723.1

35.5

21186.3

20 757.5

428.8

109.3

109.1

0.3

24997.0

11616

919.7

755

166.5

23634.5

23 146.6

401.8

86.1

200.9

200.2

0.7

23919.1

1434.3

1137.5

75.8

221.0

22 226.0

21 609.6

439.0

177.4

258.8

256.9

1.9

23534.9

1489.1

1181.2

69.6

238.3

21740.9

21 002.8

524.1

2141

304.8

300.6

4.2

23704.6

1583.6

1241.0

80.4

262.3

217710

20 898.3

623.3

249.3

350.0

346.5

3.5
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagcéo de termos

Populagéo activa

Populacédo empregada

Anuario Estatistico 2014

: Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
constituema mao-de-obra disponivel para a producdo de bens e servicos que
entram no circuito econémico. Abrange a populacdo empregada e a
desempregada.

: Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
tinham trabalhado pelo menos uma hora, em contrapartida de remuneracdo, ou
com vista a um lucro ou ganho familiar. Inclui também os trabalhadores por conta
de outrem que ndo estavam ao servigo, mas mantinham um vinculo formal de
emprego com o empregador, assim como 0S proprietarios e accionistas de
empresas que ndo se encontravam temporariamente a trabalhar por uma razéo
especifica.
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Populacdo desempregada: Individuos com idade igual ou superior a 16 anos que, no periodo de referéncia,
estavam sem emprego ou vinculo a um empregador, mas se encontravam
disponiveis para aceitar trabalho remunerado ou por conta prépria e tinham feito
diligéncias para encontrar emprego durante os ultimos 30 dias.

Populacdo subempregada: Abrange a populacdo empregada que, no periodo de referéncia,
independentemente da situacdo na profissdo, trabalha menos de 35 horas por
razdes involuntarias e estava a procura de trabalho extra ou disponivel para
encontrar trabalho adicional.

Taxa de actividade . Percentagem da populacao activa em relacdo a populacdo de Macau com idade
igual ou superior a 16 anos.

Taxa de desemprego  Percentagem da populacdo desempregada em relacéo a popctiggdo a

Taxa de subemprego  Percentagem da populacdo subempregada em relacdo a popcilizgdo

Fontes de informacéao

Gabinete para os Recursos Humanos; Corpo de Policia de Seguranca Publica; Inquérito ao Emprego e
Inquéritoas Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneracgdes.

Outras publicacdes relacionadas
Inquérito ao Emprego (mensal, trimestral, anual)

Inquéritoas Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneracgdes (trimestral)

EXPLANATORY NOTES
Glossary

Economically active populatiorindividuals aged 16 and aboweho are available to participate in -
(labour force) production of goods and/or services during the reference peri
comprises the employed and unemployed.

Employed population Individuals aged 16 and above who work for payfipay family gain for
at least 1 hour during the referengeriod. Including employees who
absent from work but have formal job attachment to employer, as well as
company owners or shareholders who are temporary away from
because of particular reason.

Unemployed population Individuals aged 16 and aboweho do not have a job or formal |
attachment during the reference periack available to work for pay or
start own business, and have sought work during the last 30 days.

Underemployed population  Irrespective of status in employment, employed persons who

involuntarily for less than 35 hours during the reference period, ar
available to take on additional work or looking for extra work.
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Labour force participation rate The percentage share of economically active population (labour farce)
the population aged 16 and above.

Unemployment rate The percentage share of the unemployed to the labour force.

Underemployment rate The percentage share of the underemployed to the labour force.

Sources of data

Human Resources Office, Public Security Police Force, Employment Survey and Survey on Manpower
Needs andVages.

Other related publications

Employment Survey (monthly, quarterly, annual)

Survey orManpower Needs and Wages (quarterly)
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31  EEHEEE

PRINCIPAIS INDICADORES
PRINCIPAL INDICATORS

A1
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gender
M8 Global
L5 J] S BR (%) MF 62.2 72.3 72.4 72.7 73.8
Taxa de actividade (%) M 70.4 78.2 78.6 78.4 79.9
Labour force participation rate (%) F 55.0 66.9 66.8 67.5 68.1
KER (%) MF 4.9 35 2.0 18 1.7
Taxa de desemprego (%) M 5.6 4.2 2.3 2.2 1.9
Unemployment rate (%) F 4.0 2.8 1.7 14 14
HEAER (W) MF 1.9 18 0.8 0.6 0.4
Taxa de subemprego (%) M 2.2 2.9 1.3 0.9 0.6
Underemployment rate (%) F 15 0.7 0.2 0.2 0.1
A (F) MF 2303 323.4 350.2 367.8 394.7
Populagéo activa ('000) M 122.0 166.2 180.7 188.7 207.4
Labour force ('000)
FEAL (T) MF 219.1 311.9 343.2 361.0 388.1
Populagéo empregada ('000) M 115.2 159.2 176.6 184.5 203.4
Employed population ('000)
FKEANO(T) MF 11.2 114 6.9 6.7 6.6
Populagéo desempregada ('000) M 6.8 7.0 4.1 4.2 4.0
Unemployed population ('000)
A A% (RFIT) 5 167 8500 11 300 12 000 13 300
Mediana do rendimento mensal do emprego (MOP)
Median monthly employment earnings (MOP)
AirfER Residentes Residents
a1 281 (%) ~ 67.0 670 66.7 66.9
Taxa de actividade (%)
Labour force participation rate (%)
JeBER (%) ~ 4.4 2.6 2.4 2.3
Taxa de desemprego (%)
Unemployment rate (%)
ZEIER () ~ 252.2 70.6 276.8 283.2
Residentes activos ('000)
Resident labour force ('000)
m¥EER (1) ~ 241.0 B3.7 270.1 276.6
Residentes empregados ('000)
Employed residents ('000)
KERR (F) ~ 11.2 6.9 6.7 6.6
Residentes desempregados ('000)
Unemployed residents ('000)
A TAEU A TP A8 CRFITT) ~ 10 000 13 000 15 000 15 000
Mediana do rendimento mensal do emprego (MOP)

Median monthly employment earnings (MOP)
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3.2 BEMERI R RARS AT EI A
POPULACAO ACTIVA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE BY GENDER AND AGE GROUP

< '000
AL M5
Grupo etario Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Age group Gender
L MF 230.3 3234 350.2 367.8 394.7
Total M 122.0 166.2 180.7 188.7 207.4
=19 MF 6.4 56 3.8 33 2.8
M 3.3 2.6 1.9 15 1.6
20-24 MF 20.5 36.2 35.9 34.8 32.8
M 9.0 175 17.7 16.7 16.1
25-29 MF 26.1 40.8 55.2 59.5 65.4
M 12.0 19.6 27.1 294 32.8
30-34 MF 29.2 37.6 42.1 47.7 54.2
M 13.7 18.3 21.8 24.4 28.0
35-39 MF 29.7 42.6 40.8 41.2 43.6
M 145 19.9 19.9 20.5 22.6
40 - 44 MF 38.7 41.0 42.5 45.0 47.6
M 20.6 18.8 19.6 21.0 23.1
45 - 49 MF 36.2 45.9 43.6 43.2 45.8
M 20.8 23.7 20.7 20.1 21.9
50 - 54 MF 22.8 38.3 39.9 42.6 45.6
M 14.0 22.4 22.0 2.8 243
55 - 59 MF 12.7 21.9 28.0 30.0 33.3
M 8.3 13.4 17.1 18.5 20.5
60 - 64 MF 4.6 9.6 135 144 16.7
M 3.3 6.9 8.9 9.2 11.0
= 65 MF 35 3.9 5.0 6.2 7.0
M 25 3.0 3.8 4.6 5.4
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3.3 EMERI RS AT A
POPULACAO EMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

= '000
Al A1
Grupo etéario Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Age group Gender
.1 MF 219.1 311.9 343.2 361.0 388.1
Total M 115.2 159.2 176.6 184.5 203.4
=19 MF 5.4 46 35 30 2.6
M 2.6 2.0 17 1.4 15
20-24 MF 18.7 34.0 34.0 33.4 31.1
M 8.0 16.2 16.6 15.8 15.2
25-29 MF 24.9 39.8 54.0 58.1 64.0
M 11.3 19.0 26.4 28.7 31.9
30-34 MF 28.3 37.0 41.7 47.1 53.6
M 13.1 18.0 21.6 24.0 27.6
35-39 MF 28.5 41.7 40.5 40.8 43.4
M 13.9 19.5 19.7 20.3 22.5
40 - 44 MF 37.1 39.9 41.8 44.6 47.2
M 195 18.3 19.3 20.9 22.9
45 - 49 MF 34.5 44.2 42.8 42.4 454
M 19.9 22.7 20.3 19.7 21.7
50 - 54 MF 21.7 36.7 39.1 41.6 44.9
M 13.3 21.2 21.6 2.2 23.8
55 - 59 MF 121 20.9 27.5 29.4 32.7
M 7.9 12.7 16.7 17.9 20.2
60 - 64 MF 4.5 9.2 13.3 143 16.4
M 3.2 6.6 8.8 9.1 10.8
= 65 MF 35 3.9 5.0 6.2 6.9
M 25 3.0 3.8 4.5 5.4
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34 VR R RARSGE AN
POPULAGCAO DESEMPREGADA, POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYED POPULATION BY GENDER AND AGE GROUP

= '000
Al 41
Grupo etéo Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Age group Gender
.1 MF 11.2 11.4 6.9 6.7 6.6
Total M 6.8 7.0 4.1 4.2 4.0
=19 MF 1.0 1.0 0.3 0.2 0.2
M 0.7 0.6 0.2 0.2 0.1
20-24 MF 1.8 2.1 1.9 1.4 1.7
M 1.0 1.4 1.2 0.8 1.0
25-29 MF 11 1.0 1.2 1.3 15
M 0.7 0.5 0.7 0.7 0.9
30-34 MF 1.0 0.6 0.4 0.6 0.6
M 0.6 0.4 0.2 0.3 0.4
35-39 MF 1.2 0.9 0.3 0.3 0.3
M 0.6 0.4 0.2 0.2 0.2
40 - 44 MF 1.6 1.1 0.6 0.3 0.4
M 11 0.5 0.3 0.2 0.2
45 -49 MF 1.7 1.7 0.8 0.7 0.4
M 1.0 1.0 0.4 0.4 0.2
50 -54 MF 11 1.6 0.7 1.0 0.7
M 0.7 1.2 0.4 0.6 0.5
55-59 MF 0.6 1.0 0.5 0.6 0.6
M 0.4 0.8 0.4 0.5 0.4
60 - 64 MF 0.1 0.4 0.2 0.2 0.2
M 0.1 0.3 0.1 0.2 0.2
= 65 MF - - - 0.1 0.1
M - - - 0.1 o*
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3.5 fEMER RSB BN I SR
TAXA DE ACTIVIDADE POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE RRTICIPATION RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

il P51
Grupo etéo Sexo 2004 200 2012 2013 2014
Age group Gender
- MF 62.2 72.3 724 72.7 73.8
Global M 70.4 78.2 78.6 78.4 79.9
F 55.0 66.9 66.8 67.5 68.1
=19 MF 12.4 17.9 13.7 12.7 11.5
M 12.5 16.6 13.6 11.9 12.5
F 12.3 19.2 13.8 13.5 10.5
20-24 MF 63.9 75.3 68.7 69.3 68.8
M 61.2 73.4 69.6 67.6 67.2
F 66.2 77.2 67.8 70.8 70.4
25-29 MF 89.2 93.6 93.4 92.2 93.3
M 93.7 96.8 96.8 95.8 96.4
F 85.6 90.9 90.3 88.9 90.4
30-34 MF 83.7 93.9 92.4 93.2 93.8
M 95.1 98.4 98.1 97.5 97.6
F 75.6 89.9 86.9 89.2 90.1
35-39 MF 79.8 92.1 93.0 93.1 93.3
M 96.1 98.1 97.9 97.9 98.2
F 68.7 87.5 88.7 88.8 88.6
40 - 44 MF 82.0 88.2 91.0 91.4 91.9
M 94.6 96.8 97.2 97.7 96.9
F 71.3 82.1 86.3 86.6 87.6
45 - 49 MF 811 85.2 87.1 87.1 89.5
M 92.5 94.4 94.8 94.7 97.4
F 69.5 77.1 811 81.4 83.3
50 -54 MF 74.5 78.8 80.7 81.0 80.6
M 88.2 89.2 91.2 90.0 89.5
F 59.7 67.6 70.6 72.7 72.5
55-59 MF 63.4 68.0 68.5 67.4 70.2
M 77.1 80.8 82.8 82.1 85.1
F 47.5 54.2 53.8 52.3 54.7
60 - 64 MF 42.8 45.7 49.4 49.0 52.0
M 59.6 61.3 63.6 61.9 68.1
F 24.9 27.7 34.3 35.8 35.7
= 65 MF 10.9 10.9 12.3 13.9 14.2
M 18.4 18.5 20.1 21.8 231
F 54 4.6 5.6 6.9 6.1
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3.6 EMERI R RARFT TR R
TAXA DE DESEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNEMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

e TR
Grupo éario Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Age group Gender
oy MF 49 35 2.0 1.8 17
Global M 5.6 4.2 23 2.2 1.9
F 4.0 2.8 1.7 14 14
=19 MF 15.6 18.4 7.0 7.2 84
214 21.6 8.5 10.4 73
F 9.4 15.6 5.5 4.4 9.9
20 -24 MF 8.8 5.9 5.4 4.0 51
10.9 7.9 6.5 51 5.9
F 72 4.0 4.3 2.9 4.2
25-29 MF 4.4 2.4 2.1 2.3 2.2
57 2.7 2.6 2.2 2.8
F 32 2.1 1.6 2.3 1.6
30-34 MF 3.3 1.7 1.0 1.2 1.2
42 2.0 1.1 1.4 1.5
F 26 1.4 0.9 1.1 0.9
35-39 MF 4.0 2.2 0.7 0.8 0.6
42 2.2 1.0 1.0 0.7
F 38 2.1 0.5 0.6 0.6
40- 44 MF 4.3 2.6 1.4 0.7 0.7
55 2.7 1.3 0.9 0.9
F 29 2.4 1.5 0.6 0.5
45-49 MF 4.6 3.6 1.9 1.7 0.9
46 4.2 2.1 2.1 0.9
F 46 3.0 1.7 1.3 0.9
50-54 MF 4.7 4.3 1.9 2.3 1.5
50 5.3 2.0 2.6 2.0
F 44 2.8 1.7 2.0 0.9
55-59 MF 4.7 4.4 1.8 1.9 1.8
49 5.6 2.3 2.9 1.8
F 44 2.6 1.0 0.3 1.8
60- 64 MF 2.3 4.3 1.3 1.2 1.3
24 4.6 1.3 1.8 1.5
F 18 35 1.3 0.2 1.0
= 65 MF - - - 0.9 0.9
- - - 1.2 0.9
F - - - - 0.8
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37 VR R RARSEHRRSE R e R
TAXA DE SUBEMPREGO POR GRUPO ETARIO E SEXO
UNDEREMPLOYMENT RATE BY GENDER AND AGE GROUP

%

il 51
Grupo ¢ario Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Age group Gender

g MF 1.9 1.8 0.8 0.6 0.4
Global M 2.2 2.9 1.3 0.9 0.6
F 15 0.7 0.2 0.2 0.1

=19 MF 2.1 0.6 0.6 1.8 0.5
M 2.5 0.8 1.2 3.1 0.9

F 1.6 0.4 - 0.6 -

20-24 MF 1.1 0.6 0.2 0.1 0.1
M 1.2 0.9 0.3 0.1 0.1

F 1.0 0.2 0.1 0.1 0.2

25-29 MF 0.5 0.3 0.1 0.1 0.1
M 0.8 0.6 0.3 0.1 0.1

F 0.2 0.1 - o* -

30-34 MF 11 0.4 0.1 o* 0.1
M 0.7 0.5 0.1 0.1 0.1

F 1.4 0.3 - - 0.1

35-39 MF 1.9 1.4 0.2 0.1 0.1
M 2.5 2.3 0.3 0.2 0.1

F 1.4 0.5 0.1 - -

40 - 44 MF 2.6 2.2 0.8 0.3 0.4
M 3.2 3.6 1.3 0.5 0.6

F 2.0 0.9 0.3 0.1 0.2

45 - 49 MF 2.9 2.6 1.4 0.9 0.3
M 3.3 4.1 2.2 1.7 0.6

F 2.3 1.0 0.7 0.3 0.1

50-54 MF 2.6 4.3 1.8 1.7 0.6
M 2.9 5.9 2.9 2.6 1.1

F 2.2 1.9 0.5 0.7 0.1

55-59 MF 2.0 4.5 2.0 1.7 1.1
M 2.5 6.4 3.0 2.4 1.7

F 0.8 1.3 0.3 0.5 0.2

60 - 64 MF 1.3 1.4 2.2 1.0 1.2
M 1.5 1.8 3.2 1.3 1.5

F 0.8 0.4 0.3 0.5 0.7

= 65 MF 0.3 - 0.2 0.4 -
M - - 0.3 0.5 -

F 1.0 - - - -
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3.8 MRS A D
POPULACAO EMPREGADA, POR PROFISSAO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND OCCUPATION

<+ '000
Bk 51
Profisséo Sexo 2004 2009 P12 2013 2014
Occupation Gender

R MF 219.1 311.9 343.2 361.0 388.1
Total M 115.2 159.2 176.6 184.5 203.4
IEHE - BUFEE - HEEEA - SR MF 135 15.4 19.1 223 27.4
Deputadosia assembleia legislativa, quadros do governo, M 10.6 10.5 13.1 15.1 18.7
dirigentesde associagdes, directores e dirigentes de empresas
Legislators, government officials, association leaders,
companydirectors and managers
EE YN =1 MF 7.8 11.1 134 15.0 19.5
Especialisas das profissdes intelectuais e cientificas M 4.4 6.4 7.6 8.3 12.5
Professioals
it & RuHBhEE A& MF 20.4 27.7 36.6 37.6 42.1
Técnicos grofissionais de nivel intermédio M 10.3 14.0 18.7 18.9 21.7
Technicias and associate professionals
YE MF 44.7 80.6 97.1 105.3 108.4
Empregadosidministrativos M 15.2 31.3 37.0 39.0 38.9
Clerks

IR E - SRR aE MF ~ 397 44.6 48.6 48.7

Ligados adotarias e jogos de aposta M ~ 17.3 19.2 19.7 20.2

(ex: “crowpiers”, ficheiros, etc.)

Betting-related (croupiers, cage cashiers, etc.)
R EEEANE MF 45.3 72.1 72.2 75.2 76.9
Pessoal d®servigos e vendedores M 25.0 36.4 37.5 39.8 40.9
Service ad sales workers
TETREEFITETA MF 23.0 28.0 30.3 30.0 38.3
Trabalhadees da producgéo industrial e arteséos M 19.8 27.0 28.8 29.0 37.4
Craftsmerand similar workers
et - HEESIREE - SRR E MF 25.8 18.5 15.9 15.0 15.9
Operadoresle instalagées e maquinas, condutores e M 115 12.8 14.0 13.8 14.5
montadores
Plant and machine operators, drivers and assemblers
FERT A MF 36.8 57.0 57.5 59.0 58.4
Trabalhadees ndo qualificados M 16.9 19.7 19.0 19.3 17.9
Unskilledworkers
Hir MF 19 17 1.3 1.6 1.2
Outras M 15 11 0.9 12 0.8
Others
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3.9 MR RATREGETHIRE AL
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

1/2
- '000
T LR
Ramo de actividade econémica Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Industry Gender
oLy MF 219.1 311.9 343.2 361.0 388.1
Total M 115.2 159.2 176.6 184.5 2034
Hlh e MF 36.1 16.4 10.3 9.0 7.4
Industrias transformadoras M 11.4 7.9 4.9 4.6 4.2
Manufacturing
448 Ry B S MF 27.8 9.9 4.1 2.6 2.0
Industria téxtil e indUstria do vestuario M 5.6 2.8 1.4 0.7 0.8
Textiles and Wearing Apparel
HAth B2 MF 8.2 6.5 6.2 6.5 5.4
Outras industrias transformadoras M 5.8 5.1 35 3.9 34
Other Manufacturing
JKE R R Ae A L MF 1.1 0.9 1.5 15 1.1
Pradugéo e distribuicéo de electricidade, gas e agua M 0.9 0.7 1.3 1.1 0.8
Electricity, Gas & Water Supply
R MF 18.1 31.8 32.3 35.3 52.5
Corstrucao M 16.1 28.0 28.7 31.7 47.3
Construction
s B EE MF 35.2 40.8 42.3 44.7 45.2
Comércio por grosso e a retalho M 18.6 19.3 20.0 20.5 20.5
Whdesale & Retail Trade
HasE MF 8.6 8.9 7.8 7.3 7.6
Comércio por grosso M 5.0 51 4.8 4.5 4.3
Wholesale Trade
TR MF 24.1 29.2 30.6 34.8 34.9
Comércio por retalho M 11.4 12.1 12.0 14.0 141
Retil Trade
TIE AR MF 24.1 43.2 53.0 54.3 54.8
Hotéis, restaurantes e similares M 11.9 20.4 28.3 29.1 27.6
Hotels, Restaurants & Similar Activities
TS MF 6.3 15.0 27.1 27.6 27.2
Hotéis e similares M 3.2 7.3 14.9 14.7 13.0
Hotels & Similar Activities
RE MF 17.8 28.1 25.9 26.7 27.6
Regaurantes e similares M 8.7 13.1 13.5 14.4 14.6
Regaurants & Similar Activities
il =N ST MF 15.0 16.2 16.0 15.9 19.2
Transportes, armazenagem e comunicagdes M 11.2 12.0 11.5 11.5 14.2
Transport, Storage & Communications
TG K B MF 12.5 14.1 14.3 13.9 16.1
Transportes e armazenagem M 9.8 10.5 10.4 10.4 12.1
Transport & Storage
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3.9 MR RATREGETHIRE AL
POPULACAO EMPREGADA, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY GENDER AND INDUSTRY

2/2
<+ '000
7% Ll
Ramo de actividade econémica Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Industry Gender
SR MF 6.2 7.3 8.2 9.3 10.7
Actividades financeiras M 2.6 2.8 3.2 4.0 4.2
Financial Intermediation
RahE K TR MF 12.6 25.3 24.3 27.6 30.4
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas M 8.1 15.7 14.3 16.2 17.5
Red Estate & Business Activities
ANETH AR ERE MF 18.1 19.7 25.1 25.7 25.5
Administracéo publica e seguranga social M 12.6 12.4 15.8 15.3 15.0
PuHic Administration & Social Security
HE MF 10.6 11.8 13.1 14.3 14.8
Edwagéo M 3.3 3.7 4.2 43 4.8
Education
e Ay ok | MF 5.0 7.5 8.6 9.1 10.1
Salde e acgéo social M 15 2.1 2.6 25 2.6
Hedth & Social Welfare
SRR TR B oAt R R 2 MF 31.3 73.7 89.5 93.4 94.0
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servicos M 16.3 33.1 40.9 42.8 43.6
Reaeational, Cultural, Gaming & Other Services
LSS P AT MF 22.9 61.6 78.8 83.3 83.5
Lotarias, outros jogos de aposta e actividade de promotorels 12.4 27.9 36.3 38.3 38.9
dejogos
Gaming & Junket Activities
HoAfth MF 8.4 12.1 10.7 10.1 104
Outras actividades M 3.9 5.2 4.7 4.5 4.6
Other Activities
FRHBILAE MF 5.0 16.0 18.0 20.3 21.9
Trabalho doméstico M 0.4 0.6 0.5 0.5 0.6
Domestic Work
Hoftr MF 0.8 1.2 0.9 0.6 0.7
Outros M 0.5 0.7 0.5 0.4 0.5
Others
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3.10 fEfTsEaEtHIH TR A iz 8
MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL DO EMPREGO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN MONTHLY EMPLOYMENT EARNINGS BY INDUSTRY

HF9T MOP
172
Ramo de actividade econémica 2004 2009 2012 2013 2014
Industry

Fe b 5167 8500 11 300 12 000 13300
Global
ke 298t 5 00( 7 50( 8 50( 9 00(
Industrias transformadot
Manufacturing
JKEE R AR A (LS 11 54¢ 15 00( 16 00( 18 00( 21 00(
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e
Electricity, Gas & Water Supg
e 4967 9 00( 11 70( 12 00( 13 00(
Construga
Constructiol
HEE R EEE 4 55( 7 00 9 00( 10 00( 10 00(

Comércio por grosso e a rete
Wholesale & Retail Trac

THIE M ERE 4 27z 6 50( 8 30( 8 80( 10 00(
Hotéis, restaurantes e simile
Hotels, Restaurants & Similar Activiti

HH - BRI 5 95¢ 8 50( 11 00( 12 30( 13 00(
Transportes, armazenagem e comunics
Transport, Storage & Communicatit

Ll 8 15¢ 12 00( 14 00( 16 00( 17 00(
Actividades financeire
Financial Intermediatic

REhE R T RGHR %2 371z 6 00C 8 00( 9 00( 9 50(
Actividades imobiliarias e servicos prestados as em;
Real Estate & Business Activiti

NFITEE AR ET 13 89¢ 19 50( 25 00( 27 20( 30 00(
Administragdo publica e seguranca s«
Public Administration & Social Security

5 8 97¢ 13 00( 16 00( 19 00( 20 00(
Educaca
Educatiol
B AR R A E A 9 66¢ 10 30( 15 00( 18 20( 16 00(

Saude e acgao soc
Health & Social Welfar

SRR TR By oAt g TR 7 08( 12 00( 14 50( 15 30( 17 00(
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros se
Recreational, Cultural, Gaming & Other Serv

NS S AR 7 80¢ 12 00( 15 00( 16 00( 17 00(
Lotarias, outros jogos de aposta e actividade de prom
de jogo:
Gaming & Junket Activitie
HAh 521¢ 7 20( 8 50( 9 00( 11 50(¢
Outras actividad¢
Other Activities
FRIBEIAE 267¢ 2 80( 3 10¢ 3 40( 350(

Trabalho doméstic
Domestic Worl
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311 TSR TIER %
MEDIANA DE HORAS TRABALHADAS SEMANALMENTE, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN WEEKLY HOURS WORKED BY INDUSTRY

/NI hora hour

173
Ramo de actividade econémica 2004 2009 2012 2013 2014
Industry
1 48.0 46.4 46.4 46.7 46.6
Global
e 47.4 46.8 46.7 47.0 46.6

Inddstrias transformadoras
Manufacturing

JKE K RAa A AL e 419 41.1 426 43.1 428
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e dgua
Electricity, Gas & Water Supply

TSR 46.2 45.7 46.6 47.1 46.5
Construgéo
Construction

R EEE 54.1 47.2 47.3 41.7 47.2
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale & Retail Trade

I R ER B 54.0 47.5 47.3 47.3 47.4
Hotéis, restaurantes e similares

Hotels, Restaurants & Similar Activities

AL TSRS RIS 47.6 45.9 46.0 46.4 46.3
Transportes, armazenagem e comunicagoes
Transport, Storage & Communications

ERhE 44.2 42.3 42,5 44.0 438
Actividades financeiras
Financial Intermediation

N J TR 155 524 47.8 46.8 47.0 46.6
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real Estate & Business Activities

DHATE A IRES 39.6 39.3 38.1 38.8 38.8
Administragdo publica e seguranca social
Public Administration & Social Security

HE 41.2 42.0 41.5 42.7 42.7
Educacéo
Education
BE AR AL R 445 43.2 43.7 44.2 44.6

Saude e acgao social
Health & Social Welfare

SCHRERS R HoAh AR S 3 53.3 46.5 46.6 46.8 46.9
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services

FHBIME 58.5 48.9 49.3 55.1 49.2
Trabalho doméstico
Domestic Work

Anuario Estatistico 2014 76 Yearbook of Statistics 2014



312 TGRSR R
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

1/2
R
Ramo de actividade econémica 2004 2009 2012 2013 2014
Industry

L 27736 74 905 110 552 137 838 170 346
Total
JNEF 27 736 74 892 110 546 137 829 170 337
Sultotal
&~ PR B TIRSE - 38 70 48 72
Agricultura, producdo animal, caca e silvicultura
Agriculture, Farming of Animals, Hunting & Forestry
2SS - 6 - - -
IndUstrias extractivas
Mining and Quarrying
e 13 &3 6512 4 647 4933 4881

Inddstrias transformadoras
Manufacturing

7K R A e A LS 15 49 73 88 94
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e dgua
Electricity, Gas & Water Supply

feies 189 7820 15 377 26 219 45753
Construgéo
Construction

HEs R EEE 275 6 696 11 646 15328 18 012
Comércio por grosso e a retalho
Wholesale & Retail Trade

I R ER B 2778 16 099 34020 38943 42 622
Hotéis, restaurantes e similares
Hotels, Restaurants & Similar Activities

iy~ B RmINE 529 2429 3182 3844 4369
Transportes, armazenagem e comunicagoes
Transport, Storage & Communications

ERbE 74 345 507 632 730
Actividades financeiras
Financial Intermediation

NEE K TR l4e 8 503 9019 11 675 14 543
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real Estate & Business Activities

DHATE A IRES 157 194 185 176 232
Administragdo publica e segurancga social
Public Administration & Social Security

HBE 336 841 1135 1405 1645
Educacéo
Education
SEFR A M ErE A 268 1037 1434 1655 1901

Saude e acgéo social
Health & Social Welfare
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312 TGRSR R
TRABALHADORES NAO RESIDENTES NO FIM DO ANO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

212

(oE
Ramo de actividade econémica 2004 2009 2012 2013 2014
Industry

SCHRTEE K HA R 52 2858 10 016 11 159 12943 13863
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services

R 147 6 017 5966 7125 7 310
Lotarias e outros jogos de aposta
Gaming

HIFEMHREETA - 1859 1427 2038 2004
Trabalhadores da construgdo empregados directamente
Directly-employed construction workers

FIIAE 3486 14 299 18 085 19933 21611
Trabalho doméstico
Domestic Work

B RAR &% e S NS RE 6 8 7 7 9
Organismos internacionais e outras instituicbes extra-territoriais
International & Extra-Territorial Organisations and Bxd

FEER B BT - 13 6 9 9
Actividade que o n&o residente exerce pessoal e directamente em

proveito préprio

Non-residents exercising activities for direct persgaahs
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3.13 (TS T E & ST HT
REMUNERACOES MEDIAS DOS TRABALHADORES A TEMPO COMPLETO, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA

AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES BY INDUSTRY

BT MOP
(FE
Ramo de actividade econémica 2004 2009 2012 2013 2014
Industry
Bl AHrfgE Resid. Resid. 4829 7410 9 350 10 360 11 490
Industrias transformadoras S\ E Néo Non- 3243 4090 5920 6 610 7770
Manufacturing Resid. redd.
IKE R RS R S KifgE Resd. Resid. 16 695 22 630 25170 26 670 28 850
Praducéo e distribuicdo de electricidade, gas Mg & Né&o Non- 41 670 14 250 13560 14 780 16 480
e agua Resid. redd.
Electricity, gas and water supply
T ESE AHrfgE Resd. Resid. 5900 9 060 11 610 12 420 12 990
Comércio por grosso e a retalho S\ E Néo Non- 13 026 9230 8990 10 110 9 890
Wholesale and retail trade Resd. resid.
BB AHrfgE Resd. Resid. 5661 10 010 12 890 14 150 15910
Hotéis, restaurantes e similares S\ E Néo Non- 4 653 9880 10 100 10 540 11 370
Hotels and restaurants Resid. redd.
TRESE AHifgE Resd. Resid. 6 720 11 520 15 040 16 790 18 920
Hotéis e similares S\iEgE Néo Non- 4 859 11 430 11 340 12 030 13180
Hotels Resd. redd.
S AirfgE Resd. Resid. 5063 7 360 8 600 9 040 9990
Regaurantes e similares S\ E Néo Non- 4 069 5820 7 050 7 340 7 980
Restaurants Resd. redd.
BN AR AHrfgE Resd. Resid. 9873 14 490 18 080 19 310 21 740
Transportes, armazenagem e comunicagfes 4 tifgE  N&o Non- 9528 16 950 14 610 15 580 17 220
Transport, storage and communications Resid. resid.
SRITE AHrfgE Resd. Resid. 12 938 17 730 20 940 21 220 22 600
Bancos S\t E Néo Non- 26 381 24 580 23 740 24 160 27 250
Banking Resid. resid.
e AHrfgE Resd. Resid. 12 509 16 830 20 530 22 020 23510
Segiros S\iEgE Néo Non- 43 660 18 310 22 580 18 780 19 030
Insurance Resd. redd.
SRl IR E AHrfgE Resd. Resid. 7431 10 950 13 540 14 110 14 610
Actividades de intermediacao financeira S\tigE Néo Non- 17 870 7620 8 930 11 350 9270
Financial intermediation activities Resd. redd.
PR IS AHrfgE Resd. Resid. ~ 7570 9010 9610 12 050
Actividades de seguranca S\iEgE Néo Non- ~ 8 230 8 950 9470 10 530
Searity activities Resd. redd.
NHTKEY RS KHfgE Resd. Resid. ~ 10 310 12 540 14 430 14 810
Actividades de tratamento de residuos solidogptifg & Né&o Non- ~ 13 860 14 340 15 360 14 050
e liquidos publicos Resid. redd.
Public sewage and refuse disposal activities

1 BUEE - OEECESE - SRTE - CRISE - SR RS SERUKE AR A AL TEEIRO A (R | BT E N - (RAIEE - AR R A e
NFTKBEYIRIEEIR 12 A () -

Notal : Os dado: referente as industria: transformadora hotéis restaurante e similares bancos seguros actividade de intermediaca financeira producga: e
distribuicéo de electricidade, gas e agua reportam-se a Setembro e os dados relativos ao comércio por grosso e a retalho, actividades de seguranca, transportes,
armazenagem e comunicagdes, actividade de tratamento de residuos sélidos e liquidos publicos, reportam-se a Dezembro.

Note 1 : Date on manufacturing hotels anc restaurant: banking insurance financia intermediatio activities anc electricity gas anc watel supply refer to the montt of
September. Data on wholesale and retail trade; security activities; transport, storage and communications; and public sewage and refuse disposal activities refer
to the month of December.

2 THREHICEEEE ARSI

Nota 2 As remuneracdes médias excluem os subsidios de férias e natal, os prémios do fim de ano (13° més, as participacdes nos lucr

Note 2 Average earnings excluding double-pay, year-end bonuses, profit-sharing bonuses and other simila
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PREGOS NO CONSUMIDOR, COMERCIO POR
GROSSO EARETALHO | /
CONSUMER PRICE, WHOLESALE AND RETAIL TRADE
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Explicacdo de termos

indice de Precos no Consumidor (IPC)

IPC Geral

IPC-A

IPC-B

Comércio de veiculos automoveis e
seus combustiveis

Pessoal ao servico

Despesas de exploracéo

Receitas

Valor acrescentado bruto

Fontes de informacéao

NOTAS EXPLICATIVAS

: E um indicador econémico que mede sistematicamente a evolucio
dos precos de bens e servicos consumidos geralmente pelos
familiares.

: Permite conhecer a influéncia da variagdo de precos na

generalidade das familias de Macau.

. Reflecte a evolucdo de precos para 50% das familias residentes,

cuja despesa média mensal estd compreendida entre 10.000 e
29.999 Patacas.

. Reflecte a evolucdo de precos para 30% das familias residentes,

cuja despesa média mensal estd compreendida entre 30.000 e
54.999 Patacas.

: Comércio, manutencao e reparacdo quer de veiculos automéveis
quer de motociclos; comércio a retalho de combustiveis para
veiculos.

: Total de individuos que se encontram a trabalhar para o

estabelecimento, incluindo quer o pessoal remunerado quer o
pessoal ndo remunerado. Excluem-se os individuos ausentes por
tempo indeterminado.

: Incluem-se as despesas relacionadas com: materiais adquiridos para

autoconsumo; agua e electricidade; combustiveis; manutencao e
reparacdo; rendas de instalacBes; encargos bancarios; seguros
excepto os dos trabalhadoresparketing; computadores e
informatica; telecomunicac¢fes; servico postal e correio rapido;
transportes de mercadorias; viagem por motivo de trabalho e outros
servicos contratados.

: Receitas obtidas pela venda e revenda de mercadorias bem como

pela prestacdo de servicos, antes de qualquer deducao de custos.
Incluem-se as receitas de venda de mercadorias, prestacdo de
servicos, comissdes e outras receitas nao especificadas. Excluem-se
0s juros recebidos e as indemnizagdes de seguros.

: Receitas menos compras de bens e servicos para venda menos

comissdes pagas menos despesas de exploracdo mais variacdo de
existéncias.

Inquérito aos Precos no Consumidor, Inquérito ao Comeércio por Grosso e a Retalho, e Inquérito do Volume de

Nego6ciosao Comércio a Retalho.
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Outras publicacdes relacionadas

indice de Precos no Consumidor (mensal, anual)
Balanco Energético (trimestral)

Inquérito ao Comércio por Grosso e a Retalho (anual)
Volume de Negécios ao Comércio a Retalho (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Consumer Price Index (CPI) : An economic indicator that systematically measures the price changes of
consumegoods and services generally purchased by households.

Composite CPI . Reflects the impact of price changes on the general households of Macao.

CPI-A . Reflects the impact of price changes on about 50% of the households, which
have an average monthly expenditure of MOP10,000 to MOP29,999.

CPI-B . Reflects the impact of price changes on about 30% of the households, which
have an average monthly expenditure of MOP30,000 to MOP54,999.

Sales of motor vehicles and  : Sales, maintenance and repair of motor vehicles and motorcycles; retail sale of
automotive fuel automotive fuel.
Persons engaged : All individuals who work for the establishment, including employees and

unpaid workers, but excluding those who are absent for an indefinite period.

Operating expenses : Include expenses on materials acquired for self consumption; water &
electricity; fuels; repairs and maintenance; rent of establishment; bank charges;
premiums on non-labour insurance; marketing; computer and information;
telecommunications; postal & courier; transportation of goods; business travel;
contractual services, etc.

Receipts . Include receipts from selling and resale of goods and provision of services
before any deduction of costs. They include receipts from sales of goods,
provision of services, commissions and other receipts not specified above, but
exclude interest received and insurance claims.

Gross value added : Equals receipts; plus changes in inventories; minus purchases of goods and
services for sale, commission paid and operating expenses.
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Sources of data

Consumer Prices Survey, Wholesale & Retail Survey and Retail Sales Survey.

Other related publications

Consumer Rce Index (monthly, annual)
Balance of Energy (quarterly)
Wholesale and Retail Survey (annual)
Retail Sales Survey (quarterly)
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4.1 SFETHEYIEER
iINDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR GERAL (IPC GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX (COMPOSITE CPI)

10/2013 - 09/2014 = 100

P o S AR 15 R HEEL
Secces de bens e servigos Ponderacde 2004 2009 2012 2013 2014
Section of goods and services Weight
FE 100.00 61.9 78.30 90.37 95.35 101.11
indice
Index
A/ E | 28.97 50.41 2.75 89.41 95.34 101.16

Produtos alimentares e bebidas néo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

i 0.92 56.27 6.84 92.29 97.43 100.56
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobax

Kg 6.46 73.47 82.39 96.71 98.67 100.55
Vestuario e calgado
Clothing and Footwe

(ERE=Y 26.70 52.72 74.71 82.85 91.09 101.95
Habitacdo e combustiveis
Housing and Fue

SR B 3.29 73.19 80.28 91.00 96.00 100.53
Equipamento doméstico e materiais de utilizag&o corrente
Household Goods and Furnishi

By 3.06 62.45 77.38 90.67 96.55 101.03
Saude
Healtt

A 10.96 74.63 81.62 96.82 98.76 100.75
Transportes
Transpor

sl 2.53 146.57 123.97 102.42 100.07 99.76
Comunicacbes
Communicatio

FREE R b 4.79 71.85 82.59 92.61 96.81 100.98
Recreacao e cultura
Recreation and Cultu

e8] 291 102.98 103.46 97.63 96.26 98.51
Educacéo
Educatiol
FRETERG K RS 9.41 64.60 77.89 95.38 97.34 100.72

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Servi
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4.2 WEUHEVIEER
iINDICE DE PREGCOS NO CONSUMIDOR A (IPC-A)
CONSUMER PRICE INDEX A (CPI-A)

10/2013 - 09/2014 = 100

P o S AR 15 R TS
Secces de bens e servigos Ponderacde 2004 2009 2012 2013 2014
Section of goods and services Weight
FE 100.00 60.4 77.79 89.32 94.76 100.99
indice
Index
A/ E | 29.62 49.51 2.67 89.46 95.44 101.13

Produtos alimentares e bebidas néo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

i 0.90 55.50 6.23 92.10 97.35 100.46
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobax

Kg 6.43 74.30 81.85 96.15 98.35 100.44
Vestuario e calgado
Clothing and Footwe

(ERE=Y 27.76 55.78 75.95 83.17 91.26 102.03
Habitacdo e combustiveis
Housing and Fue

SR B 3.26 71.35 81.90 91.97 96.24 100.45
Equipamento doméstico e materiais de utilizag&o corrente
Household Goods and Furnishi

By 3.02 59.49 75.41 88.90 95.71 100.93
Saude
Healtt

A 9.75 76.98 81.97 96.85 98.91 100.72
Transportes
Transpor

sl 2.63 144.36 123.69 102.30 100.03 99.74
Comunicacbes
Communicatio

FREE R b 4.73 71.38 82.36 93.44 96.91 100.74
Recreacao e cultura
Recreation and Cultu

e8] 2.99 98.96 101.41 97.37 96.06 98.43
Educacéo
Educatiol
FRETERG K RS 8.91 63.68 76.71 91.68 95.39 100.59

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Servi
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4.3 ZBUHBTIEER
iINDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR B (IPC-B)
CONSUMER PRICE INDEX B (CPI-B)

10/2013 - 09/2014 = 100

P o S AR 15 R TS
Secces de bens e servigos Ponderacde 2004 2009 2012 2013 2014
Section of goods and services Weight
FE 100.00 61.3 77.56 89.99 94.83 100.42
indice
Index
A/ E | 23.51 50.69 2.70 89.35 95.25 101.19

Produtos alimentares e bebidas néo alcodlicas
Food and Non-Alcoholic Beverages

i 1.05 56.76 8.52 93.23 98.30 101.41
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic Beverages and Tobax

Kg 6.69 72.84 82.26 96.59 98.54 100.45
Vestuario e calgado
Clothing and Footwe

(ERE=Y 17.84 52.65 73.84 82.70 90.96 101.83
Habitacdo e combustiveis
Housing and Fue

SR B 3.54 72.05 79.94 90.56 95.88 100.53
Equipamento doméstico e materiais de utilizag&o corrente
Household Goods and Furnishi

By 3.45 62.38 77.27 91.38 97.09 101.13
Saude
Healtt

A 21.05 72.28 79.74 96.47 98.59 100.67
Transportes
Transpor

T 1.71 149.44 124.72 102.37 100.03 99.74
Comunicacbes
Communicatio

FREE R b 5.28 72.84 83.32 93.21 97.20 101.35
Recreacao e cultura
Recreation and Cultu

e8] 2.20 102.92 103.00 97.58 95.90 98.25
Educacéo
Educatiol
FRETERG K RS 13.67 63.58 77.03 94.18 96.21 99.44

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous Goods and Servi

Anuario Estatistico 2014 87 Yearbook of Statistics 2014



4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

1/5

10/2013 -09/2014 = 100

P i SR A%
Bens eservicos 2004 2009 2012 2013 2014
Goods and services
P indice Index 61.49 78.30 90.37 95.35 101.11
B RS ER Produtos bmentares e~ Food and Non- 50.41 72.75 89.41 95.34 101.16
bebidas nédalcodlicas  Alcoholic Beverages
=57 Produtos Bmentares  Food 47.89 74.16 91.59 97.08  100.84
RO R Cereais @ao Cereals and bread 51.25 75.26 92.69 96.38 100.42
ok Arroz Rice 46.06 79.73 99.77 100.35 99.48
i R BfRz Pé&o e bisaitos Bread and biscuits 47.25 65.73 87.70 93.68 100.85
g Massas Noodles 65.51 94.40 96.32 98.20  100.56
Fedt Pastéis dolos Pastries 57.62 76.02 90.29 94.71 100.35
PRI Ry L8 Carne e devados de Meat and meat products 50.35 74.85 90.82 96.63 101.27
carne
ik ~ K=o Carne de aca fresca, Fresh, chilled or frozen 35.54 6133 83.90 96.53 102.23
4R refrigerada ou congeladabeef
g - JkiEEi& Carne de preo fresca,  Fresh, chilled or frozen 47.65 7532 91.66 97.36 101.05
4R refrigerada ou congeladapork
&~ JKfEEk S Hisg Aves de cpoeira vivas, Live, chilled or frozen 56.58 77.24 92.52 96.13 102.09
&= congeladas ou poultry
refrigeradas
Hofth ApERL Outros pralutos de Other meat products 53.94 75.03 88.27 95.48 101.06
carne
Ry R Peixes, mluscos e Fish and seafood 40.01 73.09 94.07 99.21 100.57
crustaceos
JEEGHTEA Peixe freso ou vivo Live or fresh fish 38.77 75.29 96.86 101.51 100.29
SEBCHT Produtos d mar frescos Live or fresh seafood 45.26 69.71 82.86 91.28 101.95
ou Vvivos
Ay HBUEL R EE Leite, ladicinios e ovos  Milk, dairy products and 56.71 7714 93.41 96.74 100.80
eggs
B R I FE Oleos e galuras Edible oils and fats 47.02 85.52 94.65 101.92 98.19
KR Fruta Fruit 52.44 77.28 87.69 93.29 101.71
B Produtos brticolas Vegetables 41.59 66.67 88.95 97.59 100.39
&~ Biag - Sk Aclcar, podutos de Sugar, jam, chocolate and ~ 67.66 79.81 95.31 97.40 101.15
FI R kR confeitaria, chocolate e confectioney
outros produtos a base
de aglcar
JEERE R Bebidas né alcodlicas  Non-alcoholic beverages 74.35 87.77 96.05 98.09 100.77
mE ~ 25K A Café, ché& cacau Coffee, tea and cocoa 73.82 84.70 95.40 97.88 100.60
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4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

2/5

10/2013 -09/2014 = 100

P SR A%
Bens e servigos 2004 2009 2012 202 2014
Goods and services
WEE/K 35K~ 3 Agua mineral, gasosa, Mineral water, soft 74.49 89.07 96.21 98.06 100.70
B R HAt AR sumos e outras bebidas drinks, frut and
vegetable juices
A B Refei¢desadquiridas Eating out 52.18 71.60 88.00 94.28 101.34
fora de casa
gz Comida clnesa Chinese food 53.64 73.04 89.19 94.98 101.46
USRS Comida oailental Western food 56.49 75.82 88.41 94.39 101.91
ey Canja e spa de fitas Congee and noodles 47.02 68.40 85.46 93.29 102.48
e &l Refrescosle café Coffee shop refreshments 50.17 69.53 87.04 93.99 101.84
Y28 Bebidas alodlicas Alcoholic Beverages and 56.27 66.84 92.29 97.43 100.56
e tabaco Tobacco
TEREER Bebidas alodlicas Alcoholic beverages 74.43 85.02 92.97 96.98 100.64
Y Tabaco Tobaco 50.46 60.76 91.54 97.00 99.92
KB Vestuarioe calgado Clothing and Footwear 73.47 82.39 96.71 98.67 100.55
N Vestuario Clothing 72.70 82.59 96.97 98.71  101.00
AR Vestuario Gaments 72.95 82.61 97.00 98.74  101.01
AL Vestuéariode homens Garments for men 70.42 80.21 93.76 96.82 100.66
WHERAR Vestuéariode senhoras ~ Garments for women 78.42 86.35 99.66 100.59 101.27
JINEE Ry BR GE AR A Vestuariode crianga e  Garments for children and 61.05 69.67 94.59 96.15 102.01
bebé infants
HA R R Fe Outros arigos e Other articles of clothing 77.94 91.99 102.36 102.40 101.95
acessorios de vestuario and clothim accessories
5 Calgado Footwear 77.36 82.21 96.28 99.04 99.55
FBEEE Calcado pea homem  Footwear for men 90.09  102.46 10848 10413  102.20
8L Calgado pea senhora  Footwear for women 72.23 73.19 90.10 95.57 97.41
LS Calcado pea crianca Footwear for children 83.41 86.07 100.42 103.80 99.62
{32 B Jehts Habita¢&ce combustiveisHousing and Fuels 52.72 74.71 82.85 91.09 101.95
HEAFEHE Rendas deasa Actual rentals for 46.18 77.37 78.40 90.09 102.87
efectivamente paga housing
BEEEHS Rendas imptadas a Imputed rentals for 41.95 67.99 78.71 89.55 102.14
habitacéo housing
(FEEE NS Manutenc¢ée reparagdo Maintenance and repair of  24.86 59.76 83.93 89.52 102.49
da habitagao dwellings
7K R B % Abastecimato de &gua Water supply and 91.14 93.81 96.75 97.73 101.04
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4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES

3/5

10/2013 -09/2014 = 100

P R A%
Bense servigos 2004 2009 2012 2013 2014
Goods and services
K Despesas de agua ~ Water charges 97.99 97.99  100.00  100.00  100.40
BUEEARIEIE  Servicos elativos a Miscellaneous services 88.69 92.35 95.58 96.86 101.11
J:[5%E3 habitacdo relating todwellings
BE K REEENRE Electricidade e gas Electricity and gas 142.20 105.47 105.03 98.01 100.33
eeg=¢ Despesasde Electricity charges 272.02 143.32 115.93 99.99 100.18
electricidade
R Gas de pebleo Liquified Petroleum Gas 53.98 66.61 92.05 94.63 98.52
liquefeito
EdeR i Equipamerd doméstico Household Goods and 73.19 80.28 91.00 96.00 100.53
e materiaigle utilizagdo Furnishings
corrente
(F BB 55 Mobiliario e Furniture and furnishings 71.80 77.04 93.12 94.39 101.00
equipamento doméstico
Ed b Artigos téteis e tecidos, Household textiles 63.50 74.15 95.57 99.39 100.79
de uso doméstico
R IEH Aparelhosdomésticos ~ Household appliances 79.61 90.05 96.85 06.88 99.81
W - BEESFE  Loucas, vilros, Glassware, tableware and 69.00 85.54 96.26 97.81 101.20
FEm cutelarias e outros household tensils
utensilios domésticos
FIEFH T E K%M  Ferramentae aparelhos Household tools and 7754 81.04 91.47 95.14 102.51
domésticos equipment
HHESEZERK  Artigos deutilizagao Household goods and 74.19 79.61 88.55 95.40 100.45
corrente e servigos services
domésticos
JET 2R &5 Artigos deutilizagao Non-durable household 76.64 9183 96.08 98.58 100.35
corrente ndo duradourosgoods
RIERG Servicos @dmésticos Domestic services 74.27 76.96 86.92 94.72 100.47
B Saude Healh 62.45 77.38 90.67 96.55 101.03
L) Ky B Medicamenos, Medicines and medical 66.86 75.90 92.08 96.90 100.08
equipamentos médicos equipment
@) Medicamenbs e vacinas Pharmaceutical products 65.70 80.84 90.14 95.09 99.86
VAR Aparelhose materiais  Therapeutic products 73.82 68.08 94.65 99.44 99.95
terapéuticos
FHE2HR TS Servicos @ consultas  Out-patient services 54.14 71.58 86.93 95.08 101.52
externas
L S S Servicos @ assisténcia Medical services
médica 51.78 70.65 86.02 95.87 101.58
Rl Servicosde medicina Dental treatment 59.57 73.23 90.11 94.79 101.38
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4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES
4/5
10/2013 09/2014 = 100

P i 5 s
Bense servigos 2004 2009 2012 2013 2014

Goods and services

WP S AR 7 Servicos auxiliares para Paramedical services 58.59 71.67 86.52 93.36 101.33
médicos
B RS Servigos bspitalares  Hospital services 10011  100.11  100.11  100.11  100.08
S| Transporte Transport 74.63 81.62 96.82 98.76 100.75
i Aquisi¢iode veiculos  Purchase of vehicles 82.61 90.38 98.50 98.00 99.88
HEE R Aquisicdode automoével Purchase of motor cars 83.24 90.93 98.81 98.11 99.86
fEE B Aquisi¢dode motociclo Purchase of motorcycles 80.41 88.23 97.90 98.61 101.29
B FH S b AR S Artigos eservigos Products and services for 63.8 72.14 94.98 98.30 101.54
relativos aos veiculos  vehicles
AR EE T Combustives e Automotive fuels and 64.36 71.63 99.40 99.03 98.56
lubrificantes de lubricants
veiculos
BRI M 4 E Manutenc¢ée reparagdo Maintenance and repair of  51.29 69.28 90.54 94.31 101.94
de veiculos vehicles
FEERARIAYEAM  Outros serigos relativos Other services in respect of  69.48 72.25 84.28 94.75 102.19
% aos veiculos vehicles
AR TS Servigos @ transporte  Transport services 86.75 92.82 99.35 100.70 100.47
[refis & iE g 7% Servicos @ transportes Passenger transport by road 90.65 96.06 98.09 99.97 100.72

rodoviarios de
passageiros

finze 2z B TS Servigcos @ transportes Passenger transport by air ~ 72.18 83.23 104.22 103.16 100.02
aéreos de passageiros
IR KBRS Servicosde transportes Passenger transport by sea  96.60 96.62 94.61 98.65 100.80
maritimos de
passageirc
wER Comunicag6es Communication 146.57 123.97 102.42 100.07 99.76
R Equipameras de Telecommunications 23061 140.84 110.80 101.04 99.66
telecomunicacdes equipment
RS Servicos e Telecommunications 14779 123.77 102.40 100.30 100.00
telecomunicacdes services
LR AR Recreacéae cultura Recreation and Culture 71.85 82.59 92.61 96.81 100.98
25 R REH. Equipament audio- Audio-visual, 146.78 129.81 111.28 102.44 98.62
R P visual, de fotogréafia e de photographi and
processamento de dadosnformation processing
equipment
HAthBELE R &~ Outros arigos Other recreational items, 65.73 82.60 95.74 98.06 100.16
R EEY) relacionados com lazer egardening ad pets
recreacgao, jardins e
animais de estimacéo
LR AR Servigos alturais e Recreational and cultural 68.71 81.79 92.59 94.08 102.32

recreativos services
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4.4 GrerHE P ETE B o R R
IPC GERAL POR BENS E SERVICOS
COMPOSITE CPI BY GOODS AND SERVICES
5/5
10/2013 09/2014 = 100

P i s s
Bense servigos 2004 2009 2012 2013 2014

Goods and services

FRLE B S AR TS Servicos desportivos e Recreational and sporting 73.11 83.10 91.72 93.72 102.33
recreativos services
AL Servicos alturais Cultural services 61.64 79.01 94.33 94.81 102.29
whEr ~ EEER S H Jornais)ivros e artigos  Newspapers, books and 7188 84.78 95.65 98.04 100.67
de papelaria stationery
FRATE Bl E ExcursGe® hotéis Package tours and hotels 51.09 64.42 81.40 96.90 101.70
ESg=1 Educacéo Education 102.98 103.46 97.63 96.26 98.51
N5 R NEEE Ensino in&ntil e Pre-primary and primary 6987 76.68 84.96 85.02 92.70
primario education
hEEE Ensino sesndario Secondary education 125.31 114.21 104.87 93.05 95.80
KEZE Ensino suprior Tertiary education 91.44 96.57 98.20 98.80 100.00
FITRBE Ensino nadalefinido por Education not definable 59.90 78.32 90.45 94.50 99.88
niveis by level
ETERE G R RS Produtos eservigos Miscellaneous Goods 64.60 77.89 95.38 97.34 100.72
diversos andServices
{[EPNG 32 Cuidados pssoais Personal care 70.28 80.85 93.01 96.34 101.56
HEZ K B TS Servicos @ cabeleireiro Hairdressing and grooming  51.10 67.14 87.02 92.91 103.26
e beleza services
[Nl Artigos pessoais Personal effects 51.89 76.15 106.83 102.24 99.31
ELire 5 Artigos ¢k joalharia, Jewellery, clocks and 41.55 70.54 110.99 103.95 98.61
ourivesaria e de relégios watches
FHAthAE AP Outros afigos pessoais Other personal effects 69.52 84.11 100.80 99.72 100.21
R Segurancaocial Social protection 57.92 72.87 86.59 94.53 101.84
TRl Seguros Insurance 86.61 84.97 99.26 99.73 100.35
A ARTS Outros sevigos Other services 51.67 70.54 85.58 93.55 101.97
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4.5 Hior R FEE B
PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES
AVERAGE RETAIL PRICE OF SELECTED FOOD ITEMS
1/2
HFT5t MOP

HH
Produos 2004 2009 2012 2013 2014
Item
ZEE (N T) 6.36 10.04 120 13.08 13.39

Arroz da Tailandia (kg)
Rice - Thailand (kg)

ESSEUNID) 38.87 72.22 105.72 127.79 133.55
Carne de vaca (kg)

Beef (kg)

A1 (AT 29.90 54.75 2.76 88.79 94.06

Prego do peito de vaca (kg)
Beef brisket (kg)

A (AT 32.67 52.55 8.08 66.62 68.97
Carne magra (kg)
Lean meat (kg)

FEU\ (AT 32.53 52.89 6.72 66.34 69.95
Costeleta de lombo (kg)
Pork chops (kg)

ZE (AT 25.73 33.80 8.68 41.40 44.95
Frango (kg)
Chicken (kg)

A2 (A7) 29.78 67.04 8.30 88.05 90.56
Fio amarelo (kg)
Golden thread (kg)

g (AN 70.10 120.0 171.90 192.85 165.23
Pampano (kg)
Pomfret (kg)

BDE (T 82.28 124.79 185.61 181.18 156.41
Linguado (kg)

Sole (kg)

figf (AT 18.96 36.11 8.63 46.94 47.68

Carpa verde (kg)
Grass carp (kg)

KETE (AT 30.84 51.20 3.20 76.65 78.37
Cabeca de "Tai U" (kg)
Head of "Tai U" (kg)

ETERE (O T) ~ 76.27 96.27 104.60 105.75
Robalo (kg)
Fresh-water perch (kg)

H3E (AT 6.67 11.68 193 18.84 19.62
Couve branca (kg)
Chinese cabbage (kg)

L (AT 8.24 15.33 29 22.19 22.06
Grelos (kg)
Choy sum (kg)

R AESE (AT 6.29 10.11 B.96 16.02 15.89
Alface chinesa (kg)
Chinese lettuce (kg)
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4.5 Hior R FEE B
PRECOS MEDIOS DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES
AVERAGE RETAIL PRICE OF SELECTED FOOD ITEMS

2/2
7T MOP
HH
Produos 2004 2009 2012 2013 2014
ltem
ENONID) 6.51 10.85 189 17.55 18.14
Cambalenga pequena (Chit qua) (kg)
Hairy gourd (kg)
FEhG (AT 7.12 10.90 5.35 16.31 17.90
Tomate (kg)
Tomato (kg)
ALEEE] (T 7.08 9.99 12.3 13.42 14.43
Cenoura (kg)
Carrot (kg)
FE (AT 6.72 7.67 8.95 9.75 11.71
Banana (kg)
Banana (kg)
& (&) 3.04 4.40 4.06 422 4.71
Laranja (cada)
Orange (each)
BESR (fiE) 281 3.68 4.27 421 4.38
Maca (cada)
Apple (each)
#E (8) 0.69 1.12 1.19 127 1.36

Ovos de galinha (cada)
Hen eggs (each)
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4.6 L3 REEEF EIEE
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

1/3

=g
Indicadors 2003 2008 2011 2012 2013
Indicator

L (D)
Estabelecirantos (N)
Establishmats (No)

I R AR 622 786 862 900 928
Gomércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaee 2472 4512 4333 4033 4622
Comeércio por grosso

Wholesale trade

BEFE 4769 5148 5767 5997 6 051
Comércio a retalho

Retail trade

EET (N
Pessoal ao servico (N
Persons eraged (No)

I R A 1969 2580 2897 3641 3966
Gomércio de veiculos automoéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaese 8118 13 997 14 526 15 265 16 548
Comeércio por grosso

Wholeste trade

BEH 13 241 17 879 24 146 29 979 30 910
Comércio a retalho

Retail trade

[E=YON]
Pessoal remunerado QN
Employees o)

I R A 1332 1778 2079 2962 3187
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fitaese 5588 9174 10 293 11 447 12 549
Comér por grosso

Wholesale trade

BEFE 8174 11 908 18 681 24 169 25381
Coméro a retalho

Retditrade

BT (TP
Despesas com pessoal (‘000 MOP)
Compensation of employees (‘000 MOP)

I R A 109 517 194 524 258 002 381195 459 899
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sals of motor vehicles and automotive fuel

e 452 195 1124 629 1315 304 1 56885 1892 235
Comeércio por grosso

Wholesle trade

B 532 226 1276 867 2 542 789 3528 304 3973531
Comércio a retalho
Retail trade
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4.6 kT EELEER

PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

=g
Indicadores
Indicator

208

2008

2011

2012

2/3

2013

KB (TR

Despesas dexploracéo (‘000 MOP)

Operating expenses ('000 MOP)
I R A
Comér de veiculos automoveis e seus combustiveis
Sals of motor vehicles and automotive fuel

fb3sE

Coméro por grosso
Wholesale trade
T

Comércio a retalho
Retail trade

WS (TRF7T)

Compras de mercadorias (‘000 MOP)

Purchase of goods ('000 MOP)
I R AR
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sdes of motor vehicles and automotive fuel

fb3sE

Coméro por grosso
Wholesale trade
T

Comeécio a retalho
Retailtrade

& (TRFT)

Comissoes pagas (‘000 MOP)

Commission paid ('000 MOP)
I R A
Coméro de veiculos automoveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fb3sE

Comeércio por grosso
Wholesale trade
T

Comeécio a retalho
Retail trade

[EEAFEH) (THRTT)

Variagdo de existéncias (‘000 MOP)

Change in inventories ('000 MOP)
I R A
Comeécio de veiculos automoveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

fb3sE

Comér por grosso
Wholesale trade
T

Comércio a retalho
Retailtrade

Anuario Estatistico 2014

124 400

531 819

762 504

1382738

6918 093

4 057 254

2 556

33 560

17 118

33938

77 707

160 338

96

215 257

1414988

2245213

2546 071

14 668 841

11 128 457

3277

27 319

18 944

60 195

134 135

719 594

292 844

1910 793

5312 143

4 328 125

17 721 342

26 403 108

5810

65 462

65 418

156 354

964 897

2787 559

306 301

029169

7 154 818

5148 474

2556 414

36 225 745

7048

48 050

99 944

218 622

5399

3032781

441 764

2139 622

8 533 994

6 420 838

22 326 499

44 323 743

28 233

51798

111 393

106 831

91931

2 475 417
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4.6 kT EELEER

PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO POR GROSSO E A RETALHO
PRINCIPAL INDICATORS OF WHOLESALE AND RETAIL TRADE

=g
Indicadoes 2003
Indicator

2008

2011

2012

3/3

2013

Wezs (FRFT)
Receitas'000 MOP)
Receipts ('000 MOP)

I R A 1715 886
Comér de veiculos automoveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

EprEt s 8 492 472
Comércio por grosso
Wholesale trade

TR 5715 563
Comércio a retalho
Retail trade

WA AR (TRFTT)
Valor acrescentado bruto (‘000 MOP)
Gross value added ('000 MOP)

I R A 240 129
Comércio de veiculos automoveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

Bt 1086 706
Comeércio por grosso
Wholesale trade

TR 1039 025
Comércio a retalho
Retditrade

& E B AT RAEER (THRT7T)
Formagao bruta de capital fixo (000 MOP)
Gross fixed capital formation (‘000 MOP)

I R A 31941
Comércio de veiculos automéveis e seus combustiveis
Sales of motor vehicles and automotive fuel

EpEt s 82 343
Comeércio por grosso
Wholesale trade

TR 116 983
Comeécio a retalho
Retditrade

3 146 513

17 955 775

15 574 932

442 103

1978 761

2901912

51035

98 595

747 890

5034 458

21616 949

39 652 000

564 033

2884 249

10 658 889

50 782

169 467

613 976

6179 817

25272 688

53 314 680

936 617

234 453

12 866 953

35312

18233

1480 133

7 664 838

28 633 058

65 908 544

880 834

4207 071

15414 831

19 532

256 676

1115052
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4.7 EETERHEH
VOLUME DE NEGOCIOS DO PRINCIPAL COMERCIO A RETALHO
VALUE OF MAJOR RETAIL SALES
EERFIT MilhdesMOP Million MOP

EEHEH
Tipo do comércio a retalho 2004 2009 2012 2013 2014
Type of retail trade

kg 7518 22354 53517 66799 67 897
Total

VEEL 118: 1 52¢ 3561 4 14: 4 052
Automoveis
Motor vehicles

W - HEBE R 11F 261 22¢ 24z " 32¢
Motociclos e suas pegas e acessorios
Motorcycles, parts and accessories

BRI 37C 681 119( 120:" 1251
Combustiveis para veiculos a motor
Automotive fuels

s TS B 82¢ 1907 3 34¢ 3 77¢ 4 18¢
Mercadorias de supermerca
Goods in supermarkets

&M 108t 333¢ 8271 948:" 10 34:
Mercadorias de armazéns e quinquilhi
Goods in department sto

S A RS 5E 12¢ 23€ 24z 28t
Aves, carnes congeladas e carnes assadas
Poultry, frozen meat and roasted meat

SR 41 14< 22: 22¢ 24¢
Produtos do mar secos
Dried seafood

P EmTE ~ 27¢ 51¢ 63€" 84¢
Alimentos/doces chineses
Chinese food products

BER G 24t 58¢ 1401 1 73¢ 1 86(
Mercadorias de farméas
Goods in pharmaci

BiL ~ ER R A#A i 24¢ 67t 1 44¢ 184:" 2 05¢
Produtos cosméticos, de beleza e de higiene
Cosmetics, beauty products, and sanitary articles

AN L 50¢ 209¢ 5 16¢ 653" 683¢
Vestuario para adultos
Adults’ clothing

BRI 10€ 34z 80¢ 110" 126
Calcado

Footwear

RS ~ 172¢ 5 59¢ 7 90¢ " 7 551

Artigos de couro
Leather goods

HIEEES 267 53( 841 90¢ 117¢
Electrodomésticos
Household appliances

1% B R HEPH A i 7¢ 147 18¢ 197 21C
Mobiliario e artigos de iluminacédo

Furniture and lighting

SR R 73¢ 4 80¢ 15 77¢ 20 47(" 18 09¢

Relégios e joalharia
Watches, clocks and jewellery

SRR 32¢ 49: 70¢ 732 78:
Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

R 237 65€ 91z 128¢" 145]

Artigos de comunicagédo
Communication equipment

Anuario Estatistico 2014 98 Yearbook of Statistics 2014



4.8 FHETERFEEIEH
iINDICE DO VOLUME DE VENDAS DO PRINCIPAL COMERCIO A RETALHO
VOLUME INDEX OF MAJOR RETAIL SALES

2008=100
TERH
Tipo do comércio a retalho 2004 2009 2012 2013 2014
Type of retail trade
L3 ~ 110.39 209.05 263.46 " 270.54
Total
VR ~ 90.82 196.4( 229.1¢ 220.4¢
Automoveis
Motor vehicles
B« HE LA ~ 117.1: 88.9( 95.52 " 124.2¢

Motociclos e suas pegas e acessorios

Motorcycles, parts and accessories

HF A ~ 98.4¢ 126.5¢ 126.2¢ " 132.0¢
Combustiveis para veiculos a motor

Automotive fuels

AR TR S ~ 103.7( 156.4( 169.5¢ 183.6:
Mercadorias de supermercados

Goods in supermarkets

EERE ~ 130.0: 270.7( 307.8:" 329.2:
Mercadorias de armazéns e quinquilharias

Goods in department stores

& AR ~ 117.5( 181.8¢ 176.7¢" 195.2¢
Aves, carnes congeladas e carnes assadas

Poultry, frozen meat and roasted meat

TER ~ 134.5¢ 141.3¢ 139.3¢ 146.2¢
Produtos do mar secos

Dried seafood

et RS ~ 98.1¢ 154.2 165.97" 206.4:
Alimentos/doces chineses

Chinese food products

R ~ 100.1¢ 206.7: 245.57 253.0:
Mercadorias de farméacia

Goods in pharmacies

bt ~ EE R ML ~ 106.7¢ 209.6¢ 261.0¢" 288.4¢
Produtos cosméticos, de beleza e de higiene

Cosmetics, beauty products, and sanitary articles

AN ~ 114.9¢ 237.8¢ 301.1¢" 308.2;

Vestuario para adultos
Adults' clothing

B ~ 100.5¢ 201.7: 269.3(" 308.6'
Calcado

Footwear

R A ~ 112.9¢ 315.2 452.2(" 435.5¢

Artigos de couro
Leather goods

FEEE S ~ 114.2¢ 201.2¢ 233.2¢ 313.3:
Electrodomésticos

Household appliances

R E R HRH 5 ~ 131.8¢ 139.5¢ 144.3¢ 143.7:

Mobiliario e artigos de iluminagdo

Furniture and lighting

fEE ~ 124.9¢ 261.27 363.7:" 337.6¢
K

Reldgios e joalharia

Watches, clocks and jewellery

5 R ~ 81.7: 87.92 86.0¢ 88.3¢

Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

TS ~ 121.4; 215.1¢ 332.6t" 380.1:

Artigos de comunicagdo

Communication equipment

= ¢ BRHEH200¢E g A 1 -
Nota: Os dados foram divulgados a partir de 2009.
Note: Data available since 2009.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacdo de termos

Cuidados de salde hospitalares : Unidade de salude que detém recursos humanos e técnicos e
que presta servicos de salde em areas especificas aos utentes
internos e externos.

Cuidados de saude primarios . Unidade de salde que presta servicos basicos de saude, em
areas nao especializadas, aos doentes.

Taxa de ocupacdo das camas de internamento : Relacdo entre o nimero de camas de internamento ocupadas ¢
o total de camas de internamento disponiveis.

Aluno matriculado : Aquele que se encontra inscrito numa instituicdo de ensino
inicio doano lectivo de referéncia.

Ensino superior . Formacado académica leccionada nas areas da ciéncia, cultura
e tecnologia, sob forma teérica e prética. Inclui o ensino
universitario e o ensino superior especializado.

Ensino infantil, priméario e secundario . Destina-se a criancas e jovens, facultando a progresséo
sistemética desde o ensino infantil até ao ensino secundario.
O ensino secundario inclui o ensino técnico-profissional.

Ensino especial . Proporciona aos educandos com necessidades educativas
especiais oportunidades de acesso a uma educacao adaptada
ao seu desenvolvimento fisico e psicoldgico, incluindo a
organizacdo de cursos para alunos sobredotados e com
limitacdes fisicas e psicologicas (tais como deficiéncias
mentais, sensoriais, corporais e de comunicacgéo).

Ensino recorrente . Concebido e planeado para estudantes que ndo frequentaram
ou ndo completaram 0s ensinos primario ou secundario
dentro da faixa etaria correspondente a cada um dos ensinos.

Taxa de escolarizacao : E o racio entre o nimero de alunos matriculados num
determinado nivel de ensino e a populacdo existente no fim
do ano que pretence ao grupo etario desse nivel de ensino.

A idade especifica para o nivel de ensino infantil é dos 3 até
aos 5 anos, para 0 primario € dos 6 aos 11 anos, para o
secundario é dos 12 até aos 17 anos e para o superior é dos
18 até aos 22 anos.

Relacéo docente/discente . Refere-se ao nimero de alunos matriculados por docente no
inicio do ano lectivo de referéncia.

Fontes de informacéao

Hospitais, centros de saulde, consultérios de medicina, Direccdo dos Servicos de Educacdo e Juventude e
Gabinetede Apoio ao Ensino Superior.

Outras publicacdes relacionadas

Estatisticas da Saude (anual)
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EXPLANATORY NOTES

Glossary

Hospital Care : A hedth care establishment with human and technical
resources to provide specialized medical treatment with in-
patient and out-patient facilities for the sick and the injured.

Primary Health Care . A health care establishment where non-specialized basic
health care services are provided for the sick and the injured.

Occupancy rate of in-patient beds . Ratio of in-patient beds actually occupied to number of in-
patient beds available

Students enrolled . Students who have completed the admission process at an
educational institution as at the beginning of the reference
academic year.

Higher education . Refers to instruction by theory, practice and the like in

science, culture and technology; it includes university
education and post-secondary education providing associate
degree or diploma programmes.

Pre-primary, primary and secondary education: Refers to systematic education designed and intended for
children and young people by which they may progress from
pre-primary through secondary education; secondary
education also covers vocational-technical education.

Special education Refers to education designed and intended for students who
have spei@l needs, such as gifted children and students with
mental, sensory, corporal and communication problems, etc.,
to cope with their mental and physical development.

Recurrent education . Designed and intended for students who have not attended or
completedprimary or secondary education at the respective
age group.

Enrolment rate . The ratio of the number of students enrolled in a specified
educatnal level to the end-year population of a specified
age group.

Age groups are defined as follows: 3 to 5 years old for pre-
primary, 6 to 11 years old for primary, 12 to 17 years old for
secondary and 18 to 22 years old for higher education.

Pupil-teacher ratio : Number of students enrolled per teacher at the beginning of
the reference academic year.

Sources of data

Hospitals, health centres, clinics, Education and Youth Affairs Bureau and Tertiary Education Services Office.

Other related publication

Health Statistics (annual)
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FTAORBEEL LA
MEDICOS/ENFERMEIROS POR 1 000 HABITANTES
DOCTORS/NURSES PER 1 000 POPULATION
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A N2 No.
30
@, 5 : . : s :
25 | PR P M
.A\v.\A : ¥ 2 : ¥ E
A\A§ B e 4 - i : -
20 NA B =
®; \;R o X X
\A\v ¢ O o
.
() e . i wt o ; . A
e, { ] (] L) C ‘.'\A
10 ®
5 5 . = " =
0
X & o Q X O Q N % > »
N N N N N N 3 N N N N
> > > > > > > &> > > >
& & $ i $ Si & > o v & s
» » » > > > > » » » » =
Ano lectivo
Academic year
e=em= 4] 53, Infantil Pre-primary e /[NEE Primario Primary
s 152 Secundario Secondary ——e== =% Superior Higher
R4 EHE
NUMERO DE ALUNOS MATRICULADOS
STUDENTS ENROLLED
A N2 No.
120 000
100 000 - e
80000 : _ S . ;
60 00D ; ;
40 000 : :
20 000 - . : ! B
3 5 o Q & 9 Q N W\ > »
& N N N N N S S N N
> > > > > > > &> > o >
& & & S N N & S & S\ N EE
v v v Vv v v v v Vv v v -
Ano lectivo
Academic year
2152 Infantil Pre-primary /N Primério Primary
w 122 Secundario Secondary m 5% Superior Higher

Anuario Estatistico 2014 105 Yearbook of Statistics 2014



5.1 BEFHEIE
INDICADORES DE SAUDE
HEALTH INDICATORS

2004

2009

2012

2013

2014

Babe () 2
Hospitais (N°)
Hospitals (No.)

ARt A SRR (1) 415
Estabelecimentos de cuidados de saude primarios (N°)
Primary health care establishments (No.)

EFERR () 984
Camas de internamento (N°)
In-patient beds (No.)

FEBEHEA (A0 36 640
Doentes internados (N°)
In-patients (No.)

{EFERRE R (%) 72.8
Taxa de ocupacéo das camas de internamento (%)
Occupancy rate of in-patient beds (%)

FHHEA (AR 10 999
Servicos operatérios (N°)
Surgical operations administered (No.)

i AONE) 266 983
Consultas dos servigos de urgéncia (N°)
Emergency services attendances (No.)

FI2 s (A0 221 262
Consultas externas (N°)
Out-patient consultations (No.)

AN g A SRR AR 1 (A2 1935 062
Consultas dos servicos de cuidados de saude primarios (N° )
Primary health care consultations (No.)

FEMPEEAE () 1024
Médico registado
Registered doctor

Rl Ko NUN] 150
Médico dentista/Odontologista registado
Registered dentist/odontologist

SR B AR/ B AT () 262
Médico/Mestre de medicina tradicional chinesa registado
Registered doctor of Chinese medicine/Chinese herbalist

FEMEE L (L) 1063
Enfermeiro registado
Registered nurse

BT AONEE (N 2.2
Médicos por mil habitantes
Doctors per 1000 population

495

110

4361

73.8

14358

36 012

1 54 500

D99 652

1292

194

473

1491

2.4

675

1354

48 409

6%

16 705

429 731

1370 666

3404 213

1482

221

569

1751

2.5

720

1366

50 753

73.2

16 715

445 078

1442 907

3797 954

1514

225

598

1854

25

697

1421

52 367

75.8

16 868

462 008

1512567

4135748

1592

231

607

1990

2.5
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5.2 {EHRFEHAERTE A
DOENTES INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY MEDICAL DEPARTMENT

AZ N° No.
=
Especiéidade 2004 2009 2012 2013 2014
Medical department
R Total
ABRWA Internados Admission 36 029 43 226 47 679 49 894 51 393
a0 H 8 Dias de intenamento In-patient bed day 261 393 298 794 343 977 364 810 381794
(n° total)
WHER GinecologiaDbstetricia Gynecology/Obstetrics
ING N Internados Admission 7 665 10 078 12 429 11 799 12 465
B be A F 8 Dias de inernamento In-patient bed day 31193 35935 48919 45 327 49 520
(n° total)
SR HraE SR Pediatra/Neonatologia Paediatrics/Neonatology
ABEmEA Internados Admission 6543 8113 9874 9818 10 025
AlaE H#g Dias de inernamento In-patient bed day 29 895 33493 44 028 43 643 45 767
(n° total)
ANEE Cirurgia geral General Surgery
AR A Internados Admission 4 467 3709 3 347 5976 6 889
b F 8 Dias de inernamento In-patient bed day 27 998 25943 22125 51 388 40 472
(n° total)
apififsh Pneumologia Preumology
ABEmEA Internados Admission 2398 2773 2793 2855 2791
SR bEAE H Dias de inernamento In-patient bed day 18 200 23961 33442 33115 32233
(n° total)
R AR Ortopedia eraumatologia  Orthopedics and
Traumatology
AR A Internados Admission 1966 2178 2343 2589 2700
b F 8 Dias de inernamento In-patient bed day 32193 25872 30 954 35115 35419
(n° total)
SR Cardiologia Cardiology
ABEmEA Internados Admission 1572 1880 1893 2 064 2 250
AlraE H g Dias de inernamento In-patient bed day 11 136 11 846 14 535 17 043 17 324
(n° total)
HERE Oftalmologia Ophthalmology
AR A Internados Admission 838 1483 1802 1839 1562
b F 8 Dias de inernamento In-patient bed day 2835 3185 3576 3557 2934
(n° total)
AF Medicina irterna Internal Medicine
ABEmEA Internados Admission 1963 972 1193 5976 5563
SR beAE H 8 Dias de intrnamento In-patient bed day 20 825 16 238 23508 51 388 53943
(n° total)
HAth Outras Othess
ING N Internados Admission 8617 12 040 12 005 6978 7148
b F 8 Dias de inernamento In-patient bed day 87 118 122 321 122 890 84 234 104 182

(n° total)
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5.3 HERMRETHIPTRZ K

ATENDIMENTOS DE CONSULTAS EXTERNAS, POR ESPECIALIDADE

OUT-PATIENT CONSULTATIONS BY MEDICAL DEPARTMENT

Hfy
Especialidade

Medical department

2010

2011

2012

AZK N° No.

2013 2014

fagy
Total

ARt
Medicina interna
Internal Medicine

PTG AR

Medicina fisica e de reabilitagdo
Physiotherapy and Rehabilitation

SR
Cirurgia geral
General Surgery

SaRE RS

Pediatria / Neonatologia
Paediatrics / Neonatology
s

Medicina tradicional chinesa
Chinese Medicine

IR
Ginecologia / Obstetricia
Gynecology / Obstetrics

R
Dermatologia
Dermatology

HEmR}
Otorrinolaringologia
Otorhinolaryngology

R
Oftalmologia
Ophthalmology

b ZR s
Hemato-oncologia
Hemato-oncology

CIRERE | 517
Estomatologia / Odontologia
Stomatology / Odontology

B EIEGR

Ortopedia e traumatologia

Orthopedics and Traumatology

HAth
Outras
Others

1213116

178 068

146 499

114 145

103 199

103 437

89 196

69 245

60 312

61 709

35497

35531

26 459

189 819

1310 924

192 376

157825

123 D2

113 68

107 103

97 917

72 815

65 46

63 858

37 151

37 084

29 689

212 80

1370 666

223579

160 257

123 569

115032

118 813

102 566

75 003

70 516

64 360

38 384

36 108

29 955

212524

1442 907 1512567

212108 216 212

180 832 183 397

129 762 141524

112 698 114 935

132775 157 284

96 509 100 132

77771 82173

73 192 74715

64 734 66 947

41 391 45 116

42 825 44 033

30 167 31347

248 143 254 752
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5.4 IREERIGE TR R
ATENDIMENTOS DE CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, POR TIPO DE CONSULTAS
PRIMARY HEALTH CARE CONSULTATIONS BY TYPE OF SERVICE

fisaE% =l
Tipo de consultas
Type of service

2010

2011

2012

A N° No.

2013 2014

dam
Total

(15
Medicina tradicional chinesa
Chinese Medicine

2
Clinica geral
General Medicine

R RS
Servigos de rotina
Regular Services

ARk
Medicina interna
Internal Medicine

CIRERE ) 5P F
Estomatologia / Odontologia
Stomatology / Odontology

SARE/RTAESE
Pediatria / Neonatologia
Paediatrics / Neonatology

R R
Dermatologia
Dermatology

smEERd
Ginecologia / Obstetricia
Gynecology / Obstetrics

R
Oftalmologia
Ophthalmology

At
QOutros
Others

3 062 645

1038 360

732 439

593 526

177 699

176 623

92 499

39 057

38 545

20 043

153 854

3B42 388

1064 488

832139

588 811

250 B5

168 154

140 96

50 590

41 471

20 864

184 123

3404 213

1134909

1057 933

593 659

165 048

161 381

84 353

74 529

45 643

39 555

47 203

3797 954 4135748

1176593 1166 641

1093 922 1104 357

698 850 778 928

233490 421732

210 959 239 814

100 322 114 296

62 645 69 168

45 838 33 392

31 455 22 661

143 880 184 759
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5.5 B2l keI
SERVICOS COMPLEMENTARES DE DIAGNOSTICO E TERAPEUTICA
AUXILIARY DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC EXAMINATIONS

i1

Tipo 2004 2009 2012 2013 2014

Type
oLy 2954131 4613 309 5 804 642 6 486 732 6 874 319
Total
= 2282 662 3620 376 4632771 5155 245 5489 305
Laboratoriais
Laboratory test
Vi 175 173 232 585 274 807 308 092 301 436
Radiografia
Radiography
I HH f | 163 837 28 415 269 347 300 823 315635

Anatomopatoldgicos
Anatomic pathology

YRR 129 949 28 402 258 618 295 935 317 236
Fisioterapia
Physiotherapy

BT 56 543 9632 122 439 147 949 155 231
Ecografia ultrasénica
Ultrasonography

AT S 64 036 9%814 110 086 126 096 129 897
Fisiogréaficos
Physiograph

BT 30 622 3816 64 333 71123 76 593
Dialise

Dialysis

gty 14 811 2316 26 068 29 051 31639

Tomografia axial computadorizada
Computed tomography

NEE S 14 904 2374 17 590 20 006 20 689
Endoscépicos

Endoscopy

AES 2523 7041 9173 12 344 13915

Ressonancia magnética
Magnetic resonance

Hoth 19071 21438 19410 20 068 22 743
Outros
Others
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5.6 HMERISET AV FH R

DOENCAS DE DECLARACAO OBRIGATORIA, POR SEXO

COMMUNICABLE DISEASES BY GENDER

AZ N° No.
BFEZEm I (BB HERTHR) PER]
CID - 1C reviséo Sexo 2010 201 2012 2013 2014
ICD -10" Revision Gende
et MF 4571 4647 7741 4727 7 822
Total M 2572 252 4109 2614 4 320
F 1999 2195 3632 2113 3502
SUTHERCE MF 1632 1556 4090 1034 2040
Influenca M 806 753 2 044 532 1035
Influenza F 826 803 2 046 502 1005
Hoivs B IR MF 1023 1184 2039 2147 4112
Infeccdo por enterovirus M 643 673 1120 1201 2298
Enterovirus infection F 380 511 919 946 1814
ST MF 371 39 371 379 333
Tuberculose pulmonar M 235 216 253 264 236
Tuberculosis of lung F 136 123 118 115 97
IKfE MF 632 33 329 295 391
Varicela M 408 199 189 143 224
Varicella (chickenpox) F 224 132 140 152 167
HHEE R Se R 5 R B R 3R MF 183 16 203 79 142
Gastroenteropatia aguda pelo agentblatevalk M 82 54 110 40 71
Acute gastroenteropathy due to Norwalk agent F 101 114 93 39 71
LENTEEE 737 MF 140 22 152 225 234
Enterite por rotavirus M 78 118 80 129 133
Rotaviral enteritis F 62 103 72 96 101
HEEEY T E MF 92 91 134 92 34
Intoxicacgdo alimentar bacteriana M 40 48 72 34 19
Bacterial food intoxication F 52 43 62 58 15
TR TSR 3R MF 81 67 85 97 85
Parotidite (papeira) M 49 41 49 59 46
Mumps F 32 26 36 38 39
JBATEL MF 16 130 76 80 142
Escarlatina M 13 87 42 49 96
Scarlet fever F 3 43 34 31 46
DRSPS MF 65 93 57 81 104
Infeccé@o por salmoneloses M 34 48 32 47 46
Salmonella infection F 31 45 25 34 58
Hith MF 336 4q 205 218 205
Outras M 184 215 118 116 116
Others F 152 252 87 102 89
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5.7 it
VACINACAO
VACCINATIONS

| Dose Dose

Y i AR
Tipo de \&cina 2004 2009 2012 2013 2014
Type of vaccine

L 129 760 30211 254 141 267 810 286 148
Total

TRATHERVE 38775 164 498 84 193 89178 85994
Influenca
Influenza

i) 17 746 17 908 24 587 25 396 26 188
Hepatite B
Hepatitis B

0 ~ B R B H % 11 609 1178 22 476 19 725 29 347
Difteria, tétano e tosse convulsa
Diphtheria, Tetanus and Whooping Cough

T 5 JE, 19971 16 28 21743 22 257 24 262
Tétano

Tetanus

bA7 R AR B ~ 17 797 21673 26 740 26 761

Haemophilus influenzae b
Haemophilus b

K 629 4946 576 7 375 6 833
Varicela
Varicella
s ~ HRHR B N fE R e 13 810 758 11526 13 884 14 415

Sarampo, papeira e rubéola
Measles, Mumps and Rubella

1 1597 2423 382 6 609 7 439
B.C.G.
B.C.G.

FEEE ~ ~ 6 886 980 21 700
Vacina contra o cancro do colo uterino
HPV vaccine

it 3 BB 4 Ay ~ - 23 326 26877 27 816
P.C.V.
P.C.V.

HAth 25623 57 98 25673 19 962 15 393
Outros
Others
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5.8 HAHTEIR
INDICADORES EDUCATIVOS
EDUCATION INDICATORS

2003/2004 2008/2009 2011/2012 2012/2013 2013/2014

R (%)
Taxa de exlarizacéo (%)
Enrolment rate (%)

EEHNE (18-225%) 40.4 433 54.7 61.9 69.3
Ensino superior (18-22 anos)
Higher education (18-22 years old)

ThEHE (12-175%) 92.7 89.0 97.6 98.6 101.8
Ensino secundario (12-17 anos)
Secondary education (12-17 years old)

INEZE (6-115%) 104.6 1.8 99.3 99.7 100.7
Ensino primario (6-11 anos)
Primary education (6-11 years old)

REE (3-55%) 97.3 94.1 921 96.0 100.7
Ensino infantil (3-5 anos)
Pre-primary education (3-5 years old)

(ESINBEIN
Dimens&do méia das turmas (pessoas)
Average class size (person)

hEEHE 43.0 35.3 33.0 324 31.2
Ensino secundério
Secondary education

INEHE 37.3 31.0 27.6 27.1 27.1
Ensino priméario
Primary education

MREE 32.3 25.0 26.3 26.8 26.8
Ensino infantil
Pre-primary education

FiliZEE

Relacdo doente/discente
Pupil-teacher ratio

SEE65] 13.2 12.2 14.2 145 15.2
Ensino superior
Higher education

B 22.9 17.1 14.4 13.1 12.2
Ensino secundario
Secondary education

INEZE 25.2 17.3 14.1 13.7 13.7
Ensino priméario

Primary education

MREE 26.0 17.6 16.7 16.6 16.0

Ensino infantil
Pre-primary education

L+ 2003/20045XF M4 52 ~ /NG R RS B R Rl RS Fok
Nota: Os ddosdo ensino infantil, primario e secundario do ano lectivo 2003/2004 incluiram os do ensino recorrente.
Note: For 2003/2004 academic year, data on pre-primary, pramargecondary education include recurrent education.
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5.9 HlEERHEE

SINTESE DOS DADOS SOBRE ALUNOS E DOCENTES

SUMMARY DATA ON STUDENTS AND TEACHING STAFF

sEfhaR
Alunos maticulados
Students enrolled

Ensino suprior
Higher education

5 NER PR
Ensino infntil, primério e secundéario
Pre-primary, primary and secondary educat

FAREE
Ensino espaal
Special education

EllizEe=}
Ensino recaente
Recurrent education

BEANE
Docentes
Teaching staff

Ensino suprior
Higher education

g5 ~ N R B
Ensino irfantil, primario e secundario
Pre-primary, primary and secondary educat

Ll
Sexo
Gender

MF

MF

ionF

MF

MF

MF

iorF

2003/2004

14 526
6 566
7 960

94 290
48 497
45 793

522
345
177

3443
1952
1491

1104
746
358

3864
967 '
2897

P08/2009

22 156
9651
12 505

75938
39175
36 763

471
306
165

20918
1683
1235

1812
1234
578

4398
1132°
3266 "

2011/2012

26 217
11 462
14 755

70 159
36 433
33726

560
361
199

2706
1640
1066

1840
1178
662

4792
1245
3547

2012/2013

27776
12 106
15670

68 821
35767
33 054

582
374
208

2412
1452
960

1916
1196
720

4974
1269
3705

2013/2014

29 521
12 867
16 654

68 311
35582
32729

612
392
220

2125
1264
861

1941
1224
717

5130
1314
3816
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5.10 RGN E A ML

ALUNOS MATRICULADOS NO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
STUDENTSENROLLED IN HIGHER EDUCATION BY GENDER

1/2
A N° No.
PR
Sexo 2003/2004 2008/2009 2011/2012 2012/201 2013/2014
Gender
LEE MF 14 526 22156 26 217 27776 29 521
Total M 6 566 9 651 11 462 12 106 12 867
F 7 960 12 505 14 755 15670 16 654
==t MF 172 503 606 772 1013
Doutoramento M 126 361 378 445 557
Doctoral degree F 46 142 228 327 456
=W e==1\1A MF 2452 2343 3387 4379 4998
Mestrado M 1305 1069 1462 1900 2136
Master degree F 1147 1274 1925 2479 2 862
BB MF 7 667 15 468 20 044 21522 22 789
Licenciatua M 3392 6 615 8 859 9 397 9948
Bachelor degree F 4275 8 853 11185 12 125 12 841
HoAh MF 4235 3842 2180 1103 721
Outros M 1743 1606 763 364 226
Others F 2492 2236 1417 739 495
TERE
Nome do curso
Program of study
Efidi S 2 B 22 MF 950 1029 991 1030 1259
Formacéo de professores / formadores e M 183 301 38 377 432
ciéncias daeducagéo F 767 728 608 653 827
Teacher @ining and education
il MF 251 367 796 848 935
Artes M 102 146 293 300 340
Arts F 149 221 503 548 595
A MF 1326 1861 2008 2262 2 457
Humanidades M 280 476 574 610 638
Humanities F 1046 1385 1434 1652 1819
T R AT R MF 558 1000 1048 1212 1286
Ciéncias soiais e do comportamento M 239 373 446 559 601
Social and behavioural science F 319 627 602 653 685
HrRE R AR (R MF 174 376 1331 1442 1538
Jornalisno e informagé&o M a7 101 379 429 495
Journalism and information F 127 275 952 1013 1043
s MF 6 016 8 449 9711 9941 9949
Ciéncias epresariais M 2851 3985 4615 4695 4 615
Business and administration F 3165 4 464 5096 5 246 5334
A MF 1269 1332 1328 1401 1606
Direito M 663 596 582 618 739
Law F 606 736 746 783 867
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5.10 MRS E AT ML
ALUNOS MATRICULADOS NO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
STUDENTS BNROLLED IN HIGHER EDUCATION BY GENDER

2/2
A N° No.
TR
Sexo 2003/2004 P208/2009 2011/2012 2012/2013 2013/2014
Gender
STERE | B MF 656 526 971 992 1014
Informética M 535 442 823 848 860
Computing F 121 84 148 144 154
THEER TRE T MF 364 374 478 528 577
Engenharia e engenharia comercial M 326 346 425 464 511
Engineerig and engineering trades F 38 28 53 64 66
TRELEL MF 122 201 268 294 318
Arquitectua e construcéo M 90 157 198 216 233
Architecture and building F 32 44 70 78 85
BEE MF 864 1128 1103 1254 1286
Saude M 306 361 360 386 381
Health F 558 767 743 868 905
e RS MF 291 327 466 494 431
Servicos soiais M 53 73 115 132 122
Social services F 238 254 351 362 309
PNz MF 1275 4594 5 484 5778 6 477
Servicos pssoais M 540 1804 2113 2287 2663
Personal services F 735 2790 3371 3491 3814
HoAh MF 410 592 234 300 388
Outros M 351 490 156 185 237
Others F 59 102 78 115 151

Anudério Estatistico 2014 116 Yearbook of Statistics 2014



511 fEiERISEE T S F R E B E
FINALISTAS DO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
GRADUATESOF HIGHER EDUCATION BY GENDER

1/2
A N° No.
]
Sexo 2003/2004 2008/2009 2011/2012 2012/2013 2013/2014
Gender
e MF 2743 492 6 158 6 074 6 561
Total M 1 006 1 956 2449 2435 2 630
F 1737 2976 3709 3639 3931
A A MF ~ 3568 4227 4197 4218
Alunos residentes M ~ 1332 1606 1638 1639
Resident students F ~ 2236 2621 2 559 2579
R MF 2 58 81 98 100
Doutoramento M 2 45 58 66 60
Doctoral degree F - 13 23 32 40
[EER=1ia MF 386 531 764 1117 1262
Mestrado M 185 228 311 444 541
Master degree F 201 303 453 673 721
B MF 1365 3176 4 350 4 355 4683
Licenciatua M 491 1239 1749 1751 1893
Bachelor degree F 874 1937 2601 2604 2790
HoAh MF 990 1167 963 504 516
Outros M 328 444 331 174 136
Others F 662 723 632 330 380
FERHE
Nome do curso
Program of study
Efidi S 2 B 2 MF 305 264 242 318 346
Formacéo d professores / formadores e M 48 72 77 115 103
ciéncias daeducagéo F 257 192 165 203 243
Teacher @ining and education
#iffy MF 70 90 118 146 140
Artes M 27 29 44 49 56
Arts F 43 61 74 97 84
A MF 287 514 507 476 495
Humanidades M 46 118 140 134 124
Humanities F 241 396 367 342 371
T R AT R MF 49 155 276 237 293
Ciéncias sociais e do comportamento M 18 59 79 96 124
Social and behavioural science F 31 96 197 141 169
W AR R MF - 57 234 291 344
Jornalisno e informagé&o M - 13 58 64 98
Jounalism and information F - 44 176 227 246
EE =gt MF 973 1709 2254 2171 2381
Ciéncias empresariais M 344 766 984 975 1071
Business and administration F 629 943 1270 1196 1310
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511 fEiERISEE T S F R E B E
FINALISTAS DO ENSINO SUPERIOR, POR SEXO
GRADUATESOF HIGHER EDUCATION BY GENDER

2/2
A N° No.
TR
Sexo 2003/2004 P08/2009 2011/212 2012/2013 2013/2014
Gender

A MF 210 358 266 306 310
Direito M 101 152 113 137 139
Law F 109 206 153 169 171
ETRREE | EAGEE MF 126 120 187 226 207
Informatica M 100 98 162 177 170
Computing F 26 22 25 49 37
B MF 175 317 260 246 311
Saude M 56 87 94 70 83
Health F 119 230 166 176 228
e MF 92 104 123 131 120
Servi;os sociais M 14 15 16 26 27
Social services F 78 89 107 105 93

[EPN:ZES MF 340 1044 1522 1376 1384
Servigos pessoais M 153 379 543 473 460
Personal services F 187 665 979 903 924
HAth MF 116 200 169 150 230
Outros M 99 168 139 119 175
Others F 17 32 30 31 55

Anudério Estatistico 2014 118 Yearbook of Statistics 2014



5.12 554 ~ IRE RER SR
BOLSAS DE ESTUDO E EMPRESTIMOS CONCEDIDOS
STUDENT GRANTS AND LOANS GRANTED

2003/204 2008/2009 2011/2012 2012/2013  2013/2014

8% Total
& N° Case 7185 11 451 14 112 17 007 24 788
&% Montante Amount (F-3®F55T. '000 MOP) 97 074 230 635 330828 519 809 490 466

£ | Ensino secundario / Secondary education

tHE2 | Ensi dario/ S d ducati
5% N° Case 1095 989 1799 1762 5982
<z%#8 Montane Amount (-7t '000 MOP) 2972 2436 1309 3383 10770

=42 / Ensino superiortfigher education
5% N° Case 4 839 9400 9 835 12 896 12 682
%%H MontanteAmount (F8[97T '000 MOP) 92 559 22 225 327 285 514 087 472 763

JEFY / Macau Macao
== N° Case 3340 6824 5433 8014 7 404

%8 MontanteAmount (597t '000 MOP) 65 997 51481 148 243 270 039 215923

F1E N / China Continental Wlainland China

=% Ne Case 927 130 1 305 1839 1816

4:%H MontanteAmount (F8[97¢ '000 MOP) 11581 D 022 31 349 46 391 50 236
#j%j oF | Portugal

=% Ne Case 35 138 215 243 248

4:%H MontanteAmount (F8[97¢ '000 MOP) 1394 7177 9449 14 422 14 660

&8 | Taiwan

== N° Case 474 1066 2 069 1957 2 157

4:%H Montant Amount (F-8F95¢ '000 MOP) 12 158 ? 802 61 017 76 266 82 986
HAth / Outros /Others

== N° Case 63 232 813 843 1057

4:%H MontanteAmount ((F-8F95¢ '000 MOP) 1428 13742 77 227 106 968 108 958

Hifthr / Outros /Others
== N° Case 1251 1062 2478 2 349 6 124

£:%H MontanteAmount (F-[97¢ ‘000 MOP) 1543 5974 2234 2339 6 932
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Xt - BREKREBHEE

ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREATIVAS E DESPORTIVAS VI
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

=t B
EE A

RAEIISEEERYE (1SBN) B8 TUEMPTp oS s RIS St L o A B Ry
ENVRITEE RN TS5 iR -
AR L OBPARBIN - ADETRK - (S BB - ERE - SREEHITR
Wi AR E SRR - REGEE - SEEAER  RPTAE - 1
TR R RO B R AL B L T - R CE
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HRRR

REME - UbE ki - AEEEER - BE%ER - FHE - BEEHR - HE - AFbUE
BEZAY  BIMEHIOARERELZRY - (1H - WY - EEE - Bk - SEFHERE - gRK
FEGHEE

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagcéo de termos

Livros como ISBN : Os livros, panfletos e outras publicacdes impressos tém um
namero internacional dos livros (ISBN) atribuido pelo sistema
padronizado da Agéncia do ISBN da Biblioteca Central de
Macau.

InstalagOes recreativas e desportivas publicas : Referem-se as instalagdes recreativas desportivas abertas ac
publico, nas quais se pode realizar natacdo, ginastica,
campismo,ping-pong, danca e outras actividades. Incluem-se
as instalagfes geridas pelo Instituto do Desporto, pelo Instituto
para os Assuntos Civicos e Municipais, pela Direccao dos
Servicos de Educacgdo e Juventude, pela Universidade de
Macau, pelo Instituto Politécnico de Macau, assim como 0s
campos desportivos das escolas e as instalagcbes das
associacOes, porém excluem-se os campos livres para jogar
com bola.
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Fontes de informacéao

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais, Instituto Cultural, Direccdo dos Servigcos de Turismo,
Direccdo dos Servicos de Educacdo e Juventude, Instituto do Desporto, Gabinete de Comunicacao Social,
Direccdo dos Servicos de Regulacdo de Telecomunicacdes, Corpo de Bombeiros, Comissédo de Classificacdo
de Espectaculos, Comissdao do Grande Prémio de Macau, associacfes, museus, bibliotecas, cinemas,
instituicdes de ensino superior e “Inquérito sobre locais onde se realizam as reunides, conferéncias, exposicdes
e espectaculos”.

Siglas

DSEJ - Dieccéo dos Servigos de Educacéo e Juventude

IACM — Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais

EXPLANATO RY NOTES
Glossary

BooksWith ISBN . Printedbooks, leaflets and other publications with an International
Standard Book Number (ISBN) assigned by the ISBN Center of
Macao Central Libray.

Public recreation and sports facilities : Recreation and sports facilities open to the public for swimming,
fithess, camping, table tennis, dancing and other activities. They
include facilities managed by Macao Sports Development Board,
Civic and Municipal Affairs Bureau, Education and Youth Affairs
Bureau, University of Macau and Macao Polytechnic Institute, as
well as school sports grounds and venues of local associations, but
exclude “free sports ground”.

Sources of data

Civic and Municipal Affairs Bureau, Cultural Affairs Bureau, Macao Government Tourist Office, Education
and YouthAffairs Bureau, Macao Sports Development Board, Government Information Bureau, Bureau of
Telecommunications Regulation, Fire Services Bureau, Performance Classification Committee, Macau Grand
Prix Committee, associations, museums, libraries, cinemas, institutions of higher education, Survey on Venues
for MICE Events and Performances.
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6.1 HAR - V)RR - BT RER G
PUBLICACOES, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E CINEMAS
PUBLISHING, MUSEUMS, BROADCASTING STATIONS AND CINEMAS

2004 2009 2012 2013 2014

HE(1) Imprensa (9 NewspapergNo.)
H#R Jornais diarios Daily newspapers
E=ivg De lingua chinesa In Chinese 8 9 10 10 11
#i~r De linguaportuguesa In Portuguese 3 3 3 3 3
vy De linguainglesa In English 1 2 3 3 3
BITE (T Tiragem ('000) Circulation('000) 61795 85 001 112 921 111 088 121 417
T Paiddicos (N) Periodicalg(No.) 18 37 38 44 54
TR Tiragem ('00) Circulation ('000) 2 485 7 563 10 842 11 426 10 197
Fic 75 [ s e oA Livros como ISBN Books withISBN 411 426 39 641 632
HMBHEE) (N°) (No.)
Ly EEG)) Museus () Museums (No) 17 20 21 21 22
S AR(T) Visitantes('000) Visitors ('000) 1171 2254 3634 4057 4 553
BB Ry B i Estacdes emissoras Television and radio 7 9 10 10 10
4R B R A b de radiodifisdo broadcastig stations
k(@) televisiva e sonora  (No.)

()
HEppILEE IR Licencasde Amateur radio 139 160 145 143 144
({&) radioamado(N°) licences (M.)
B A5 Cinemas (NP Cinemas (No.) 5 4 5 5 5
SHEL((H) Telas(N°) Saeens (No.) 9 7 16 16 16
JREfir Lotac&o Seathg capacity 4227 2857 3682 3682 3682
LS TN Receitas em bilhetes Ticket sales ~ ~ 91 933 16 316 123 288
(FHF95T) ('000 MOP) ('000 MOP)

1 200eFA20) » 2011E R 20 1S ESH 107 R AT TIRAERR (L3 T i -

Nota 1 N&o foram disponibilizados dados relativos a tiragem de: 2 periédicos em 2008; 1 em 2011 e 4 ¢
Note 1 Unavailability of data on circulation of 2 periodicals in 2008, 1 in 2011 and 4 in

2 201¥FA2REYIEE - HERED A 1IRIYIEE REERE LA AK -
Nota 2 Nao foram disponibilizados dados relativos ao nimero de visitantes de 2 museus em 2013, nem de 1 museu nos re
Note 2 Unavailability of data on visitors of 2 museums in 2013 and 1 in other
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6.2 NRIEEEEERE

BIBLIOTECAS E SALAS DE LEITURA PUBLICAS
PUBLIC LIBRARIES AND READING ROOMS

e 0 e e 5 R 2E (1)
Bibliotecas e salas de leitura (N°)
Libraries and reading rooms (No.)

HEHEAECEITIR)
Area total (P&)
Total area (Sq. feet)

TIEAE N
Pessoal ao servigo (N°)
Staff (No.)

JREAr 85 H (fiE)
Assentos (N°)
Seating capacity (No.)

BT

Despesas totais na aquisicao de livros (‘000 MOP)
Total expenditure on purchase of books (‘000 MOP)

JEE FE(T
Livros (N°)
Books (No.)

HITIRESE(DD)
Periédicos (N°)
Periodicals (No.)

SIERERH(E)
Materiais multimédias (Conjunto)
Multi-media materials (Set)

B E

Livros electrénicos

Electronic books

EFHATIAEE
Periodicos electrénicos
Electronic journals

REET AR YR EBISEREE)
Computadores ligadosiaternet
destinados ao publico (N°)

Public computers with internet access (No.)

BHFAR
Visitantes (N°)
Visitors (No.)

B
Empréstimos de livros (N°)
Books borrowed

BB AR
Utilizadores de computadores (N°)
Computer users (No.)

2004

38

115 324

194

2319

18 848

902 320

7969

143 801

286

2914018

865 567

347 281

2009

52

359 774

243

3569

41213

1343 360

10 506

337 811

132 946

148 714

554

3 754 357

830 029

495 082

2012

60

464 862

313

4971

67 780

1946 457

10 748

2150 336

1826 444

247 711

767

4 409 936

824 580

619 907

2013

65

605 844

346

5215

68 609

2158 707

13 669

2 386 799

1953972

338 170

809

4 469 786

786 606

538 491

2014

66

794 684

359

7 581

81813

1908 109

13093

2548 149

2156 780

315971

937

4 756 487

706 592

512 658
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6.3 IR BT
EXPOSICOES E ESPECTACULOS PUBLICOS
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS

iﬁé’u’} il
Tipo de evento 2004 2009 2012 2013 2014
Type of event

BT
Total
HEr N° de sessbes No. of sessions 10 116 12 653 34 820 38593 41431
BI5 ~ %2 N°deespectadores® No. of audience? 2420699 2824 667 6 929 448 7500776 " 6710179
puie
Danca
Dance
B NP° de sessdes No. of sessions 65 135 257 220 414
@5 ~ 7 NO°deespectadores  No. of audience 28713 112 821 85553 57978 119 415

oncerto
Concert

W N© de sessdes No. of sessions 243 255 498 1143 1387
#1%L ~ % N°de espectadores  No. of audience 111 964 100 032 347 980 427194 481 850

iaER]

Variedades

Variety show
e N° de sessdes No. of sessions 339 157 791 1375 1010
#I5: ~ 7 NO°deespectadores  No. of audience 193 835 179 612 1085615 1387970 1148 838

ik
Teatro
Theatre
B N° de sessdes No. of sessions 101 236 738 825 835

#I5: ~ v NO°deespectadores  No. of audience 39612 72732 197 033 265 609 201764

[

Filmes

Movie
B N° de sessdes No. of sessions 8836 8947 31243 34042 36 130
5 ~ 7 NO°deespectadores  No. of audience 400 856 603 686 1854 029 1711503 1724 450

T

Exposicoes

Exhibition
W N© de sessdes No. of sessions 143 467 462 583 691
#I5: ~ v NO°deespectadores  No. of audience 1564 588 759 089 2 442 807 2348133 " 2390072

Ay

Outros

Others
B N° de sessdes No. of sessions 389 2 456 831 405 964
#I5: ~ 7 NO°deespectadores  No. of audience 81131 996 695 916 431 1302 389 643 790

a Hl RO
do foram disponibilizados os dados relativos ao nimero de espectadores de alguns espectaculos publicos e de algumas exposicdes.
Audience data on some public performances and exhibitions are not available



6.4 R MERIHEE
CLASSIFICACAO DE FILMES E ESPECTACULOS
FILMS AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

#H N° No.
2004 2009 2012 2013 2014
|22 280 236 443 467 503
Filmes
Film A 49 45 65 68 60
B 106 95 174 163 211
C 104 86 173 202 208
D 20 10 30 34 23
P 1 - 1 - 1
FH 202 369 481 463 470
Espectaculos
Performance A 132 203 273 295 314
B 29 141 168 139 122
C 12 14 26 14 20
D 17 7 10 12 10
P 12 4 4 3 4

A T HEBLS/T8IME A S8+ T R — SR RE
Nos termos do®l do art. 12 do Decreto-Lei Hh15/78/M, de 20 de Maio :
In accordace with Clause 1 of Article 12 of Decree Law No/783M of 20 May:

A% — Z/DEE -
GrupoA Para todos.
Group A Suitable for all.
B4 — RWLGHAHEE -
Grupo B N&o aconselhavel a menores de 13 anos.
Group B Not suitable for persons under 13.
Ca — RWLSHAHEE © 1A TR LEE -
Grupo C N&o aconselhavel a menores de 18 anos, mas interdito a menores de 13 anos.
Group C Not suitable for persons under 18 and pretiffir those under 13.
DZH — RWLSHRIEILEE -
Grupo D Interdito a menores de 18 anos.
Group D Prohibited for persons under 18.
PalFH  —— 2L H/\HFBL0BIMEEEERS = REUE TR -
Pornogréafico Sujeito ao estabelecido no aftda Lei 1f 10/78/M, de 8 de Julho.
Pornograpi Subject to the provisions of Article 3lafw No. 10/78/M of 8 July.
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6.5 AILERRERIE(E AKX
UTENTES DE INSTALACOES RECREATIVAS E DESPORTIVAS PUBLICAS
USERS OF PUBLIC RECREATION SPORTS FACILITIES

2004 2009 2012 2013 2014
GEB 5324 03 5 955 83. 6 911 60 7 065 15; 7 340 81
Total
g h )/ B 3509 61 411319 4903 42! 5090 20 5 166 86!

Centros desportivos / Nave desport
Sports Centres / pavilio

HECEEHT R KRS 0 248 67! 267 07! 259 45( 212 271 207 35:
Centros de actividades da DSEJ e do 1A
Activity centres of DSEJ and IAC

BB S 79 95¢ 107 27: 83 95¢ 93 30¢ 132 29
Campos desportivos das escc
Sports fields of schoo

SEEHEEE ) Ry s B R0 20 32° 52 84 75 08( 77 30: 58 15«

Centro de Medicina Desportiva e Centro de Form
Sports Medical Centre & Sports Training Cer

ot 1151 04! 690 38! 714 94. 680 80° 877 88i
Piscinas

Swimming pool

K BIEE L 72 44¢ 230 73; 359 69: 348 25: 310 22¢

Centros nautico
Water sports centr

CRESERES: . 160 62. 122 24. 102 73t 117 32¢
Campos deowling
Bowling centre

ChE =2 . 92 24: 120 58! 120 86! 123 76!
Campos de tin
Shooting range

T REERE 35 63( 50 00° 85 73t 104 701 112 64!

Campos deing-pong
Table tennis cour

4EER IS 2152] 82 27: 68 80¢ 61 09: 64 74
Campos de tér

Tennis court

f#E = ~ 26 38t 50 93¢ 52 23: 34 56:

Salas de ginasti
Fitness room

BERR IS 11 34¢ 19 82: 8 93¢ 9 43¢ 391¢
Campos disquash

Squash court

TEERS 13 91¢ 7 24¢ 5 05¢ 5 85¢ 8 09t

Campos de futeb
Football fields

TEE 106 62 8 73t 25 07! 49 33¢ 47 82°
Pistas de escorrega relva sinté
Grass sking slop

SRR 8 20¢ 18 86¢ 20 47: 25 98! 35 46¢
Carros eléctricos para crial
Electric cars for childre

INE:3% 26 32: 14 79 384« 8111 10 15¢
Kartédromao
Kart circuits
ERE e .. 11 45¢ 219; 2 99: 6 30t

Casas de férias / Parques de camp
Vacation houses / Campsi

ot 18 40! 187¢ 116¢ 19 64" 23 21¢
Outra:
Other:
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6.6 HEG M H RIREIRIATED
CLUBES DESPORTIVOS E SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO
SPORTS CLUBSAND SUBSIDIES GRANTED BY MACAO SPORTS DEVELOPMENT BOARD

2004 2009 2012 2013 2014

BEOH 774 986 1132 1133 1143
Total de clubes desportivos (No)
Sports clubs (No.)

FRAE 310 445 542 548 546
Desportosom bola
Balls

AT 149 153 155 157 155
Artes maciais
Martial arts

K EEE) 57 85 85 85 80
Desporbs nauticos
Water sports

% 67 59 50 48 53
Atletismo
Track and field

HAth 191 244 300 295 309
Outros
Othes

HEE S EERANEER (TR’ T) 63 514 90692 156 320 135 084 155371
Subsidos dribuidos pelo Instituto do

Desporto (‘000 MOP)

Subsidies granted by Macao Sports

Developmen Board ('000 MOP)

ERgE 11 442 23054 39 042 38 554 38999
Desportos com bola
Balls

AT 9 969 14 863 35492 26 891 30 467
Artes maciais
Martial arts

K S 12 893 15670 16 374 16 872 23 245
Desporbs néauticos
Water sports

EEFES 3963 3175 3904 5210 5002
Atletismo
Track and field

HAth 25 247 33930 61 508 47 557 57 658
Outros
Othes
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& R E KR A
SEGURANCA E ACCAO SOCIAL VI I
SOCIAL SECURITY AND WELFARE

at B
ERfa A
e PRIERIE D g RERERITH —ERELASEHE > AR EREEEL
BRETERIE > DU E B GBI E AR E R E R
DEARE  EAEER - KK REAE - BE - EHkK
RS -

HELER - BREESG - (1 G IRERESE -

NOTAS EXPLICATIVAS
Explicagéo de termos

Regime de Seguranca social . Sistema ou regime destina-se a fornecer uma protecgdo basica para
aposentadias dos residentes, de resposta a riscos, eventualidades, ou
necessidades, assegurado pelas instituicbes de seguranga social. Cobre as
eventualidades de doenca, desemprego, encargos familiares, invalidez,
velhice e morte.

Fontes de informacgéao

Instituto de Accdo Social, Fundo de Pensdes e Fundo de Seguranca Social.

EXPLANATO RY NOTES
Glossary

Socialsecurity system . System of aid provided by social security organizations, including basic
protectionto retirement of residents, as well as in time of emergency,
adversity and necessity. It covers sickness, unemployment, family expenses,
disability, aging and death.

Sources of data

Social Welfare Bureau, Pension Fund and Social Security Fund.
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7.1 g TIERHERE
DESPESAS EM SERVICOS SOCIAIS DO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL
EXPENSES ON SOCIAL SERVICES OF SOCIAL WELFARE BUREAU

FHEF97C '000 MOP

2004 2009 P12 2013 2014
R 291 203 837058 1399 916 1473825 1697 576
Total
EHHELRS  Apoio financeiro a Subvention to private 140 394 345 483 541 239 647 015 805 242
P @r iR instituicdes particularesinstitutions for social
que prestam servigos services
sociais
HE R Servigo deapoio a Children and youth 40 o&t 73331 131109 155 594 197 652
DR criangas govens service
EER% Servigo de apoio Elderly service 38 827 88 036 105 193 126 955 173 167
idosos
18RS Servi;o de Rehabilitation 28 409 63071 97 689 119 315 145 614
reabilitacéo service
e m g Associagos de Social solidarity 12 312 47 847 64 164 73931 90 153
Bl solidariedde social association
FREIR Servico de apoio a Family service 2 505 11 465 22981 24 592 37 747
familia
B aiEsE Prevencéo e Prevention and 5 456 15 221 25021 39 061 45 825
tratamento ger do treatment oproblem
jogo problematico gambling and drug
quer da dependence
toxicodependéncia
FHoAth Outras Others 12 801 46 512 95 082 107 567 115 084
EA K EE Apoio econémico a Subvention to 145 072 274 357 376 500 346 360" 335 278
48 s 2 B individucs e familias individuals and families
A Subsidio para idosos  Subsidy for senior 212 095 318 488 392 002 445 413
citizens
R Subsidio de invalidez  Subsidy for the disabled 152 424 84 479 98 067
e Equipamentos sociais Social service facilities 2838 1704 1383 2440 4 000
tHHEEE Actividades Community activities 1106 832 2430 244 242
HoAt g #%5 comunitarias and other services
e outros servicos
Hth, Outras Others 1793 2587 7 452 1 285" 9334
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7.2 1E R RIS T AL & R S Sl
EQUIPAMENTOS SOCIAIS, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICE FACILITIES BY TYPE OF SERVICE

#H N°No.

2004 2009 2012 2013 2014

.1 178 190 226 232 248
Total

SUEE R VAR 1 2 4 5 8
Servigcos de apoio a criangas e jovens
Service for children and youth

FE5ERT 38 33 36 40 45
Creche
Nursery

HRERFVERE 8 9 9 9 9
Lar decriancas e jovens
Home for children and youth

KBRS 38 43 68 67 69
Servigo para idosos
Service for the elderly

L 18 20 19 20 20
Lar para idosos
Home for the elderly

18RS 19 21 21 22 23
Servigo de reabilitacdo
Rehabilitation service

1R 5 5 6 6 7
Lar depessoas deficientes
Home for the disabled

Wi e s S 5 7 14 15 18
Seavigo de prevencdo e tratamento quer do jogo

problematico quer da toxicodependéncia

Service for prevention and treatment of problem

gambling ad drug dependence

AEFERR IS R iRTE S 6 5 5 5 5
Lar detratamento e reabilitagdo da

toxicodependéncia e residéncia temporaria

Rehabilitation home for drug dependence

and temporg/ home

AR 11 14 14 14 14
Servigo comunitario
Community service

HoAt s 29 31 30 29 30
Outros servigos
Other services
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7.3 AL RS R ALK
NUMERO DE UTENTES DOS EQUIPAMENTOS SOCIAIS
USERS OF SOCIAL SERVICE FACILITIES

1/2
2004 2009 2012 2013 2014

L 21 63¢ 75 13 916 10: 1 046 24 1782 63.
Total
HETIERETRIE 21639 20 678 26 332 22 814 23916
Equipamentos sociais a cargo do Instituto de Accado Social
Social service facilities of Social Welfare Bureau
EEd 198 159 BO 121 118
Centro de apoio a idosos
Multi-service centre for the elderly
K5 SRS 795 339 88 923 972

Servico de apoio a toxicodependentes e ao combate a droga
Drug treatment and anti-drug service centre

AT RE P TR I 0 . 525 2069 2891 1723
Centro de aconselhamento para a problematica do jogo

Problem gambling counselling service centre

(R AETEBE o 19 808 19 48 18 808 16 362 17 813
Centro de educacéo de vida sadia
Healthy life education centre

R IRBER Gt g0 . 149 4408 2491 3256
Centro de avaliagdo geral de reabilitacdo

Assessment centre for rehabilitation

At 838 30 39 26 A
Outros
Others

HETERERRRTE ~ 54 454 88971 1023 432 1758 715
Equipamentos sociais subsidiados pelo Instituto de

Accao Social
Facilities subvented by Social Welfare Bureau

SR R DR RS ~ 10 788 15 378 17 999 18 139
Servigos de apoio a criangas e jovens
Service for children and youth

FE5FT ~ 3014 4283 4814 5876
Creche
Nursery
SeE K VAR ~ 308 270 89 274

Lar de criangas e jovens
Home for children and youth

KBRS ~ 21354 27 27 29 071 31641
Servico para idosos
Service for the elderly

e ~ 712 748 89 968
Lar para idosos
Home for the elderly

RS ~ 4182 4154 4555 4841
Servico de reabilitacéo
Rehabilitation service

RREbEE ~ 323 386 424 434
Lar de pessas deficientes
Home for the disabled
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7.3t IR M AKX

NUMERO DE UTENTES DOS EQUIPAMENTOS SOCIAIS

USERS OF SOCIAL SERVICE FACILITIES

2/2
2004 2009 2012 2013 2014

V5 aREE RS 6 183 107 717 78 356 71134
Servico de prevencéao e tratamento quer do jogo probleméatico
quer da toxicodependéncia
Service for prevention and treatment of problem dargb
and drug dependence
R ER S KT RES 75 114 116 109
Lar de tratamento e reabilitacéo da toxicodependéncia e
residéncia temporéria
Rehabilitation home for drug dependence and tempbi@ne
&R 3157 506 598 589 644 1174070
Servico comunitario
Community service
HA B 4 358 222 906 297 355 451 229

Outros servigos
Other services
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7.4 @RS AU E L E R R
CONTRIBUINTES E CONTRIBUICOES DO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL
CONTRIBUTORS AND CONTRIBUTIONS OF SOCIAL SECURITY FUND

TR
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gende

BB E 175 178 29540 363519 369 320 378018

N° de contribuintes

No. of contributors

BE 11013 34 80 19 885 20 842 22 339

Empregadores

Employers

ZIm N MF 164 165 59 280 343 634 348 478 355 679

Beneficiarios M 77 322 122 862 163 776 166 110 169 435

Beneficiaries F 86 843 136 418 179 858 182 368 186 244
==t MF 145 729 32 754 263 055 270 670 280 792
Trabalhadores M 67 945 110 221 125 453 129 288 134 242
Employees F 77 784 122 533 137 602 141 382 146 550
ERMEHIE /B AL: MF 18 436 26 526 80579 77 808 74 887
Trabalhadores em regime facultativo/ | M 9377 12 641 38323 36 822 35193
Trabalhadores por conta prépria F 9 059 13 885 42 256 40 986 39 694
Arbitrary scheme / Self-employed

Bt e 20 330 39 40 18 874 17 968 19 491

N° de contribuintes que efectuaram

contribuigées pela f vez

No. of first-time contributors

1BF 1869 23 8¢ 2 355 2722 3180

Empregadores

Employers

S YN MF 18 461 15516 16 519 15 246 16 311

Beneficiarios M 9908 7777 8024 7 365 7872

Beneficiaries F 8 553 7739 8 495 7881 8439

At R S2E (TR ) 88 735 172159 180 667 180 553 184 742

Total de contribuicdes (‘000 MOP)

Total contributions ('000 MOP)

1BF 57 918 119 92 89 486 93 315 97 723

Empregadores

Employers

BRE 27 231 45 68 44 729 46 651 48 852

Trabalhadores

Employees

EEMEIE I BEAT 3586 698 46 452 40 587 38 167

Trabalhadores em regime facultativo/

Trabalhadores por conta prépria

Arbitrary scheme /Self-employed
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7.5 HMERI AT G IRE RS fE

CONTRIBUINTES DO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO

CONTRIBUTORS OF SOCIAL SECURITY FUND BY INDUSTRY AND GENDER

Ll
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gende
m L 11 013 34 B0 19 885 20 842 22 339
Total de empregadores
Total no. of employers
238 A8 MF 164 165 29280 343634 348 478 355679
Total de beneficiarios M 77 322 122 862 163 776 166 110 169 435
Total no. of beneficiaries F 86 843 136 48 179 858 182 368 186 244
== MF 145729 232 754 263 055 270 670 280 792
Empregados M 67 945 110 221 125 453 129 288 134 242
Employees F 77784 122 533 137 602 141 382 146 550
e MF 21 390 8793 6137 5728 5324
IndUstrias transformadoras M 6 450 3629 2844 2 698 2 567
Manufacturing F 14 940 5164 3293 3030 2757
IKEB R RIS E oy MF 1025 1®9 1112 1081 1057
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e dgua M 823 845 848 821 802
Electricity, Gas and Water Supply F 202 224 264 260 255
e MF 5580 16990 17 814 19 173 22 616
Construgéo M 4003 11 646 11 857 12 722 14 833
Construction F 1577 5344 5957 6 451 7783
s EEE ) HEREE MF 41594 63052 69 320 70 346 69 358
Comércio por grosso e a retalho; hotéis, restaurantes M 18 430 28 288 31208 31978 31577
e similares F 23164 35 664 38112 38 368 37781
Wholesale ad Retail Trade; Hotels, Restaurants &
Similar Adivities
T~ B REE MF 5662 6173 6543 6613 6616
Transportes, armazenagem e comunicacdes M 3431 3935 4 203 4 268 4 295
Transport, Storage & Communications F 2231 2238 2 340 2345 2321
BRI RNBNE R LRI MF 31052 8 203 64 580 66 958 72 439
Actividades financeiras, actividades imobiliarias e M 16 808 26 451 31786 32 500 34916
servigos prestados as empresas F 14 244 27 752 32794 34 458 37 523
Financial Intermediation; Real Estate & Business
Activities
ANETE RS . R EE B H AR %S MF 39 261 78218 89 930 92 846 95 107
Administracéo publica e seguranga social; actividadesm 17 936 34 624 40 332 41 540 42 055
culturais e recreativas, lotarias e outros servigos F 21 325 43 594 49 598 51 306 53 052
Public Administration & Social Security;
Recreational, Cultural, Gaming & Other Services
Hoflr MF 165 3356 7619 7925 8275
Outros M 64 803 2375 2761 3197
Others F 101 2553 5244 5164 5078
EEMEEE B AL MF 18 436 26526 80 579 77 808 74 887
Trabalhadores em regime facultativo/Trabalhadores por | M 9377 12 641 38 323 36 822 35193
conta propria F 9 059 13885 42 256 40 986 39 694
Arbitrary scheme / Self-employed
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7.6 e RIEE ST

PAGAMENTO DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL

PAYMENT OF SOCIAL SECURITY FUND

TEF97T '000 MOP

2004 2009 2012 2013 2014

L g Total Total

S A N° de beneitiarios No. of recipients 41 628 55 568 81423 87 486 95173

&% Montante Amount 453 018 667 787 1305634 2196 889 2611713
BEE Pens&o pa idosos Old-age pension

ZERNEL N° de benetiarios No. of recipients 9764 32 334 63 561 68 783 75 745

BFH Montante Amount 126 766 559 363 1141 427 1917 922 2 262 558
FEINGEAT Prestacaextraordinaria Special payment

PN N° de benatiarios No. of recipients 13824 28 696 58 676 66 345 73973

S Montante Amount 14 133 45 087 93578 158 342 188 441
VS Pensédo devalidez Disability pension

ZEENEL N° de benetiarios No. of recipients 795 1287 2 054 2520 3181

BFH Montante Amount 9 148 21972 44 466 87724 116 732
H AL Subsidio @ nascimento Birth allowance

PN ) N° de benatiarios No. of recipients 1830 3900 6 144 5820 6 192

S Montante Amount 1840 3944 6234 7622 11 214
St Subsidio @ desemprego Unemployment benefit

ZEANEL N° de bengciarios No. of recipients 6 964 12 362 2701 3044 2 696

BFH Montante Amount 15 288 27121 6 008 8 850 10 130
P PspEA Subsidio & doenca Sickness allowance

PN N° de benatiarios No. of recipients 1825 2410 2520 2502 2374

S Montante Amount 2320 2745 3046 3974 5 396
SEARERE Subsidio @ casamento Marriage allowance

ZERNEL N° de benetiarios No. of recipients 1243 2371 2784 3108 3087

BFH Montante Amount 1243 2371 2782 3895 5507
wEZE R AL Subsidio & funeral Funeral subsidy

PN N° de benatiarios No. of recipients 514 707 1490 1586 1723

S Montante Amount 668 919 1937 2597 3943
oAt Outros Othes

ZERNEL N° de bengciarios No. of recipients 18 693 197 169 123 175

BFH Montante Amount 281 612 4 265 6 156 5963 7792
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7.7 R RS e R e ORI R A R

A

BENEFICIARIOS QUE RECEBERAM SUBSIDIO PARA IDOSOS E BENEFICIARIOS QUE EFECTUARAM

CONTRIBUICOES DO FUNDO DE SEGURANGCA SOCIAL, POR GRUPO ETARIO E SEXO

RECIPIENTS OF SUBSIDY FOR SENIOR CITIZENS AND BENEFICIARIES A DEDUCTIONS OF SOCIAL

SECURITY FUND BY GENDER AND AGE GROUP

14571
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gender|
FHESAL MFE 41 640 52 439 57 142 62 242
Beneficiarios que receberam subsidio para idosos .
Recipients of subsidy for senior citizens M 17 840 23483 25845 28 340
F 23 800 28 956 31 297" 33902
65-74 M 10 332" 14 624" 16 438" 18 487
F 10 959' 14 450" 16 273" 18 489
75-84 M 5925 6 848" 7172 7442
F 9 204" 9 780" 9 997" 10 041
285 M 1583 2011 2 235 2411
F 3637 4726 5027 5372
JEfEit
Local de residéncia
Place of residence
P Macau Macao 39 469" 48 142 51 630 54 899
g At China ContinentalMainland China 735" 1085 1610 1936
wA Hong Kong 980 2100 2 870 3590
Ht Outros Others 456" 1112 1032 1817
HEREESHIRZREA MF 164 165 259 280 343 634 348 478 355 679
Beneficéarios que efectuaram Cont”bl“(;(jeﬂo Fundo M 77 322 122 862 163 776 166 110 169 435
de Seguranca Social
Beneficiaries with deductions of Social Security Fun F 86 843 136 418 179 858 182 368 186 244
24 M 9781 18 612 20 948 19 717 19 020
F 10 671 18 679 20 904 19 599 19 138
25-34 M 12 682 21048 34184 36 836 39 275
F 16 532 23 445 35330 37 766 40 368
35-44 M 17 016 18 973 27 571 27 808 28 528
F 24 515 29 797 36 686 35981 35 864
45-54 M 23089 35829 38 864 37 199 36 138
F 23 304 41 283 47 823 47 566 47 681
55-64 M 11 921 23 880 32539 34 298 35 381
F 9831 20 621 29 220 31201 32501
265 M 2833 4520 9670 10 252 11 093
F 1990 2593 9895 10 165 10 602
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7.8 ABERKEATESHIE
REGIME DE APOSENTACAO E REGIME DE PREVIDENCIA DOS FUNCIONARIOS PUBLICOS
RETIREMENT PENSION SCHEME AND PROVIDENT FUND SCHEME FOR CIVIL SERVANTS

FHEF97C '000 MOP

2004 2009 2012 2013 204
[sid=1¢ Subscritor Contribution
B N° total Total no. of subscribers 12 588 23887 26 913 27 546 28 461
] Valor total Total amount 250 643 521 742 672 567 732 692 809 441
BAR R HE i Regime de Retirement, Widow
e aposentagie and Orphans' Pensions
sobrevivéncia Scheme
[ PN ¢ N° de subsitores Subscriber (No.) 12 588 11 638 10774 10 574 10 253
sy Montante Amount 250 643 332 754 375 645 393 897 419 862
INFEEEIE Regime de Provident Fund Scheme
previdéncia
sk A8 N° de subsritores Subscriber (No.) 12 249 16 139 16 972 18 208
Sy Montante Amount 188 988 296 922 338 795 389 579
ZH Pagamento Payment
B N° total Total no. of recipents 4131 8 322 13676 14 944 16 473
] Valor total Total amount 111 584 355 568 775 537 937 289 1189 298
BRE Pensao de Retirement pension
aposentacao e
reforma
PN N° debeneficiarios  Recipient (No.) 670 1532 2321 2511 2789
ZEEEEA Montante Amount 87 171 274 040 561 342 671083 831 163
et Ky 51 Subsidio @ Natal Christmas bonus and
VO{@E A JERE e do 14° s double-pay
Z5E N N° de benetiarios  Recipient (No.) 1444 3367 5000 5476 6 004
ZEEEEA Montante Amount 14 144 47 302 96 991 117 071 143 860
N Dos montates de Provident fund
previdéncia
I Ne de benficirios  Recipient (No.) 166 333 385 393
ZEEEEA Montante Amount 12 666 46 973 71894 96 170
il 4> Pensdo de Widow and
sobrevivéncia orphans' pensions
ZEH B Ne de benétiarios  Recipient (No.) 146 224 250 265 293
ZEEERA Montante Amount 5070 10 381 17 373 19 685 24 645
HoAtt Outros Othes
ZEE N N° de benetiarios Recipient (No.) 1871 3033 5772 6 307 6 994
ZEE4HA Montante Amount 5199 11179 52 858 57 556 93 460
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JUSTICA E SEGURANCA PUBLICA VI I I
JUSTICE AND PUBLIC SECURITY

&t B
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AR + 2K
HRRR
PRZWhERE A ~ AR ~ e~ PR - R bR -

HAAEB Y

aist A
NOTAS EXPLICATIVAS
Formula

Processosoncluidos
- X leO%
Processos previamente pendentes + Processos entrados

Taxa de resolucao:

Fontes de informagéao

Gabinete Coordenador de Seguranca, Tribunais, Ministério Publico, Estabelecimento Prisional de Macau e
Institutode Menores.

Outra publicacédo relacionada

Boletim Mensal de Estatistica
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EXPLANATORY NOTES

Formula

Cases coraded

Rate of conclusion: - - - x 100%
Cases pending previously + Cases filed

Sources of data

Security Forces Coordination Office, Courts, Public Prosecutions Office, Macao Prison and Young Offenders
Institute

Other related publication

Monthly Bulletin of Statistics
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FEEEH
CRIMES

CRIMES

S N° Case

14 000

12 000 | I. . | |
10 000 | 3 | 3 : 2 .
8 000
6 000 - - - - -
4 000 - . -
T : | - = — -

2000

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014

B ESE Crimes contra parimoénio Crimes against property
B{FIEANEEE Crimes contrapessoa Crimes against person
WiE g 4ESE Crimes contravida em sociedade Crimes against life in society

BYIEAMEIE Crimes contra territério Crimes against the territory

HAth, Outros Others
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8.1 FIFEIRHKIM
INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS GRUPOS
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE
1/2
#H N°No.
TR S E

Principaisgrupos e espécies 2004 2009 2012 2013 2014
Type of offence

oL 9786 12 406 12 685 13 685 14 016
Total

NG 2334 2 505 2 479 2521 2718
Crimes contra a pessoa
Crimes against person

(2 BERGEE 10 10 7 8 6

Crimes contra a vida
Homicide

(EZR=g SRt S 1697 1879 1755 1701 1783
Crimes contra a integridade fisica
Assault

[EZ SV N=E= 5K 382 261 326 395 500
Crimes contra a liberdade pessoal
Crimes against personal freedom

A HEEE IR 51 95 94 116 101
Crimes contra a liberdade e autodeterminagao

sexuais

Sexual offences

RALAAEGE 98 96 166 B4 234
Crimes contra a honra
Libel

IR IRE RN 96 164 131 117 94
Crimes contra a privacidade
Crimes against privacy

I ESR 4987 6 462 7283 7719 7843
Crimes contra o patriménio
Crimes against property

IR A TESE 4362 5499 6167 6 314 6 008
Crimes contra a propriedade
Burglary

— 2O E IR 625 963 118 1405 1835
Crimes contra o patriménio em geral
Crimes against general property

E g AETR 816 675 701 971 896
Crimes contra a vida em sociedade
Crimes against life in society
PIERIETE 1 10 2 - 2
Crimes contra a familia
Crimes against family

1B 5E 750 587 640 900 824
Crimes de falsificagéo
Forgery
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8.1 FIFEIRHKIM
INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS GRUPOS
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE

2/2
#H N°No.
T IHE
Principaisgrupos e espécies 2004 2009 2012 2013 2014
Type of offence
NG 64 76 59 67 67

Crimes de perigo comum

Crimes of public danger

fEE N IRRFE RN SR 1 2 - 4 3
Crimescontra a ordem e tranquilidade publicas

Crimes against public order and tranquility

P A TR 831 1000 7% 813 903
Crimes contra o territério
Crimes against the territory

WETEE IR 161 772 576 598 671
Crimes contra a autoridade publica
Crimes against public authority

ENEZEH 668 200 204 175 199
Crimes contra a realizagdo da justica
Obstruction of justice

BT A ATLAY SR 2 28 15 40 33
Crimes cometidos no exercicio de fung¢des publicas
Dereliction of public duties

Hith 818 1764 1427 561 1656
Outros
Others
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8.2 BUEGEHIZEM
PROCESSOS NOS TRIBUNAIS
CASELOAD OF THE COURTS

#H N°No.
AT
Tribunais 2004 2009 2012 2013 2014
Courts
s
TOTAL
HEEEE Previamente pendentes Pending previously 7 184 15 468 9278 10 676 9780
28 Entrados Filed 11 430 17 497 17 626 17 969 19 809
EEER (%) Taxa de reslucéo (%) Rate of conclusion (%) 59.4 53.7 66.2 60.4 65.2
WIEERT
Tribunal Judicial de Base
Court of First Instance
HEEREF Previamente pendentes Pending previously 5603 13270 6 681 8 020 7015
S Entrados Filed 8410 12 261 12 282 12221 13848
4EZER (%) Taxa de reslucéo (%) Rate of conclusion (%) 57.3 48.8 66.0 57.7 63.3
AR BT RE
Tribunal Judicial de Base - Juizo de Instru¢éo Criminal
Court ofFirst Instance - Criminal indictment
FAEEREE Previamente pendentes Pending previously 1391 1415 1710 1762 1924
Z Entrados Filed 2514 3922 4007 4615 4817
4522 (%) Taxa de reslucéo (%) Rate of conclusion (%) 63.8 74.0 69.1 69.8 70.0
TBUERE
Tribunal Administrativo
Administrative Court
HEEREF Previamente pendentes Pending previously 68 144 169 107 72
S Entrados Filed 98 118 193 143 126
4EZER (%) Taxa de reslucéo (%) Rate of conclusion (%) 38.6 84.7 70.4 71.2 48.0
thafoARE
Tribunal de Segunda Instancia
Court of Second Instance
FEEREE Previamente pendentes Pending previously 110 627 712 777 755
Z Entrados Filed 363 1146 1057 898 887
4522 (%) Taxa de reolucéo (%) Rate of conclusion (%) 88.4 57.5 56.1 54.9 70.5
WFERE
Tribunal de Ultima Instancia (T.U.l.)
Court of Final Appeal (C.F.A.)
FEEREE Previamente pendentes Pending previously 12 12 6 10 14
ZH Entrados Filed 45 50 87 92 131
4EZER (%) Taxa de reslucéo (%) Rate of conclusion (%) 75.4 85.5 89.3 86.3 80.0
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8.3 IpZENEFIEZEE

PROCESSOS CRIMINAIS NO MINISTERIO PUBLICO
CRIMINAL PROCEEDINGS OF THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

2004

2009

2012

#H N°No.

2013 2014

I

Processos pendentes desde o inicio do ano

Brought forward at beginning of year

oINS

Processs autuados

New cases

=L e

Processos reabertos

Cases re-opened

4h%x
Processos concluidos

Cases concluded

LRI
Processos de acusagéao

Prosecutions

FtE
Processos arquivados

Filed cases

affx

Processos apensados aos outros processos
Merged cases

e

Proessos sumarios

Summary proceedings

Al
QOutros
Others

REETF AL
N° de acusados

Number of persons indicted

SN it
N° de arguidos em prisdo preventiva
Number ofdetainees

14117

10 147

10 263

1668

8 595

2238

161

10 250

1193

99

12 58

2 966

9601

3689

213

10 597

12172

78

11633

B77

&59

173

24

F42

26

11214 12 832

13235 13 563

106 108

11723 12878

2724 3 466

8718 9 085

265 290

15 36

3539 4 608

270 225
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84 EBiRARZBENTEAR
PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS E DO MINISTERIO PUBLICO
PERSONNEL OF THE COURT AND THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

2004 2009 2012 2013 2014

L 446 609 684 818 820
Total

HEE 59 64 73 85 85
Magistrado
Magistrate

A EEERBIELE 2 2 4 4 4
Chefe e chfe adjunto do Gabinete
Chief and deputy chief of Cabinet

N || 2 3 4 7 8
Assessor d@Gabinete
Advisor

Hilk 5 5 4 4 5
Secretariqudicial
Judicial secretary

A& 132 209 216 320 320
Oficial dejustica
Judicial officer

Hoftr 246 326 383 398 398
QOutros
Others
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8.5 FEAL

RECLUSOS
PRISONERS
A N° No.
R
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gender
FHNEL MF 913 912 1030 1112 1154
Inicio do ao M 813 804 872 933 959
At beginning of year
ELAA MF 276 372 488 505 552
Aprisionads M 244 298 403 405 457
Imprisoned
& MF 322 354 406 463 501
Libertados M 269 299 342 379 422
Released
THIBRJE i MF 117 154 186 206 234
Termo da pea M 101 135 155 168 200
End of prison term
B MF 139 156 167 197 162
Liberdade ondicional M 110 133 139 161 138
On parole
SRR MF 8 10 13 18 29
Absolvicdo M 7 10 12 14 26
Acquittal
Hitr MF 58 34 40 42 76
Outros motiws M 51 21 36 36 58
Other reasons
SN 4 MF 867 930 1112 1154 1205
Fim do ano M 788 803 933 959 994
At end of year
4
Grupo etario
Age group
<20 MF ~ 102 25 24 14
M ~ 89 22 21 12
20-29 MF ~ 330 331 339 333
M ~ 300 284 277 278
30-39 MF ~ 286 349 339 362
M ~ 242 301 292 306
40-49 MF ~ 162 264 297 327
M ~ 130 212 246 260
>50 MF ~ 50 143 155 169
M ~ 42 114 123 138
SRR
Situacéo penal
Penal status
WH 5 MF 766 623 874 898 982
Condenados M 696 559 728 748 806
Convicted
g MF 101 307 238 256 223
Preventivos M 92 244 205 211 188
Remanded in custody
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86  EREMbREbE
INTERNADOS NO INSTITUTO DE MENORES
DETAINEES OF THE YOUNG OFFENDERS INSTITUTE

A N° No.
TR
Sexo 2004 2009 2012 2013 2014
Gender

PN ¢ MF 72 50 26 20 20
Inicio do ano M 60 39 21 17 16
At beginning of year F 12 11 5 3 4
PN MF 30 29 8 8 10
Intemados M 17 23 6 6
Detained F 13 6 2 2 2
et MF 29 28 14 8 16
Libertados M 24 23 10 7 14
Released F 5 5 4 1 2
PN 14 MF 73 51 20 20 14
Fim do ano M 53 39 17 16 10
At end of year F 20 12 3 4 4

165% ~ ~ 8 5 2

Comidade de 16 anos

Aged 16

175% ~ ~ 6 6 2

Com ida@ de 17 anos

Aged 17
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Explicacéo de termos

Visitante

Despesa dos visitantes:

Quartos

Lugares-cama

Taxa de ocupacédo

Héspedes

indice de Precos Turisticos (IPT) :

Pessoal ao servico

Receitas

Anuario Estatistico 2014

NOTAS EXPLICATIVAS

Refere-se a qualquer pessoa que viaja para um lugar distinto do seu
ambiente habitual por um periodo inferior a um ano com o objectivo
de ndo exercer uma actividade remunerada nesse lugar.

Refere-se a despesa relativa a aquisicao de bens e servicos quer para
consumo proprio quer para oferecimento a outrem, incluindo as
despesas pagas por eles ou por outras pessoas (parentes ou
empregadores), mas excluindo a despesa no jogo, os donativos, as
despesas relacionadas com a aquisicdo de capital fixo ou de
mercadorias, para revenda.

Total dos quartos de dormir existentes, menos 0s quartos ocupados
por pessoal do estabelecimento, os quartos em obras de reparacéo
ou alteracéo e os quartos utilizados com outras finalidades que néo o
alojamento de héspedes.

Numero de camas nos quartos. Consideram-se para efeitos
estatisticos a cama de casal com dois lugares-cama e a cama
individual com um lugar-cama.

Relacdo entre o nimero de quartos ocupados pelos héspedes e o
total dos quartos.

Corresponde a soma do nimero de héspedes no inicio do periodo de
referéncia e os registados durante esse mesmo periodo.

Um indicador que mede as variacBes de precos de bens e servigos
adquiridos pelos visitantes em diferentes periodos.

Total de individuos que se encontram a trabalhar para o
estabelecimento, incluindo quer o pessoal remunerado, quer o
pessoal ndo remunerado. Excluem-se os individuos ausentes por
tempo indeterminado.

Receitas obtidas pela prestacdo de servicos e pela venda de
mercadorias, antes de qualquer deducédo de custos. Incluem-se as
receitas provenientes de: alojamento; servicos de restauracao; rendas
de instalacfes; realizacdo de excursdes; reserva de quartos de hotel;
reserva de bilhetes de avido, transportes terrestres e maritimos;
aluguer de veiculos; comissdes e outras receitas ndo especificadas
anteriormente. Excluem-se os juros recebidos e as indemnizacdes de
seguros.
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Despesas de exploracéo : Incluem-se as despesas relacionadas com: materiais adquiridos para
autoconsumo; agua e electricidade; combustiveis; manutencdo e
reparacao; rendas de instalacdes; aluguer de veicmoketing e
outros servicos contratados.

Valor acrescentado bruto . Receitas menos compras de bens e servicos para venda menos
comissdes pagas menos despesas de exploracdo mais variacdo de
existéncias.

Fontes de informacéao

Corpo de Policia de Seguranca Publica, Inquérito mensal aos Estabelecimentos Hoteleiros, Inquérito
mensal asAgéncias de Viagens, Inquérito as Despesas dos Visitantes, indice de Precos Turisticos,
Inquérito as Agéncias de Viagens e Inquérito aos Hotéis e Similares.

Outras publicacdes relacionadas

Movimento de Visitantes (mensal)

Excursée® Ocupacdo Hoteleira (mensal)
Inquérito as Despesas dos Visitantes (trimestral)
indice de Precos Turisticos (trimestral)
Estatisticas do Turismo (anual)

Inquérito as Agéncias de Viagens (anual)
Inquérito aos Hotéis e Similares (anual)

EXPLANATOR Y NOTES

Glossary

Visitor : Any per®n taking a trip to a main destination outside his/her usual
environment, for less than a year, for any main purpose other than to be
employed by a resident entity in the country or place visited.

Visitor Spending . The amount paid by visitors for the purchase of goods and services for own
use or to give away, including expenses paid by the visitors or reimbursed by
others such as relatives, friends or employers. Visitor spending excludes
gaming expenses, donations, expenses on purchase of assets and goods for
resale.

Guest rooms . Total number of guest rooms, less those occupied by establishment personnel,
under repair or renovation, and used for other purposes.

Bedplaces . The number of bedplaces in guest rooms. A double bed is counted as two
bedplaces and a single bed is counted as one.

Occupancy rate . The ratio of rooms occupied by guests to guest rooms.
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Hotel guests

Tourist Price Index (TPI) :

Persons engaged

Receipts

Operating expenses

Gross value added

Sources of data

The number of guests staying at the beginning of the reference period and
checked-in during that period.

An indicator that measures the price change of goods and services consumed
by visitors over time.

All individuals who work for the establishment, including employees and
unpaid workers, but excluding those who are absent for an indefinite period.

Include receipts from provision of services and selling of goods before any
deduction of costs. They include receipts from room sales; food & beverages;
rental of space; operating package tours; booking of hotel rooms, air, train
and ferry tickets for customers; leasing of motor vehicles; commissions and
other receipts not specified above, but exclude interest received and insurance
claims.

Include materials acquired for self consumption; water & electricity; fuels;
repairs and maintenance; rent of establishment; rent of vehicles; marketing;
contractual services, etc.

Equals receipts; plus changes in inventories; minus purchases of goods and
services for sale, commission paid and operating expenses.

Public Security Police Force, Monthly Survey of Hotels and Similar Establishments, Monthly Survey of
Travel Agencies, Visitor Expenditure Survey, Tourist Price Index, Travel Agencies Survey and Hotels and
Similar Establishments Survey.

Other related publications

Visitor Arrivals (monthly)

Package durs and Hotel Occupancy Rate (monthly)
Visitor Expenditure Survey (quarterly)
Tourist Price Index (quarterly)

Tourism Statistics (annual)

Travel Agencies Survey (annual)
Hotels and Similar Establishments Survey (annual)
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ABRE
ENTRADA DE VISITANTES

VISITOR ARRIVALS

F A2 '000
18 000
16 000
14 000
12 000
10 000
8000 —
6000 —
4000 —
2000 —
0 | 1 ] | 1 | 1 | | |
2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014
ERrEhkE  Turistas Overnight visitors
B REE RS Excursionistas Same-day visitors
201412 R B EY AR
ENTRADA DE VISITANTES POR LOCAL DE RESIDENCIA, 2014
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE, 2014
] HA HoAt
~.wx  Republica da Coreia Japéo Outros
T;\;v%an Republic of Korea Japan Others
0,
Taiwan 1.8% 1.0% 6.4%
3.0%
T
Hong Kong
HongKong
20.4%

rh B A
China Continental
Mainland China
67.4%
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9.1 IZFEHEAIABIRE
ENTRADA DE VISITANTES POR LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE

T AZ  '000
Ji
Local deresidéncia 2004 2009 202 2013 2014
Place of residence

L Total Total 16672.6 21752.8 28 082.3 29 324.8 31525.6
o B A HE China Contirental Mainland China 9529.7 10 989.5 16 902.5 18 632.2 21 252.4

PN Com Visb Individual Individual Visit Scheme 3518.8 4.809.9 7131.9 8 059.6 9 566.4
T Hong Kong Hong Kong 5051.1 6727.8 7081.2 6 766.0 6 426.6
“e Taiwan Taiwan 1286.9 1292.6 1072.1 1001.2 953.8
JEERE Filipinas Philippines 76.9 247.5 283.9 2741 262.9
215 india India 15.3 107.5 150.8 160.0 167.2
HIE Indonésia Indonesia 32.9 1914 209.1 208.5 189.2
HA Japao Japan 122.2 379.2 396.0 290.6 299.8
B Ak PELE Malasia Malaysa 48.4 3325 301.8 291.1 250.0
EET Republica @ Coreia Republic of Korea 65.6 204.8 444.8 474.3 554.5
g Singapura Singapore 45.8 256.5 205.7 189.8 196.5
Z=ZE Tailandia Thailand 41.8 2425 231.3 238.6 175.9
fiiqza) Vietname Vietnam 10.6 62.4 13.9 17.1 14.2
sy Brasil Brazil 35 7.5 10.3 9.8 9.7
JIEYN Canada Canada 37.8 74.7 83.5 74.2 70.6
EStE E.UA. USA 95.1 179.5 188.7 179.5 181.5
1 8] Alemanha Germany 11.9 28.2 29.3 29.7 28.2
PEHE L Espanha Spain 3.0 7.9 8.2 8.7 9.2
Ao Federacd®ussa Russian Federation 3.3 7.8 26.8 30.5 31.9
JEE] Franca Frane 20.3 39.2 42.5 43.4 40.0
el Holanda Netherlands 5.3 12.9 125 11.7 12.2
vl Italia Italy 45 12.2 13.0 135 13.8
HET Portugal Portwal 9.6 12.4 145 16.0 15.9
| Reino Unido United Kingdom 44.0 63.4 59.5 61.3 60.8
Tt Suica Switzerhnd 2.8 6.1 7.5 7.7 7.2
B Austrélia Australia 42.1 120.4 113.3 109.6 105.9
HrrE Nova Zelawlia New Zealand 6.7 13.9 14.4 14.4 14.6
Ik Africa doSul South Africa 2.2 4.2 4.7 5.0 5.7
HoAtl Outros Othas 53.4 128.1 160.7 166.2 175.6

F 1 20084FHE - ABEIRE @B MR B RS -
Nota: A patir de 2008 o nimero de visitantes néo inclui os trabalhadores néo residentes, nem os estudantes estrangeiros.

Note: Excluding non-resident workers and foreign students starting 2008.
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9.2 EFEHSETIASABRIKE
ENTRADA DE EXCURSIONISTAS POR LOCAL DE RESIDENCIA
SAME-DAY VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE

T AZ '000
Ji
Local deresidéncia 2004 2009 202 2013 2014
Place of residence

ey Total Total 8 349.1 11 350.9 14 505.0 15 056.4 16 959.9
B A3 China Contirental Mainland China 4317.1 5819.6 8831.5 9706.9 11524.2
wH Hong Kong Hong Kong 2533.2 3454.9 3760.9 3560.8 3638.1
=9 Taiwan Taiwan 1133.1 967.4 657.3 578.4 544.0
JEEE Filipinas Phiippines 19.2 88.0 113.4 115.7 109.2
ENE india India 6.1 19.9 28.4 30.0 33.2
Bl Indonésia Indonesia 12.2 47.2 54.3 57.7 58.1
HA Japéao Japan 66.5 168.2 158.3 112.4 118.8
FE A PE T Malasia Malaysa 24.3 158.1 136.0 126.8 106.4
EEET Republica d Coreia  Republic of Korea 29.7 92.2 204.5 212.4 271.8
s Singapura Singapore 24.7 100.0 90.0 81.2 88.9
ZEE Tailandia Thailand 15.0 84.9 93.7 102.3 79.3
ke Vietname Vietham 2.1 9.2 0.9 1.1 0.9
ey Brasil Brazil 1.6 3.2 5.1 4.9 5.2
JIEYN Canada Canada 17.9 34.1 35.2 32.0 32.0
EH E.UA. US.A 49.2 88.7 92.4 87.1 91.0
1#5] Alemanha Germany 7.6 16.5 16.7 17.0 16.8
P Espanha Spain 1.6 4.4 4.6 4.8 4.9
HReEr Federacd®ussa Russian Federation 1.3 3.7 14.0 15.5 17.5
YA Franca Frane 9.2 19.2 22.0 22.2 21.8
G| Holanda Netherlands 2.7 6.6 6.2 5.8 6.5
BEAF] Italia Italy 2.7 6.5 6.8 7.5 7.7
EiE o Portugal Portwal 1.4 2.4 2.3 2.7 3.1
LK Reino Unido United Kingdom 215 29.9 27.9 28.6 29.3
it Suica Switzerand 1.6 3.4 3.9 4.2 4.0
JEOM Australia Australia 20.6 58.6 53.2 50.0 48.4
HTERE Nova Zelawlia New Zealand 3.4 6.7 6.7 6.6 6.5
|3 Africa doSul South Africa 1.0 1.8 2.0 2.2 25
Hifthr Outros Othess 22.5 55.6 76.4 79.6 89.7

o 2008 ASTIRER BT MR RS ¢
Nota: A partir de 2008 o nimero de visitantes néo inclui os trabalhadores néo residentes, nem os estudantes estrangeiros.

Note: Excluding non-resident workers and foreign students starting 2008.
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9.3 JiKEIHH
DESPESA DOS VISITANTES
VISITOR SPENDING

1/2
HFYT MOP
2004 2009 2012 2013 2014

TRE R (FERFTT) 52345 59 541 61 749
Despesa tal dos visitantes (Milhdes de MOP)
Total visitor spending (Million MOP)
NIH T 1633 1616 1864 2030 1959
Despesa @-capita
Per-capita spending
R AT HE China Contnental Mainland China 2991 3040 2385 2563 2354
ik Hong Kong Hong Kong 969 1159 906 911 899
= Taiwan Taiwan 1310 1349 1356 1517 1616
HA Japdo Japan 965 1286 1497 1637 1846
BREFo Sudeste Asitico Southeast Asia 1413 1659 1405 1525 1627
ke Malasia Malaysa 134 1596 1739
Hnsz Singapura Singapore 138 1777 1904
ZEH Tailandia Thailand 132 1452 1470
FEM Américas Americas 1407 1311 1086 1098 1253
E=H E.U.A. U.S.A. 129 1152 1281
B Europa Europe 933 1226 1109 1120 1210
[ Reino Unido United Kingdom 1018 1103 1378
FEMN Oceania Oceaia 1178 1284 1268 1233 1418
BN Australia Australia 123 1278 1489
FHoAth Outros Others 1130 1574 1501 1355 1473
BEIRE N 2135 2328 3229 3475 3493
Despesa per-capita dos turistas
Per-capita spending of overnight visitors
R P China Contirental Mainland China 3766 4164 4202 4 455 4232
ik Hong Kong Hong Kong 1202 1644 1497 1507 1590
= Taiwan Taiwan 2105 2754 3155 3298 3451
HA Japdo Japan 1730 2331 2217 2422 2776
BT Sudeste Asitico Southeast Asia 1917 2214 2052 2244 2443
Ak peEE Malasia Malaysa 224 2 495 2 695
Hnnsz Singapura Singapore 247 2749 3079
ZH Tailandia Thailand 204 2239 2343
FEM Américas Americas 1830 2085 1675 1700 2018
= E.U.A. U.S.A. 181 1846 2129
B Europa Europe 1800 2322 1822 1822 2067
] Reino Unido United Kingdom 1 &4 1715 2 287
e Oceania Oceania 2291 2236 2 006 1911 2248
M Australia Australia 2 D2 1989 2382
FHoAth Outros Others 1722 2 458 2226 1969 2272
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9.3 JiKEIHH
DESPESA DOS VISITANTES
VISITOR SPENDING

2/2
HFYT MOP
2004 2009 2012 2013 2014

NBRREHE 541 601 586 662 641
Despesa @-capita dos excursionistas
Per-capita spending of same-day visitors
o B A 3 China Contiental Mainland China 780 1179 724 824 768
i Hong Kong Hong Kong 439 473 385 375 370
= Taiwan Taiwan 326 273 220 215 233
HA Japéo Japan 644 420 417 392 428
P nd Sudeste Asitico Southeast Asia 587 531 403 438 438
HEZpg R Maléasia Malaysa . . 3B 430 448
iz Singapura Singapore . . 43 479 482
Z=ZE Tailandia Thailand . " 33 403 407
EM Américas Americas 722 495 426 424 461
EStE E.U.A. U.S.A. . . 4B 417 437
BOM Europa Europe 474 410 371 390 401
HEE Reino Unido United Kingdom . . 3® 402 399
KM Oceania Oceaia 437 401 430 421 421
B Austrélia Australia . . 48 431 428
oAttt Outros Othes 489 475 412 403 424

FE FH20104#E - BRPE AL HERRIEE R - RIIIRY Rt AE -
Nota: A partir de 2010 os dados sobre a despesa dos visitantes foram extrapolados. Dados anteriores a 2010 foram calculados a partir de amostras.
Note: Starting 2010, data on visitor spending are extrapolated results. Data prior to 2010 were sam
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9.4 REEMSEHNSEKE

VISITANTES EM EXCURSOES POR LOCAL DE RESIDENCIA
VISITORS ON PACKAGE TOURS BY PLACE OF RESIDENCE

T AZ  '000
Ji
Local deresidéncia 2004 2009 202 2013 2014
Place of residence

ol Total Total 2497.8 4 648.2 9122.3 9775.8 11 141.9
B A3 China Continental Mainland China 2068.2 33295 6521.7 7 458.5 8904.1

EHEE Provincia de Guangdong Guangdong Province ~ ~ 2511.0 3050.9 2861.8
ik Hong Kong Hong Kong 96.4 257.6 417.1 429.0 324.4
=y Taiwan Taiwan 199.9 261.1 784.4 665.6 742.2
JEERE Filipinas Philippines 45 40.7 735 54.7 36.6
E[fE india India 2.7 52.2 89.9 71.2 80.6
Elje Indonésia Indonesia 8.5 52.0 96.5 775 75.4
HA Japéo Japan 35.4 215.9 2441 133.1 159.7
B PELE Malasia Malaysia 5.2 109.3 140.3 111.8 99.1
EET Republica da Coreia Republic of Korea 22.0 56.8 396.5 410.5 400.3
s Singapura Singapore 4.1 51.5 93.8 76.4 80.4
B3| Tailandia Thailand 17.0 96.1 158.1 192.0 142.1
HREE Viethame Vietnam 35.4 15.0 12.3 11.7
Eg Brasil Brazil d 15 0.9 0.7
JIEYN Canada Canada 2.2 3.6 4.2 4.3 3.7
EH E.U.A. U.S.A. 9.9 32.1 23.0 24.2 24.9
1 [R7] Alemanha Germany 2.2 1.8 2.1 2.2 2.2
FEHES Espanha Spain d 1.6 1.2 1.0
REEHT Federagdo Russa Russian Federation 0.8 5.1 4.8 6.3
JEE Franca France 1.6 3.2 34 3.0 4.3
el Holanda Netherlands 1.3 1.2 0.9 0.5
vl Italia Italy 0.6 1.6 1.7 1.6 1.5
HET Portugal Portugal 2.6 2.8 4.3 2.7 2.5
LR Reino Unido United Kingdom 3.3 15.1 8.8 8.2 6.9
It Suica Switzerland 1.1 0.8 0.6 0.3
TN Austrélia Australia 3.0 6.1 8.7 10.5 13.8
HrPERE Nova Zelandia New Zealand 1.0 1.9 2.4 2.8 2.4
EZElR Africa do Sul South Africa 0.2 0.2 0.1 0.1
Ffth Outros Others 7.2 18.5 22.4 15.1 13.9
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9.5 JHIESAT - IR
CAPACIDADE DO SECTOR HOTELEIRO

CAPACITY OF THE HOTEL SECTOR

#H N° No.
2004 2009 2012 2013 2014
BREBAT 70 90 100 98 98
Estabelecmentos com actividade
Operating establishments
JHiE44g;  Total de hotéis Hotels - total 39 59 67 65 66
HEL Hotéis de5 estrelas 5-Star 9 22 28 27 27
VU2 4 Hotéis a4 estrelas 4-Star 9 13 14 14 14
=R Hotéis de3 estrelas 3-Star 9 12 12 12 13
=544 Hotéis & 2 estrelas 2-Star 12 12 13 12 12
INEE Pensdes Gueshouses 31 31 33 33 32
zB 9168 19 259 26 069 27 764 27904
Quartos
Gued rooms
JLE4ag;  Total de hotéis Hotels - total 8 608 18 690 25 436 27128 27 286
HEL Hotéis de 5 estrelas 5-Star 3470 11 135 16 626 18 371 18 379
VU2 4 Hotéis de 4 estrelas 4-Star 2625 4343 5562 5565 5566
=R Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1674 2 365 2410 2412 2526
=544 Hotéis de 2 estrelas 2-Star 839 847 838 780 815
INEE Penste Guesthouses 560 569 633 636 618
FRfir 18 591 45 487 66 577 72199 72 492
Lugares-cama
Bedplaces
JHiE4ag;  Total de hotéis Hotels - total 17 467 44 408 65 324 70 969 71297
HEL Hotéis de 5 estrelas 5-Star 6 642 28 234 44 876 50 630 50 646
U P=%43 Hotéis de 4 estrelas 4-Star 5675 9 366 13618 13620 13624
=R Hotéis de 3 estrelas 3-Star 3434 5029 5109 5103 5331
R Hotéis de 2 estrelas 2-Star 1716 1779 1721 1616 1696
INEE Pensbes Guesthouses 1124 1079 1253 1230 1195
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9.6 HEAMFER
TAXA DE OCUPACAO DO SECTOR HOTELEIRO

OCCUPANCY RATE OF THE HOTEL SECTOR

%

iy |
Classificgéo dos estabelecimentos 2004 2009 2012 2013 2014
Classification of establishments

L 76 71 84 83 86
Total

G 4E 78 72 84 84 87
Total e hotéis
Hotels - total

HAEK 77 70 84 83 87
Hotéis de5 estrelas
5-Star

DU & 80 78 86 85 88
Hotéis de Zestrelas
4-Star

=B8R 86 76 85 85 86
Hotéis de Fstrelas
3-Star

TR 59 55 76 72 75
Hotéis de 2 estrelas
2-Star

INE 42 48 61 61 63
Pensbes
Guesthouses
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9.7 FFIEHAETHYEEER

HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
HOTEL GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

8E
PEJRRE ¢
HER
VU &
=R
ZRER

AE

oh Pt
PEJRRE e
HER
VU &
=R
ZRER

AE

i
PR ¢
HEHR
VU &
=E&
ZRER

NE

b
PR ¢
HEH
VU &
=R
ZRER

N

L
TR
e
S
—RB4%

N

JF

Local de esidéncia
Place of residence

Total

Total de hotéis

Hotéis de 5 estrelas
Hotéis de 4 estrelas
Hotéis de 3 estrelas
Hotéis de 2 estrelas

Pensdes

China Continental

Total de hotéis

Hotéis de 5 estrelas
Hotéis de 4 estrelas
Hotéis de 3 estrelas
Hotéis de 2 estrelas

Pensdes

Hong Kong

Total de hotéis

Hotéis de 5 estrelas
Hotéis de 4 estrelas
Hotéis de 3 estrelas
Hotéis de 2 estrelas

Pensdes

Macau

Total de hotéis

Hotéis de 5 estrelas
Hotéis de 4 estrelas
Hotéis de 3 estrelas
Hotéis de 2 estrelas

Pensdes

Taiwan
Total de hotéis
Hotéis de 5 estrelas
Hotéis de 4 estrelas
Hotéis de 3 estrelas
Hotéis de 2 estrelas

Pensdes

Anuario Estatistico 2014

Total
Hotels - total
5-Star
4-Star
3-Star
2-Star

Guesthouses

Mainland China
Hotels - total
5-Star
4-Star
3-Star
2-Star

Guesthouses

Hong Kong
Hotels - total
5-Star
4-Star
3-Star
2-Star

Guesthouses

Macao
Hotels - total
5-Star
4-Star
3-Star
2-Star

Guesthouses

Taiwan
Hotels - total
5-Star
4-Star
3-Star
2-Star

Guesthouses

2004

3956.2
3840.0
11145
1466.3
962.2
296.9
116.2

2190.7
2119.6
452.9
814.7
629.8
222.2
71.2

1301.9
1269.4
504.3
486.3
228.7
50.2
32.5

166.3
159.7
43.0
75.8
33.1
7.8
6.6

120.3
117.4
30.2
29.3
52.1
5.8
3.0

163

2009

67144
6 608.5
3167.3
2087.4
1 056.7

297.2
105.9

3282.4
3209.5
1273.9
1077.9
641.3
216.5
72.9

1600.1
1583.8
896.9
489.0
169.0
28.9
16.2

316.0
308.6
167.4
84.2
41.0
16.0
7.5

258.2
255.9
160.2
61.2
31.6
2.8
2.4

1/3
FAK 1000
2012 2013 2014
95414 10 670.6 10713.0
9374.8 10 503.6 10539.3
52735 6 381.6 6278.4
2643.9 2703.1 2796.5
1041.3 1069.0 1099.6
416.0 350.0 364.8
166.6 167.0 173.7
5372.7 6 319.5 6 938.5
52354 6183.6 6 805.2
2520.2 3267.4 3686.5
1658.3 1854.4 19545
717.1 785.8 877.9
339.8 276.1 286.4
137.3 135.9 133.2
1701.9 1743.1 1302.0
1687.2 1729.6 1287.6
1126.4 1284.1 916.0
444.2 347.0 292.8
88.9 78.1 60.3
27.7 20.4 18.6
14.7 13.5 14.4
656.1 654.6 694.7
649.6 648.4 688.5
468.4 479.9 514.1
110.6 92.3 97.4
61.1 61.7 64.2
9.4 14.5 12.9
6.6 6.2 6.2
362.8 385.8 358.8
361.2 384.0 356.1
267.3 285.1 257.1
66.4 74.3 76.4
24.8 21.3 18.6
2.7 3.3 3.9
1.6 1.8 2.6
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9.7 FFIEHAETHYEEER

HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
HOTEL GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

2/3
T A '000
JF it
Local deresidéncia 2004 2009 2012 2013 2014
Place of residence

21 india India 3.9 78.5 106.0 137.5 126.7
) 4E B Total e hotéis Hotels - total 3.8 78.3 105.9 137.3 126.2
FHEK Hotéis de 5 estrelas 5-Star 1.7 47.6 75.9 108.5 95.8
g5 Hotéis de 4 estrelas 4-Star 1.5 18.9 18.2 18.4 25.1

=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 0.2 10.9 10.0 8.9 3.3

TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.4 0.8 1.8 15 2.0

NE Pensdes Guesthouses 0.1 0.1 0.1 0.2 0.5
EEN Japao Japan 37.9 210.9 2435 181.7 171.7
M Eastig Total ce hotéis Hotels - total 37.6 210.1 242.9 181.0 170.7
HE4 Hotéis de 5 estrelas 5-Star 235 108.4 151.2 124.3 114.4
P54 Hotéis de 4 estrelas 4-Star 8.4 59.2 59.5 36.6 42.6
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 3.9 40.3 30.0 18.0 11.3

TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 1.8 2.3 2.1 2.2 2.3

NE Pensdes Guesthouses 0.3 0.7 0.6 0.6 0.9
2% Gk Malasia Malaysia 9.4 114.3 117.6 124.0 106.5
M ERastiig Total ce hotéis Hotels - total 9.3 113.7 116.7 122.0 102.7
FHEK Hotéis de 5 estrelas 5-Star 3.1 43.0 49.1 61.9 52.1
g5 Hotéis de 4 estrelas 4-Star 3.9 44.8 41.6 37.4 345
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1.7 21.7 22.1 16.6 8.9
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.6 4.2 4.0 6.0 7.2
NE Pensdes Guesthouses 0.1 0.6 0.9 2.0 3.8
[ Republicada Coreia Republic of Korea 14.2 79.6 186.2 213.3 216.8
M ERastig Total ce hotéis Hotels - total 14.0 79.4 186.0 213.0 215.9
HE4 Hotéis de 5 estrelas 5-Star 7.5 435 111.3 136.3 129.5
Uep=54r¢ Hotéis de 4 estrelas 4-Star 5.0 25.7 57.9 63.1 76.0
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1.1 9.4 15.9 12.3 8.2
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.4 0.7 0.9 1.3 2.1
N Pensdes Guesthouses 0.2 0.2 0.2 0.3 0.9
Hrhnssz Singapura Singapore 10.3 126.7 99.6 99.7 90.6
M ESastig Total ce hotéis Hotels - total 10.2 126.4 99.3 99.4 89.9
R Hotéis de 5 estrelas 5-Star 5.9 58.4 58.3 66.7 56.2
Uep=54r¢ Hotéis de 4 estrelas 4-Star 2.8 54.1 30.5 24.0 26.3
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1.3 12.4 9.0 7.5 6.1
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.2 1.6 1.5 1.2 1.2
N Pensdes Guesthouses 0.1 0.3 0.3 0.4 0.7
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9.7 fEIFEHARETHVIE £
HOSPEDES POR LOCAL DE RESIDENCIA
HOTEL GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE

3/3
T A '000
JF it
Local deresidéncia 2004 2009 2012 2013 2014
Place of residence
ZZ[EH] Tailandia Thailand 10.4 122.4 111.0 113.4 74.0
M ESastig Total e hotéis Hotels - total 10.1 121.5 110.0 111.5 70.8
FHEK Hotéis de 5 estrelas 5-Star 3.3 57.4 59.4 63.5 37.0
PO E 4k Hotéis de 4 estrelas 4-Star 4.9 42.3 31.7 32.6 22.1
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1.4 18.5 14.4 10.0 5.2
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.5 3.2 45 5.4 6.4
NE Pensdes Guesthouses 0.3 0.9 1.0 1.9 3.2
ESE E.UA. U.SA. 22.7 55.4 66.9 72.0 69.3
M ERasbig Total ce hotéis Hotels - total 22.4 55.1 66.7 71.7 68.8
FHEK Hotéis de 5 estrelas 5-Star 12.4 31.6 44.3 52.8 49.8
PO E 4k Hotéis de 4 estrelas 4-Star 7.0 16.1 16.1 13.6 14.5
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 1.8 6.0 5.2 4.3 35
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 1.2 1.5 1.0 1.0 1.0
NE Pensdes Guesthouses 0.3 0.3 0.3 0.3 0.5
EiEy Reino Unia United Kingdom 7.9 19.8 215 235 23.0
M ERastiig Total ce hotéis Hotels - total 7.7 19.6 21.3 23.2 22.6
FHEK Hotéis de 5 estrelas 5-Star 4.7 12.2 13.7 16.7 16.3
PO E 4k Hotéis de 4 estrelas 4-Star 2.1 5.2 5.6 5.1 5.1
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 0.5 1.8 1.7 1.0 0.9
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.4 0.4 0.3 0.5 0.4
NE Pensdes Guesthouses 0.2 0.1 0.2 0.3 0.3
SN Australia Australia 8.8 415 50.3 52.0 48.9
M ESastig Total ce hotéis Hotels - total 8.7 41.4 50.1 51.8 48.6
FHEK Hotéis de 5 estrelas 5-Star 4.7 23.9 33.9 39.2 35.1
OB 4k Hotéis de 4 estrelas 4-Star 3.0 12.4 11.1 8.3 9.7
=B Hotéis de 3 estrelas 3-Star 0.6 4.4 4.4 3.8 3.2
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 0.4 0.8 0.6 0.5 0.5
NE Pensdes Guesthouses 0.1 0.1 0.2 0.2 0.4
HAth Outros loais Others 51.4 408.6 445.1 550.5 491.6
M ESastig Total ce hotéis Hotels - total 50.0 405.1 442.6 547.1 485.6
TR Hotéis de 5 estrelas 5-Star 17.4 243.0 294.3 395.2 318.2
OB 4k Hotéis de 4 estrelas 4-Star 21.7 96.4 92.2 96.0 119.6
=V Hotéis de 3 estrelas 3-Star 6.0 48.3 36.6 39.7 27.9
TR Hotéis de 2 estrelas 2-Star 5.0 17.5 19.6 16.3 19.9
N Pensdes Guesthouses 1.4 35 25 3.4 6.0
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9.8 R EFIEE

PRINCIPAIS INDICADORES DOS HOTEIS E ESTABELECIMENTOS SIMILARES
PRINCIPAL INDICATORS OF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

F#F95T '000 MOP

£l

Indicadors
Indicator

2003

2008

2011

2012 2013

()
Estabeleanentos (N°)
Establishments (No.)

TERET (N)
Pessoal aservigo (N°)
Persons engaged (No.)

& (N)
Pessoal rermerado (N°)
Employees (No.)

BT
Despesas com pessoal
Compensation of employees

SEEH]
Despesasealexploracado
Operating expenses

R R e

Compras denercadorias e comissdes pagas
Purchase of goods and commission paid

Rt (L
Variacéo de existéncias
Change in inventories

e
Receitas
Receipts

B 4 EE
Valor acrescentado bruto
Gross value added

& E AT A AEAR
Formagéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

71

6823

6 794

580 269

474 430

182 207

20 805

1550916

915 083

96 894

86

26 501

26 472

3836 009

4 697 448

1333 094

185 537

10 221 689

4 376 683

7373772

95

33120

33088

5725 256

7 298 465

2 407 659

200 954

18 863 688

9358 519

16 588 115

100 100

39 537 39 909

39 508 39878

7810947 8 182 455

8 972594 10333815

2716111 3023 787

101 747 208 847

21931 754 25297 974

10 344 795 12 149 219

8243 376 2 264 886
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9.9 JiRfTit £
PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS POR AGENCIAS DE VIAGENS
PRINCIPAL INDICATORS OF TRAVEL AGENCIES

T¥F55T '000 MOP

F
Indicadors 2003 2008 P11 2012 2013
Indicator
() 122 155 186 197 211
Estabeleitnentos (N°)
Establishments (No.)
EBET () 1257 2806 3379 3670 3885
Pessoal aservico (N°)
Persons engaged (No.)
BE (N) 1200 2742 3296 3590 3801
Pessoal maunerado (N°)
Employees (No.)
BT 88 862 320 547 445 457 518 362 571 479

Despesas com pessoal
Compensation of employees

=T gtt| 68 683 237624 454 814 558 641 625 038
Despesas de exploracédo
Operating expenses

WS - IR EHE TS 1143553 2899 876 4 462 654 4631998 4883625
Compras de bens/servicos e comissdes pagas
Purchase of goods & services and commission paid

[Egca 2w -1108 206 -810 1449 131
Variacdo de existéncias
Change in inventories

ez 1356 952 3610 144 5537 071 5973 757 6 331 691
Receitas
Receipts
S E 4EEH 143 608 472 851 618 793 784 567 823 159

Valor acrescentado bruto
Gross value added

[E B & AT A AEEH 24033 70185 199 923 165 483 240 025
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation
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9.10 JRiEEYIETEH
INDICE DE PRECOS TURISTICOS
TOURIST PRICE INDEX

10/2009 - 09/2010=100

728 it B B 5 K0 FERL
Sec@es de bens e servicos Ponderages 2004 2009 2012 2013 2014
Section of goods and services ~ Weight

58 100.00 64.73 91.35 124.31 132.76 139.60
indice
Index
B S S 12.78 76.38 95.92 120.07 131.06 137.89

Produtos Bmentares, bebidas
alcodlicas e tabaco

Food, alcoholic beverages and
tobacco

KIEH 15.8 77.68 97.55 116.60 128.84 136.22
Vestuario ecalcado
Clothing and footwear

{F1EE 23.06 66.69 91.17 142.14 155.90 169.52
Alojamento
Accommodation

e 17.47 64.26 96.15 127.39 135.84 144.49
Restauracéo
Restaurant services

A R ETAE 8.11 86.98 94.90 110.00 116.27 115.32
Transporte® comunicagfes
Transport and communications

By NG 6.33 87.22 99.23 107.11 113.69 116.81

Medicaments e bens de uso
pessoal

Medicine and personal goods

1 R E 2.07 85.02 99.21 115.97 123.67 129.49

Divertimentoe actividades
culturais

Entertainment and
cultural ativities

TR ok 14.38 39.87 77.93 121.06 116.74 116.08
Bens diverss
Miscellaneous goods
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NOTAS EXPLICATIVAS
Explicagcéo de termos

Empresa . E uma unica unidade juridica, dotada de autonomia de orgaoizagle
decisédo na afectacao dos recursos as suas actividades de producéo, exercendo
actividades econdmicas, num ou em varios locais.
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Empregados : Individuos que séo contratados pelo estabelecimento ou p@lesme
recebem remuneracédo regular. Excluem-se os individuos ausentes por tempo
indeterminado, bem como os promotores e colaboradores de jogos.

Despesas dexploracdo : Somatoério das despesas correntes em bens e servicos forre@dysesa
por terceiros. Sdo consideradas despesas de exploracdo: materiais adquiridos
para autoconsumo; agua e electricidade; combustiveis; manutencdo e
reparacdo; rendas de instalacbes; aluguer de veiculos, maquinaria e
equipamento; seguros excepto os dos trabalhadores; encargos bancarios;
marketing; viagem por motivo de trabalho; computadores e informatica;
uniformes; comidas e bebidas gratuitas; bilhetes gratuitos de barco, avido e
helicéptero, quartos gratuitos de hotéis e outros servicos contratados.

Receitaglo jogo e . Incluem as receitas provenientes de apostas dos clientes; as receitas das
dos service relacionados comidas e bebidas; as gorjetas; as receitas de cambio de moeda e outras nédo
especificadas, excluindo juros recebidos e indemniza¢des de seguros.

Valor acrescentado bruto : Receitas do jogo e dos servicos relacionados menos comprasndee
servicos para venda, menos comissdes pagas menos despesas de ofertas a
clientes menos despesas de exploracao e mais variacdo de existéncias.

Fontes de inbrmacéao

Direccdo de Inspeccédo e Coordenacdo de Jogos, Inquérito ao Sector do Jogo e Inquérito as Necessidades de
M&ao-de-Oba e as Remuneracgdes.

Outras publicacdes relacionadas

Inquérito ao Sector do Jogo (anual)
Inquéritoas Necessidades de Mao-de-Obra e as Remuneracgdes (trimestral)

EXPLANATOR Y NOTES

Glossary:

Enteprise . Alegal entity that has decision-making autonomy of its principal function and
resource usage, and engages in economic activities in one or more locations.

Employees . Individuals who are employed by an establishment or enterprise and receive

regular payments for work rendered, but excluding those who are absent for
an indefinite period. Junket promoters and Junket associates are also
excluded.
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Operating expenses

Receipts from gaming
and related services

Gross value added

Sources of data

Total amount of expenses on goods and services supplied to the enterprise by
a third party. They include expenses on materials acquired for self
consumption; water & electricity; fuels; repairs and maintenance; rent of
establishments; rents of vehicles and machinery & equipment; premiums on
non-labour insurance; bank charges; marketing; business travel; computer and
information; uniform; complimentary food and beverages; complimentary
ferry and air tickets; complimentary hotel rooms; contractual services, etc.

Receipts from providing gaming activities; food and beverages; gratuities;
currency exchange and other related services but exclude interest received
and insurance claims.

Equals receipts from gaming & related services; plus changes in inventories;
minus purchases of goods and services for sale; commission paid; customer
rebate and operating expenses.

Gaming Inspection and Coordination Bureau, Gaming Sector Survey, and Survey on Manpower Needs and

Wages.

Other related publications

Gaming Setor Survey (annual)
Survey on Manpower Needs and Wages (quarterly)
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10.1 RosE LA
PRINCIPAIS INDICADORES DO SECTOR DO JOGO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE GAMING INDUSTRY

H& P97 Milhdes de PatacasMillion MOP

izt
Indicadors 2004 2008 2011 2012 2013
Indicator
EEE () 8 10 10 10 10
EmpresagN°)
Enterprises (No.)
BTEH 1914 10 742 12 403 14 325 16 177

Despesasan pessoal
Compensation of employees

A 4328 10 338 14 203 17 561 21173
Despesas dexploracao
Operating expenses

5 -~ e R o7 16 ZSQa 33482 94 757 102 516 115 737
Compras denercadorias, comissdes pagas e

despesas relativas a ofertas aos clientes

Purchase of goods, commission paid

and customerebate

¥ R AH R RIS UL ES 44 043 111 012 270113 306 487 362 750
Receitas d jogo e dos servigos

relacionados

Receipts from gaming and related

services

JEFEL 34 o* -25 22 29
Variacdo @ existéncias
Change in inventories

B I{E 4R %E 2351 67 193 161 128 186 432 225 868
Valor acrscentado bruto
Gross value added

[t E B AT R AR 3107 922 2241 3188 4346
Formacéo hrta de capital fixo
Gross fixed capital formation

a NEEE B SH -
Né&o intuem despesas relativas a ofertas aos clientes.
Excluding customer rebate.

Anuario Estatistico 2014 173 Yearbook of Statistics 2014



10.2 MR EREER
RESUMO DO SECTOR DO JOGO
SUMMARY DATA ON GAMING INDUSTRY

1/2

2004 2009 2012 2013 D14

SEEE
Jogo dedortuna ou azar
Games of chance

AT () 4 6 6 6 6
Conassionaria (N°)
Concessionaire (No.)

WL () 15 33 35 35 35
Casino (N°)

Casino (No.)

JERE (R) 1092 4770 5485 5750 5711

Mesa de jogos (N°)

Gaming table (No.)

T (&) 2254 14 38 16 585 13 106 13018
Maquina de jogos (N°)

Slot machine (No.)

HEERACRETESR) (HE®FIT) 43511 120 383 305 235 361 866 352714
Receita bruta do jogo (excluindo as gorjetas) (Milhdes MOP)
Gross gaming revenue (gratuities excluded) (Million MOP)

SEEEEEIA (HEEIT) 41 378 119 369 304 139 360 749 351 521
Receita bruta do jogo de fortuna ou azar (Milhdes MOP)

Gross revenue of games of chance (Million MOP)

HE O R 29 783 79 83 210 850 238 524 212 535
Bacara VIP

VIP Baccarat

EEE 50981 2548 66 251 91 599 106 527
Bacara

Baccarat

P15 640 6 503 1244 14 384 14 444
Maquina de jogos

Slot machine

rer 1212 2826 546 6 756 7 583
Cussec

Cussec

H—RE 1211 1903 250 3052 2933
Blackjack

Blackjack

K il 2551 2805 298 6434 7 499
QOutros

Others

HMMEREEBWA (HEEMT) 2133 1014 096 1117 1193
Receita bruta das apostas mutuas e lotarias (Milhées MOP)

Gross revenue of pari-mutuels and lotteries (Million MOP)
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102 R EHMELH
RESUMO DO SECTOR DO JOGO
SUMMARY DATA ON GAMING INDUSTRY

212

2004 2009 2012 2013 2014

FARTR B R RO (H EERRTT) 18093 7999 10071 9528 10 400
Montante apostado nas apostas mutuas e lotarias (Milhdes MOP)
Betting amount from pari-mutuels and lotteries (Million MOP)
S 8 173 1719 1828 1881 1567
Corridas de cavalos
Horse racing
&-2fa) 376 1576 85 855 690
Corridas de galgos
Greyhound racing
BREVE 9523 4682 235 6772 8118
Lotarias desportivas
Sports lottery
M 20 22 23 ) 25
Lotarias
Lottery
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103  #EESEHVFSER
TRABALHADORES NO FIM DO ANO, POR PROFISSAO
END-YEAR EMPLOYEES BY OCCUPATION

M
Profissédo 2004 2009 2012 2013 2014
Occupation
e 21 264 44 Q0 54 835 56 602 58 524
Total
TN B R 369 1267 1816 1983 2 250

Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies

HEAE 87 296 20 346 401
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals

Rl B R EEBIECEA B 759 1335 348 2420 2501
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals

& 12 688 3258 41 034 42 825 44 215
Empregados administrativos
Clerks
VEIN=S ~ 18 274 23895 25331 25818
“Croupiers
Croupiers
TR~ BESECEE K R B 11637 @ 12 80 14 696 15 136 15708

Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e
fiscais de banca, operadores de servi¢os de apostas, etc.
Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,
casino fborpersons, betting service operators, etc.

REESHEANE 4920 6 136 6977 6 666 6 639
Pessoal dos servigos e vendedores
Services and sales workers

S FIEL - AT IR E - SRR 3989 5283 a7 5835 5787
PR E R ZE RS

Assistentes de sala de jogos e/ou de “slot machine”, guardas

de seguranca, operadores de sistemas de vigilancia, etc.

Casino & slot machine attendants, security guards,

surveillan@ room operators, etc.

S T 967 515 52 497 470
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers

T~ HeaselE B K I 316 472 73 754 1013
Mecanicos, operadores de maquinas e condutores

Mechanics, machine operators and drivers

JEFiT T 1158 1469 n31 1111 1035
Trabalhadores nédo qualificados
Unskilled workers

a  HEHE
Incluidos os'croupiers”
Including croupiers
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104 SRS RIS 2B
VAGAS NO FIM DO ANO, POR PROFISSAO
END-YEAR VACANCIES BY OCCUPATION

M
Profisséo 2004 2009 2012 2013 2014
Occupation
e 7104 382 244 1986 841
Total
(e SEE-YN=pracsil 24 3 34 59 17

Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies

BHE 5 10 4 2 3 -
Especalistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals

Rl B R ERBIECEA A 118 37 64 40 2
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals

& 4673 225 755 1639 515
Empregados administrativos
Clerks
e ~ 114 1209 064 180
“Croupiers”
Croupiers
iR~ BESSESEE K S BEr B 4646 2 57 93 274 119

Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e
fiscais de banca, operadores de servi¢os de apostas, etc.
Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,
casino fborpersons, betting service operators, etc.

R R EANE 1900 86 23 149 197
Pessoal dos servigos e vendedores
Services and sales workers

RS AEL - ATRIRB A - R IRE - 1874 66 155 107 159
MR EHEEEE

Assistentes de sala de jogos e/ou de “slot machine”, guardas

de seguranca, operadores de sistemas de vigilancia, etc.

Casino & slot machine attendants, security guards,

surveillan@ room operators, etc.

il S ] 10 5 9 14 23
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers

ECENRR s S E SV asil 1 4 15 22 21

Mecanicos, operadores de maquinas e condutores
Mechanics, machine operators and drivers

eI A 368 18 42 60 36
Trabalhadores néo qualificados
Unskilled workers

a  GEEE
Incluidos os‘croupiers”
Including croupiers
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105 2f{E 8+ HFH#m
REMUNERACOES MEDIAS EM DEZEMBRO DOS TRABALHADORES A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER

1/2
HF9t MOP
2004 2009 P12 2013 2014
L
Total
K Global Global 10 730 15 100 18 040 19120 20 680
AiiER Emp. Resid. Resid. Emp. 9870 14 820 18 080 19 130 20 700
SMttfEE  Emp. Ndo Re&d.  Non-resid. Emp. 20174 20 210 17 370 18 980 20 330
= Sot YNV s
Directorese quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies
HaRs Global Global 58 190 44 250 46 320 47 440 49 950
AhhfE 2 Emp. Resid. Resid. Emp. 60 580 37 880 43 580 44 490 46 610
SMitifEE  Emp. N&o Resid. Non-resid. Emp. 55 761 59 240 61 930 65 790 72 860
HEAR
Especialisis das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals
Hans Global Global 29 352 28920 35080 40 150 44 780
AhhfE 2 Emp. Resid. Resd. Emp. 33030 24 600 32 690 34 900 37 380
SMiifEE Emp. N&o Resi. Non-resid. Emp. 22 487 39 140 46 300 53 740 61 360
if B KB AR
Técnicos eprofissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals
HaRs Global Global 18 955 21110 21 310 23 370 25190
AhhfE 2 Emp. Resid. Resd. Emp. 16 348 20570 21 070 22710 24 520
SMitfEE Emp. N&o Resi. Non-resid. Emp. 26 101 27 480 24110 31 450 33590
XA
Empregados admistrativos
Clerks
Hans Global Global 11251 15 100 17 960 18 790 20 180
AhhfE 2 Emp. Resid. Resid. Emp. 10 859 15 090 18 010 18 850 20 240
SMiifEE  Emp. N&o Resid. Non-resid. Emp. 19 284 16 090 14 050 14 250 15770
HE
“Croupiers”
Croupiers
L Global Global - 13270 15 990 1610 18 000
KHEE Emp. Resid. Resid. Emp. ~ 13 270 15 990 16 710 18 000
SR~ RESE K R BE
Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e fiscais
de banca, operadores de servicos de apostas, etc.
Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,
casino floopersons, betting service operators, etc.
HaRs Global Global 11 420° 18 400 21 890 22930 24 640
AhhfE 2 Emp. Resid. Resid. Emp. 11 0022 18 410 21 980 23 020 24 740
SMtifEE  Emp. N&o Resid.  Non-resid. Emp. 19 289 17 210 13390 13 620 15 650
[i550:9567:1=YN =1
Pessoal dosssvigos e vendedores
Services and sales workers
Hans Global Global 6311 9710 11 860 12 870 13890
AhhfE 2 Emp. Resid. Resid. Emp. 5996 10 130 12 250 13 380 14 470
SMifEE Emp. N&o Resi. Non-resid. Emp. 9342 7830 10 280 11 100 12 220
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105 &f{E 8+ H %M
REMUNERACOES MEDIAS EM DEZEMBRO DOS TRABALHADORES A TEMPO COMPLETO
AVERAGE EARNINGS OF FULL-TIME EMPLOYEES IN DECEMBER

2/2
HF9t MOP
2004 2009 2012 2013 2014
HASIFIELE - ATHIREA - SRR - PSSR
A
Assistentes de sala de jogos e/ou de "slot machine", guardas
de seguranga, operadores de sistemas de vigilancia, etc.
Casino & slot machine attendants, security
guards, swreillance room operators, etc
A Global Global 6 246 10 060 12 180 13 270 14 410
AR & Emp. Resid. Resd. Emp. 6 056 10 520 12 480 13580 14 680
S g & Emp. Nao Resi. Non-resid. Emp. 7 980 8 060 10 840 12 040 13 460
TSR TR E
Trabalhadoregualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers
HaRs Global Global 7 586 8620 9 000 8840 9900
AhhfE 2 Emp. Resid. Resd. Emp. 6244 7270 10 800 11 140 12 930
SMiifEE Emp. N&o Resi. Non-resid. Emp. 11 454 11 670 7 140 6 690 7 550
KT
Mecanicos
Mechanics
Hang Global Global 8 450 13 360 14 550 15 920° 16 450°
KihfgE & Emp. Resid. Resid. Emp. 8373 13530 14 660 15 980° 17 060°
SMtfEE Emp. Ndo Resid.  Non-resid. Enp. 9857 9 660 11 860 14 740° 13 110°
TREHRIE B R EE
Operadores dmaquinas e condutores
Machine operators and drivers
HaRs Global Global 4743 8710
KihfgE & Emp. Redl. Resid. Emp. 4743 8740
SMtifEE Emp. NaoResid.  Non-resid. Emp. - 7 500
RGN
Trabalfadores nédo qualificados
Unskilled workers
HaRs Global Global 5106 6 890 8810 9310 10 230
KihfgE & Emp. Resid. Resd. Emp. 5097 6910 8 950 9570 10 630
JMtfEE  Emp. Nao Resi. Non-resid. Emp. 10 000 3740 6 130 6 410 6970

FE o SPIETEN EIAR R RS E S TEAL R A S
Nota RemuneragGes médias excluem-se os subsidios de férias e natal, os prémios do fim de ano (13° més, as participacdes nos luc
Note Average earnings excluding double-pay, year-end bonuses, profit-sharing bonuses and other simila
a  EfEfE
Incluidos os “croupier:
Including croupier
b EEHRERIRE B R EIR
Incluidos os operadores de maquinas e condu
Including machine operators and driv
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E B & A A
TRANSPORTES E COMUNICACOES X I
TRANSPORT AND COMMUNICATIONS
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Explicacdo de termos

Estabelecimento

Pessoal ao servico

Receitas

Despesas de exploracéo

Valor acrescentado bruto

NOTAS EXPLICATIVAS

: Unidade econdmica que exerce exclusiva ou principalmente um Gnico tipo de

actividade econémica, num s6 local.

. Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento,

incluindo quer o pessoal remunerado, quer o pessoal ndo remunerado.
Excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado.

Receitas obtidas pela prestacdo de servicos e pela venda de mercadorias,
antes de qualquer deducédo de custos. Incluem-se as receitas provenientes de:
transporte de passageiros; transporte de mercadorias; armazéns; comissdes;
servigos postais e comunicacdes, bem como venda de mercadorias. Excluem-
se 0s juros recebidos e as indemnizacfes de seguros.

. Somatoério das despesas correntes em bens e servicos fornecidos ao
estabelecimento por terceiros. Sao consideradas despesas de exploracéo:
materiais adquiridos para autoconsumo; agua e electricidade; combustiveis;
manutencdo e reparacdo; rendas de instalacbes; aluguer de veiculos,
magquinaria e equipamento; seguros excepto os dos trabalhadores; encargos
bancérios; computadores e informaticar keting; telecomunicacdes; servico
postal e correio rapido; viagem por motivo de trabalho; servicos prestados
nos portos e aeroportos; transporte de mercadorias e outros servicos
contratados.

Receitas menos compras de bens e servicos para venda, menos comissdes
pagas, menos despesas de exploracdo, mais variacdo de existéncias.

Formacdo bruta de capital fixo : Aquisicdo de todos os bens de capital fixo (novos, usados e produzidos pelo

Fontes de informacéao

estabelecimento para uso préprio) deduzidas as vendas dos bens de capital
fixo. Os bens de capital fixo compreendem edificios, mobiliario, maquinaria

e equipamento, veiculos e outros bens duradouros, cuja vida produtiva é igual
ou superior a um ano. Nas aquisi¢cdes estdo incluidas as grandes obras de
reparacao, alteracéo e ampliacdo executada nos bens existentes.

Corpo de Policia de Seguranca Publica; Direccdo dos Servicos para os Assuntos de Trafego; Servicos de
Alfandegade Macau, Administracdo de Aeroportos, Lda.; Direccdo dos Servicos de Assuntos Maritimos e de
Agua; Correios de Macau; Companhia de Telecomunica¢des de Macau S.A.R.L.; Direccdo dos Servicos de
Regulacéo de Telecomunicacdes; Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias e Inquérito ao Sector dos
Transportes, Armazenagem e Comunicagoes.

Outras publicacdes relacionadas

Estatisttas dos Transportes e Comunicac¢des (mensal)
Inquérito ao Sector dos Transportes, Armazenagem e Comunicacées (anual)
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Glossary

Establishment

Persons engaged

Receipts

Operating expenses

Gross value added

EXPLANATORY NOTES

: An economic unit engaging in one or predominantly one kind of economic
activity at a single location.

: All individuals who work for the establishment, including employees and
unpaid workers, but excluding those who are absent for an indefinite period.

. Include receipts from provision of services and selling of goods before any
deduction of costs. They include receipts from passenger transport; cargo
transport; storage; commissions; postal & telecommunications, and sales of
goods, but exclude interest received and insurance claims.

. Total amount of expenses on goods and services supplied to the establishment
by a third party. They include expenses on materials acquired for self
consumption; water & electricity; fuels; repairs & maintenance; rent of
establishment; rents of vehicles and machinery & equipment; premiums on non-
labour insurance; bank charges; computer and information; marketing;
telecommunications; postal & courier; business travel; services provided at
ports and airports; transportation of goods; contractual services, etc.

. Equals receipts; plus changes in inventories, minus purchases of goods and
services for sale, commission paid and operating expenses.

Gross fixed capital formation : Equals the value of total acquisitions of new, used and self-produced fixed

Sources of data

assets, less the proceeds from sales of fixed assets. Fixed assets include
buildings; furniture; machinery and equipment; vehicles and other durable
goods with a usable span of one year or more. Also included are major repairs,
alterations and extensions made to the existing assets.

Public Security Police, Transport Bureau, Macao Customs Service, Administration of Airports Ltd., Marine
and WaterBureau, Macao Post, Macao Telecommunications Company Ltd., Bureau of Telecommunications
Regulation, External Merchandise Trade Statistics and Transport, Storage and Communications Survey.

Other related publications

Transporiand Communications Statistics (monthly)
Transport, Storage and Communications Survey (annual)
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S
VEICULOS MATRICULADOS
LICENSED MOTOR VEHICLES

Z4 N° No.
140 000
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s . EE
Automéves Motociclos
Automobile Motorcycle
REVBERF R EBEAF
UTENTES DE TELEMOVEL E INTERNET
MOBI LE TELEPHONE AND INTERNET SUBSCRIBERS
FEESE Telemovel LI5#49 Internet
Mobile telephone Internet
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—— REEEN == T A F
Utentes de teimével Utentes de Internet
Mobile telephone subscribers Internet subscribers
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11.1 FEi - ¥rEsc RS ac kB

VEICULOS MATRICULADOS, VEICULOS COM MATRICULAS NOVAS E CANCELADAS

LICENSING, NEW REGISTRATION AND CANCELLATION OF RESIGTRATION OF MOTOR VEHICLES

1/3
22 N° No
TEBh AR 1 e iR
Veiculospor classes e finalidade 2004 2009 2012 2013 2014
Motor vehicle by class and purpose
SE{fHEh Veiculos matriculados  Licensed motor vehicles
ey Total Total 141 258 189 350 217 335 227937 240 107
RS Automdveis ligeiros Light automobile 63 916 80 499 95 063 101 547 107 991
FLZR Particular Private car 58 529 73 215 87 197 93 230 99 072
SHEE Taxis Taxi 750 980 1058 1179 1281
L Instrucéo Instruction car 83 244 314 328 347
e Turismo Coach 225 688 796 905 1013
EZEo Mistos Multi-purpose car 357 341 344 344 364
jo: Mercadorias Truck 2271 2809 2944 3092 3276
Hfitr Outros Others 1701 2222 2410 2 469 2638
EHALR Automoveispesados Heavy automobile 4 814 6 285 6 649 6 937 7 210
FLZRHE Particular Private car o 48 33 25 25
NAEEE Autocarro Bus 555 598 1018 1130 1222
P Transporte escolar School bus 98 88 82 82 84
e Turismo Coach 707 1396 1592 1688 1696
e Instrucéo Instruction car - 21 31 29 29
EZE Y Mistos Multi-purpose car 72 62 73 76 74
jo: Mercadorias Truck 1791 2093 1982 2022 2101
HoAitr QOutros Others 1497 1979 1838 1885 1979
BEEH Motociclos Motorcycle 72528 102 566 115623 119 453 124 906
50 ccll k= com mais de 50 cc over 9 cc 34188 57 909 72915 77930 84 303
50 ccE LT até 50 cc up to50 cc 38 340 44 657 42 665 41 455 40 520
HoAitr Outros Others - - 43 68 83
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11.1 FEfi - o EsC s S s E)
VEICULOS MATRICULADOS, VEICULOS COM MATRICULAS NOVAS E CANCELADAS
LICENSING, NEW REGISTRATION AND CANCELLATION OF RESIGTRATION OF MOTOR VEHICLES

2/3
Z5 N° No
BRI e iR
Veiculcs por classes e finalidade 2004 2009 2012 2013 2014
Motor vehicle by class and purpose
B RO S Veiculos com marticulas New registration of motor
novas vehicles
ol Total Total 15312 15815 17 621 19143 20374
RS Automdveis ligeiros Light automobile 6 089 5 054 9 068 10 060 9761
FLZR Particular Private car 5 629 4 384 8 405 9 455 8984
SHEE Taxis Taxi 57 136 166 143 135
iR Turismo Coach 34 88 106 36 90
EZEoE Mistos Multi-purpose car 1 19 14 21 28
=g Mercadorias Truck 177 169 196 244 265
HoAitr QOutros Others 1971 258 181 161 259
EERIbO=: Automoveispesados Heavy automobile 420 272 240 429 402
NS E Autocarro Bus 48 25 6 111 102
iR Turismo Coach 113 74 112 122 65
S Mercadorias Truck 119 49 60 106 119
HoAfitr Outros Others 140 124 62 90 116
EEEH Motociclos Motorcycle 8 803 10 489 8 313 8 654 10 211
50 ccll k= com mais de 50 cc over50 cc 5025 7396 6 833 7261 8617
50 cca AT até 50 cc up to50 cc 3778 3093 1461 1368 1578
HeAtl Outros Others - - 19 25 16
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11.1 FEfE - W8t ks B achsEh =

VEICULOS MATRICULADOS, VEICULOS COM MATRICULAS NOVAS E CANCELADAS
LICENSING, NEW REGISTRATION AND CANCELLATION OF RESIGTRATION OF MOTOR VEHICLES

3/3
Z5 N° No
BRI e iR
Veiculos pr classes e finalidade 2004 2009 2012 2013 2014
Motor vehicle by class and purpose
By EEHE i Veiculos méiculos Cancelled registration of
cancelados motor vehcles
ol Total Total 4 886 9704 7513 9122 9365
[sEihay Automdveis ligeiros Light automobile 1913 3501 3072 3 856 3911
FLZRH Particular Private car 1589 3031 2777 3605 3624
SHiEE Taxis Taxi 57 136 88 24 35
iR Turismo Coach 5 13 16 14 43
EZEo Mistos Multi-purpose car 28 37 14 13 22
S Mercadorias Truck 76 154 97 103 98
oAt Outros Others 158 130 80 97 89
ERLREH Automoveispesados Heavy automobile 155 311 167 156 164
INAEE Autocarro Bus 32 65 7 - 13
Jiisisa==R Turismo Coach 22 39 29 33 40
j=g::A Mercadorias Truck 41 116 68 71 44
FHAth Outros Others 60 91 63 52 67
L Motociclos Motorcycle 2818 5892 4274 5110 5290
50 ccll k com mais de 50 cc over50 cc 1621 2515 2084 2 464 2 696
50 ccE LT até 50 cc up to50 cc 1197 3377 2190 2 646 2591
oAttt Outros Others - - - - 3
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112 RELA ST 2 SRl E
VEICULOS COM MATRICULAS NOVAS POR CILINDRADA
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY CYLINDER CAPACITY

P
z
o
z
o

B SORELAE (AL724893)
Classes eilindrada (cc) 2004 2009 2012 2013 2014
Class and cylinder capacity (cc)

a8 Total 15312 15815 17 621 19143 20374
YXEH  Automoéveis Automobile 6 509 5 326 9 308 10 489 10 163
<750 cc 298 184 118 159 196
751 cc - 1500 cc 2815 1688 2510 2 467 2012
1501 cc - 3750 cc 2 957 3013 5822 6 926 7 041
3751 cc - 6000 cc 237 300 610 492 566
6001 cc - 8000 cc 91 75 182 314 183
> 8000 cc 111 66 47 124 138
HAf, Outros automdveis Others - - 19 7 27
# B ¥ Motociclos Motorcycle 8 803 10 489 8 313 8 654 10 211
<50 cc 3778 3093 1461 1368 1578
51cc-125cc 4 647 6515 5558 5 656 6 581
126 cc - 250 cc 359 745 1055 1287 1558
251 cc - 600 cc 8 81 60 153 204
> 600 cc 11 55 160 165 274
HAtr  Outros motociclosOthers - - 19 25 16
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11.3 fEACRHhaat 2 B s e =
VEICULOS COM MATRICULAS NOVAS POR LOCAL DE ORIGEM
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

1/2
2 N° No
ARG
Local deorigem 204 2009 2012 2013 2014
Origin
L Total Total 15312 15815 17 621 19143 20374
KER Automoveis de Passengerar 6121 5042 8993 10 059 9 669
passageiros
G R HAt Automoveis de carga Truck and others 388 B34 315 430 494
e outros
EEUEE B Motociclos pesados Heavy motorcycle 5025 7 396 6833 7 262 8618
ST EE B E Motociclos ligeiros Light motorcycle 3778 3093 1480 1392 1593
B P China Continental Mainland China 1681 699 597 755 549
KER Automoveis de Passenger car 94 112 86 239 133
passageiros
G Ry HoAth Automoveis de carga Truck and others 85 7 31 30 18
e outros
EEUEE B Motociclospesados  Heavy motorcycle 880 423 322 311 251
ST EE B E Motociclos ligeiros Light motorcycle 622 157 158 175 147
=1 Taiwan Taiwan 5974 9248 7 165 6913 7898
EERUEE B Motociclos pesados Heavy motorcycle 3967 6668 5934 5811 6 681
ST EE B E Motociclos ligeiros Light motorcycle 2 007 2580 1231 1102 1217
FEIE Africa do Sul South Africa 155 90 143 270 203
JER Automoveis de Passenger car 155 90 143 270 203
passageiros
12 ] Alemanha Germany 442 683 2 567 3024 2811
HIES Automéveis de Passenger car 434 675 2552 3011 2783
passagei®
R HA Automoveis de carga Truck and others 8 8 13 10 22
e outros
EHAIEEE Motociclos pesados Heavy motorcycle - - 2 3 6
EH E.U. A U.S. A 47 121 205 341 280
KER Automoveis de Passenger car 42 114 186 305 243
passageiros
R HA Automoveisde carga Truck and others - 1 1 - -
e outros
EERUEE B Motociclos pesados Heavy motorcycle 5 6 18 36 37
A Franca France 28 15 90 75 52
KER Automoveis de Passenger car 23 4 70 53 34
passageiros
G R Hofth Automoveis de carga Truck and others 1 1 - - 1
e outros
EERUEE B Motociclos pesados Heavy motorcycle 3 10 20 22 17
ST EE B E Motociclos ligeiros Light motorcycle 1 - - - -
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11.3 fEACRHhaat 2 B s e =
VEICULOS COM MATRICULAS NOVAS POR LOCAL DE ORIGEM
NEW REGISTRATION OF MOTOR VEHICLES BY ORIGIN

2/2
2 N° No
ARGt
Local deorigem 2004 2009 012 2013 2014
Origin
=waeill Italia Italy 45 37 284 262 255
HIES Automdveis de Passenger car 6 21 195 160 98
passageiros
5 R HAth Automdveis de carga Truck and others - - - 1 -
e outros
EHAIEEE Motociclos pesados Heavy motorcycle 25 B 89 101 157
I EE B B Motocidos ligeiros  Light motorcycle 14 3 - - -
HA Japéo Japan 6 377 4544 4761 5321 5341
HES Automéveis de Passenger car 4819 3715 4298 4688 4 495
passageiros
R A Automoveis de carga Truck and others 288 261 237 365 395
e outros
EERUEE B Motociclos pesados Heavy motorcycle 138 a5 135 173 238
SR EE B E Motociclos ligeiros Light motorcycle 1132 353 91 95 213
Y Reino Unido United Kingdom 86 82 533 435 522
S Automoveis de Passenger car 86 82 530 429 520
passageiros
EHAEEE Motociclos pesados Heavy motorcycle - - 3 6 2
EEE Republica da Coreia Republic of Korea 379 114 458 462 313
S Automoveis de Passenger car 374 112 430 438 260
passageiros
G R HoAfth Automdveis de carga Truck and others 4 2 28 20 46
e outros
BB EE B Motocidos pesados Heavy motorcycle 1 - - 4 7
ZH Tailandia Thailand 21 56 301 718 1069
HIES Automdveis de Passenger car 21 - 59 64 120
passagei®
R HA Automoveis de carga Truck and others - 3 - 2 10
e outros
EAIEEE Motociclos pesados Heavy motorcycle - 53 242 652 939
Hitr Outros Others 77 126 517 567 1081
S Automoveis de Passenger car 67 117 444 402 780
passageiros
G R Hofth Automdveis de carga Truck and others 2 1 5 2 2
e outros
BB EE B Motociclos pesados Heavy motorcycle 6 8 68 143 283
ST EE B E Motociclos ligeiros Light motorcycle 2 - - 20 16
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11.4 GEEAHA - BE Tl SISt

APROVACAO NOS EXAMES DE CODIGO, CONDUCAO E MECANICA

PASS STATISTICS ON ROAD REGULATION, DRIVING AND MECHANIC TESTS

#H N° No.
B bl
Tipo de eames 2004 2009 2012 2013 2014
Type of test
PRI Codigo Road regulation 5612 6344 10 807 8724 9 504
#E Conduéo Driving 8 336 14 415 14 001 15 106 14 166
A 3228 6473 6014 7 691 7 382
Automéveisligeiros
Light automobile
EALSHE 612 1329 2233 1615 1573
Automéveispesados
Heavy automobile
FEHE 4 496 6 613 5754 5 800 5211
Motociclose ciclomotores
Motorcycle
1#%%% Mecanica Mechanic 588 72 342 259 196
HAth Outros Others 35 75 16 61 40
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11.5 BB REGISET
ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION
112
#H Ne No.
THH

Discriminag@o 2004 2009 2012 2013 2014
Item

BN 12 758 12 643 14 688 15077 16 029

N° de acidentes
No. of acéadents

&t 15 14 17 19 14
Mortais
Fatd

25 313 527 428 444 405
Com pessoateridas
With injuries

R 821 1136 1630 1764 1900
S6 com prajizos de veiculos
With damaged vehicle only

RIS IR 11 609 10 966 12 613 12 850 13710
Resolvidosno local
Settled on the spot

W R AT BEINIT N R g 24746 24 060 27 845 28513 30 495
Pebes e vieulos envolvidos de acidentes
Pedestrians and motor vehicles involved

TFA 852 766 788 657 732
Pedes
Pedestians

[EiRpaNE=t 12 498 12 124 15135 15 888 16 876
Automaveisligeiros
Light automobile

RS 1705 1783 1484 1826 2 007
Taxis
Taxi

E-piEa:: 1277 1164 2078 2272 2622
Automoveispesados de passageiros
Heavy passenger car

RIS 454 459 843 625 830
Automéveispesados de carga
Heavy truck

50 cclA REEFEH 3138 4482 5330 5288 5 556
Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycle over 50 cc

50 cal Ll NEEHE 4 681 3179 2 053 1814 1704
Motociclosaté 50 cc
Motorcycle up to 50 cc

oAt 141 103 134 143 168

Outros
Othes
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11.5 BB REGISET
ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATION

2/2
#H N° No.
THH
Discriminazdo 2004 2009 2012 2013 2014
ltem
1PN 4149 4685 5268 5290 5424
N° de vitimas
No. of vidims
SETS 16 14 18 19 14
Pessoas mtas
Fatalities
HEx 332 290 254 250 226
Pessoas heitalizadas
Hospitalized
RS 3801 4381 4996 5021 5184
Pessoas corferimentos ligeiros
Minor injuries
K7 AT R 278 876 421 895 439 433 514 958 674 188
Transgres@es as leis de transito
Violations of traffic regulation
VEE 180 678 264 835 300 649 361 829 490 828
Automaéveis
Automobile
FEEH 97 111 156 770 138 466 151 805 181 036
Motociclos
Motorcycle
GUN 1087 290 318 1324 2324
Pedes
Pedegtans
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11.6  PSERHERE
MOVIMENTO DE AUTOMOVEIS NOS POSTOS FRONTEIRICOS
CROSS-BORDER VEHICLE TRAFFIC
1/2
Za% N° No
Etwuk
Posto Fronteirico 2004 2009 2012 2013 2014
Checkpoint
Pl g Total Total 2828346 3508 159 4 465 854 4658 186 4940 238
AIE Entrada In 1414029 1747 823 2222373 2321370 2 459 067
EEpiEd= Automoveis pesados Heavy passenger car 89 809 277 550 471 706 509 334 555 441
de passagms
EAGH Automoveis pesados Heaw truck 283973 201 784 163 814 154 081 178191
de carga
[PIbE Automdveis ligeiros  Light automobile 1040 247 1268 489 1586 853 1657 955 1725435
i Saida Out 1414 317 1760 336 2243 481 2 336 816 2481171
EEpiEd= Automdveis pesados Heavy passenger car 90 438 278 872 479 667 517 526 557 184
de passagms
EAGH Automoveis pesados Heaw truck 282 263 200 760 160 778 156 450 178 526
de carga
[PIbE Automdveis ligeiros  Light automobile 1041616 1280 704 1603 036 1662 840 1745 461
G| Portas do Cerco Border Gate 2158 893 2858 954 3713635 3795 383 3938733
AJE Entrada In 1100 294 1452 692 1875298 1919524 1991 460
EEpiEd= Automdveis pesados Heavy passenger car 64 466 254 395 459 350 494 173 532 594
de passagms
EAGH Automoveis pesados Heaw truck 32759 26 277 23962 24 347 26 403
de carga
TS, Automdveis ligeiros  Light automobile 1003 069 1172020 1391 986 1401 004 1432 463
i Saida Out 1058 599 1 406 262 1838 337 1875859 1947 273
EEpiEd= Automoveis pesados Heavy passenger car 64 858 253 895 465 412 500 553 531 944
de passagms
BRI Automoveis pesados Heaw truck 148 105 204 205 204
de carga
[PIbE Automdves ligeiros  Light automobile 993 593 1152 262 1372721 1375101 1415125
& Ok IRk A ik Posto fronteirico Checkpoint of 669 43 634 204 727 508 832 263 967 621
do CoTai CoTai
NI Entrada In 313735 288 202 335117 387 010 451 160
EEpiEd= Automdveis pesados Heavy passenger car 25343 23155 12 356 15161 22 847
de passagms
EAGH Automdveis pesados Heaw truck 251214 172 338 135980 124 593 146 211
de carga
[PIbE Automoveis ligeiros  Light automobile 37178 92 709 186 781 247 256 282 102
[asi Saida Out 355718 346 002 392 391 445 253 516 461
EEpiEd= Automoveis pesados Heavy passenger car 25580 24 977 14 255 16 973 25 240
de passagas
BRI Automoveis pesados Heavy truck 282 115 197 083 156 123 150 518 172 075
de carga
[PIbE Automdveis ligeiros  Light automobile 48 023 123 942 222 013 277 762 319 146
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116 EEORERE

MOVIMENTO DE AUTOMOVEIS NOS POSTOS FRONTEIRICOS

CROSS-BORDER VEHICLE TRAFFIC

2/2
Z57r N° No.
Etauk
Posto Fronteirico 2004 2009 2012 2013 2014
Checkpoint
PEEE TG Parque Industrial Trans-Border 15001 24711 30 540 33 884
Transfronteirico Industrial Park
N Entrada In 6 929 11958 14 836 16 447
BRI Automoveis pesados Heavy truck 3169 3872 5141 5577
de carga
SIS B Automoveis ligeiros  Light automobile 3760 8 086 9 695 10 870
[as Saida Out 8072 12 753 15704 17 437
EHAGEH Automoveis pesados Heavy truck 3572 4 451 5727 6 247
de carga
RIS B Automoveis ligeiros  Light automobile 4500 8 302 9977 11 190
B BEERITEEBRUL 20064 FHAEE -
Nota : O Parque Industrial Transfronteirico entrou em funcionamento em 2006.
Note : Checkpoint of Trans-Border Industrial Park operatesng£006.
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11.7  ZimPix
MOVIMENTO DE EMBARCACOES DE PASSAGEIROS
PASSENGER FERRY MOVEMENTS
PEZ&X N° No.
S K B st
Partda e chegada 2004 2009 2012 2013 2014
Origin and destination
W Partida Origin 43114 65493 70 045 68 887 69 518
R A China Catinental Mainland China 5216 10 851 13 627 14 754 15536
BT Wanzai 224 5420 6 996 6 767 6 496
A Shekou 1096 4 205 4 839 5498 5760
ZEI Shenzhen 1060 860 1792 2489 3280
HAth Outros Others 136 366 - - -
wH Hong Kong 37 898 54 642 56 418 54 133 53 982
BE Ilha de Hong Kong Hong Kong Island 26 823 40 950 39 866 38782 38832
JURE Kowloon 9592 11 023 12 224 12 216 12 165
Eefis| Tuen Mun - - 969 - -
TR R P Aeroporto Hong Kong 1483 2 669 3359 3135 2985
i3> Internacional de Internatioral Airport
Hong Kong
)ik Chegada Destination 43214 66 102 69 910 69 455 71423
R A3, China Catinental Mainland China 5464 10 947 13 637 14 785 16 152
P I8 Wanzai 294 5420 6 996 6 767 6 519
[ Shekou 1096 4206 4849 5506 6 399
N Shenzhen 1308 955 1792 2512 3234
HoAthr Outros Others 136 366 - - -
Eik Hong Kong 37 750 55 155 56 273 54 670 55271
p =" llha de Hong Kong Hong Kong Island 26 644 40 801 39371 38 876 38711
JLHE Kowloon 9616 11 020 10 600 10584 10872
=Y Tuen Mun - - 884 - -
E AR Aeroporto Hong Kong 1490 3334 5418 5210 5688
ferss Internacional de Internatioral Airport
Hong Kong
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11.8  fafnisnstayBE R E AL

EMBARCAGOES DE CARGA SAIDAS DE MACAU POR BANDEIRA

CARGO VESSEL DEPARTURES BY FLAG

i
Bandeirada embarcacéo 2004 2009 2012 2013 2014
Flag

o [57] AY China @ntinental Mainland China

S Ne° No. 6814 3203 8622 9 956 10 104

T-4EmE ‘000 GT '000 GT 2220 2083 4027 5328 10317

TrIE 000 NT ‘000 NT 1235 1161 2278 2950 5693
wE& Hong Kong Hong Kong

AR Ne No. 3346 1869 2892 2127 1886

T-4AngE '000 GT ‘000 GT 2 000 1347 1985 1574 1349

T g 000 NT ‘000 NT 927 595 967 820 650
= Panama Panama

Lz N° No. 258 18 16 17 15

T-4EnE ‘000 GT '000 GT 347 64 32 32 24

T rIE 000 NT ‘000 NT 114 19 13 15 13
HAl Outras Others

Ll Ne No. 60 18 37 25 4

T-4AngE '000 GT ‘000 GT 228 45 62 77 14

T g 000 NT '000 NT 89 15 25 24 4
GT - Arqueagao bruta NT - Arquegdo liquida

Gross Tonnage Net Tonnage
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119 pHEDHE
MOVIMENTO DE VOOS COMERCIAIS
COMMERCIAL FLIGHT MOVEMENTS

X N° No.
LH S S Ayt
Origem e @stino 2004 2009 2012 2013 2014
Origin and destination

s Origem Origin 19161 18581 19 285 22 460 24100
i i China Contirental Mainland China 7422 4541 7072 8 465 9 445
=y Taiwan Taiwan 10 285 7 155 5324 6 197 5895
JERE Filipinas Phiippines 132 997 987 934 1049
H A Japéo Japan - 506 488 417 452
HEzkpges Malasia Malaysa 20 1656 1109 1111 910
] Republica d Coreia  Republic of Korea 121 336 751 854 1307
g Singapura Singapore 283 820 749 702 661
ZH Tailandia Thailand 570 1835 2567 3344 2 955
R Vietname Vietnam 273 160 373 1287
Hitr Outras Othes 328 462 78 63 139
Heyit Destino Destination 19 166 18 596 19278 22 457 24093
i i China Contirental Mainland China 7423 4538 7 069 8 470 9 446
=y Taiwan Taiwan 10 292 7169 5329 6 199 5897
SEE Filipinas Philippines 129 998 993 933 1046
HA Japao Japan - 503 485 419 448
HEzkpges Malasia Malaysia 20 1654 1107 1104 908
] Republica d Coreia  Republic of Korea 114 335 750 854 1303
g Singapura Singapore 127 821 749 709 665
ZH Tailandia Thailand 568 1834 2562 3343 2951
HREg Vietname Vietnam 274 159 374 1291
it Outras Others 493 470 75 52 138
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11.10 EI-H4HE
MOVIMENTO DE HELICOPTEROS
HELICOPTER FLIGHT MOVEMENTS

P& N° No.

g K 5 A
Origem e dstino 2004 2009 2012 2013 2014
Origin and destination

i3s3t 10727 9635 9164 8617 7555
Origem
Origin

o (5] AT 1556 1688 1706 1655 1378
China Contnental
Mainland China

T 9171 7947 7 458 6 962 6177
Hong Kong
Hong Kong

Byt 10 766 9652 9168 8 668 7 606
Destino
Destination

o [87] AT b 1597 1694 1706 1657 1345
China Coninental
Mainland China

" 9169 7 958 7462 7011 6 261
Hong Kong
Hong Kong
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1111 B EYIEE
PESO BRUTO DA CARGA CONTENTORIZADA

GROSS WEIGHT OF CONTAINERIZED CARGO

/N Ton Tonne

pEy
Meio de tansportes 2004 D09 2012 2013 2014
Mode of transport

kg Total Total 411 690 232107 237 961 223 465 275143
HEL] Importacdes Import 149 801 170 567 198 927 191177 246 220
I Exportac@és Export 64 583 36 409 21985 16 811 14 933
24w Tréansito Transit 197306 25132 17 050 15 477 13991
A Porto Inteior Inner Harbour 110 099 130918 131916 129 853 128 185
HEL] Importacdes Import 72 883 110 206 116 648 116 486 116 518
I Exportacde Export 27 390 18 827 13928 11 595 10 462
24w Tréansito Transit 98% 1886 1339 1772 1205
G| Portas do Qeo Border Gate 3543 3193 1416 1069 704
HEL] Importacdes Import 2933 2 427 678 350 26
Hi Expottacdes Export - - 27 9 -
24w Tréansito Transit 610 765 711 709 679
JURHAE Porto de K H6 Ka Ho Harbour 201 382 49 495 75 364 64 785 118 239
HEL] Importacdes Import 61972 35475 66 907 57 473 110 137
I Exportacde Export 33644 3855 3732 2961 3090
24w Tréansito Transit 105766 10 165 4725 4351 5013
% ORI IE A G Posto froteirico Checkpoint of 96 666 47 676 25136 24121 23404
do CoTai CoTai
HEL] Importacdes Import 12 014 22 304 14 088 16 762 19 419
I Exportacde Export 3548 13 360 4225 2109 1308
24w Transto Transit 81 104 12 013 6 823 5249 2677
s =me A Parque Indstrial Trans-Border 825 4130 3637 4611
Transfronteirico IndustrialPark
L Importagbes Import 156 606 105 121
Hi Exportac6e Export 367 72 136 73
24w Tréansito Transit 302 3452 3396 4417

i B TSR B A 2008 AR A -

Nota: O Paque Industrial Transfronteirico entrou em funcionamento em 2006.

Note :  Checkpoint of Trans-Border Industrial Park operates starting 2006.
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1112 g Eimdest &
MOVIMENTO GERAL DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
SEABORNE CONTAINER THROUGHPUT

KRR TEU

ik

Meio detransportes 2004 009 2012 2013 2014
Mode of transport
L Total Total 130 708 88 548 119 927 124 973 139 539
i Importa@es Import 54 208 53071 73 056 78 991 87 545
H Exportac@s Export 62 241 34574 46 705 45724 51 925
[ Transito Transit 14259 903 165 259 69
A Porto Inteior Inner Harbour 79 691 74 798 95 214 94 890 95 988
il Importac@s Import 37 818 46 929 60 206 63 798 65 133
Ho Exportac@s Export 38 433 27 711 34921 30 964 30 825
| Transito Transit 3 40 158 87 128 30
U Porto deKa H6 Ka Ho Harbour 51 017 13 750 24712 30083 43551
i Importac@s Import 16 390 6 142 12 850 15192 22412
Ho Exportac@s Export 23 808 6 863 11784 14 760 21100
| Transito Transit 10819 745 78 131 39
Bt RS 20k x 8IR X 81K -

Nota: TEU - unidade padréo para um contentor de 20 x 8 x 8 pés.

Note : TEU - Twenty-foot Equivalent Unit with standard siz@@feet x 8 feet x 8 feet.
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11.13 HiifiE
MOVIMENTO DE CONTENTORES
CONTAINER FLOW

% N° No.
bzl
Meio de tansportes 2004 200 2012 2013 2014
Mode of transport
1 Total Total 102 171 69 219 91 885 93 250 101 821
HE] ImportacGes Import 42 548 41 554 56 188 58 468 62 707
i Exportac@s Export 46 095 26 553 35082 34 243 37 955
[ 4m| Transito Transit 13528 1112 615 539 1159
A Porto Inerior Inner Harbour 58 142 55103 71247 70578 68 945
T Importac@s Import 28 490 35436 45 804 47 137 46 380
He Exportac@s Export 27 709 19 553 25381 23 357 22 547
(4w Transito Transit 19HA3 114 62 84 18
JUBE AR Porto deKa H6 Ka Ho Harbour 32674 9092 16 584 18 916 27 422
M Importac@s Import 10 617 3916 8 449 9 380 13 956
He Exportac@s Export 15 460 4733 8073 9 445 13 435
[=Am] Trarsito Transit 6 327 443 62 91 31
AR Portas do Qeo Border Gate 97 138 90 59 91
HEC] Importacos Import 61 73 19 - -
H Exportacds Export - - - - -
(4w Transto Transit 36 65 71 59 91
& Ik I A G Posto fromeirico Checkpoint of 11 258 4 596 2994 2977 4577
do CoTai CoTai
HE] ImportacGes Import 3380 2 036 1403 1579 1983
i Exportacoe Export 2926 2090 1173 1095 1576
[ 4m| Transito Transit 4 B2 470 418 303 1018
ST G Parque Indstrial Trans-Border 290 970 720 786
Transfronteirico IndustrialPark
HE] ImportacGes Import 93 513 372 388
Hi Exportac6e Export 177 455 346 397
[ 4m| Transito Transit 20 2 2 1
ik BT T 3@ BRI 20064 BRAGIESE

Notas : O Parque Industrial Transfronteirico entrou em funcionamento em 2006.

Notes :  Checkpoint of Trans-Border Industrial Park operates starting 2006.

B B A S R ZE A A R TR R, -
Os valores refem-se ao nimero total de vezes que os contentores (cheios e vazios) entraram e sairam de Macau.
Container flow refers to the total number of laden and empty container trips eatediegiting Macao.
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1114 ZiERY)EHE
PESO BRUTO DA CARGA AEREA
GROSS WEIGHT OF AIR CARGO

/NIE Ton Tonne

gt K2 H Ay
Origem e @stino 2004 D09 2012 2013 2014
Origin and destination
HE Origem Origin 29586 13257 6393 6434 6672
o 5] A China Catinental  Mainland China 2011 342 323 405 493
- Taiwan Taiwan 25 647 11 278 4108 3763 3677
JEERE Filipinas Philippines 82 238 716 795 890
HA Japéao Japan - 48 165 242 354
3% Qi Malasia Malaysia - 39 104 116 94
HiE Y] Republicada Republic of Korea 66 271 86 166 152
Coreia
Hrhngg Singapura Singapore 1025 41 85 44 33
ZZ[H] Tailandia Thailand 315 540 638 751 806
At Outros Othes 440 462 168 152 172
H i3 Destino Destination 105 786 28729 16 348 15019 16 343
o R AT 1 China Continental Mainland China 15279 2064 1491 1646 2046
=0 Taiwan Taiwan 58 432 20985 9 089 6 480 7 206
EH E.U.A. U.SA. 6 510 - - - -
JEEREE Filipinas Philippines 26 140 57 334 734
HA Japéo Japan - 482 529 444 404
B Luxembugo Luxembourg 17 266 - - - -
EARPEL Malasia Malaysia - 1244 1205 1240 900
it |5 Republicada Republic of Korea 88 160 555 530 705
Coreia
s Singapura Singapore 104 289 842 667 740
B35 Tailandia Thailand 369 1025 2338 3085 2614
HAth Outros Othes 7712 2341 241 592 995
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11.15 ZEE I EYEE
PESO BRUTO DA CARGA AEREA EM TRANSITO
GROSS WEIGHT OF TRANSIT AIR CARGO
/NEE Ton Tonne
H iyt
Dedino 2004 29 2012 2013 2014
Destination
e Total 85 456 10478 5054 4968 5754
o R A B China Continental ~ Mainland China 46 053 7332 3278 3029 3420
= Taiwan Taiwan 29 759 2443 1065 1273 1546
JEERE Filipinas Philippines 3 90 8 8 14
HA Japéo Japan - 10 34 32 35
Hit [5f] Republica d&Coreia Republic of Korea - 74 290 288 236
Eeriibd Singapura Singapore 9193 - 1 - -
ZH Tailandia Thailand 316 247 374 292 462
HoAtrr Outros Others 133 282 5 46 43
11.16  ZrdiEprf
CORRESPONDENCIA POSTAL EXPEDIDA
OUTGOING MAIL
<+ '000
k2l
Categoria 2004 2009 2012 2013 2014
Category
&R Total Total 22 175 30 695 32 249 33114 33794
TEiE(E (R Correspondéncia ordinaria  Ordinary mail 21790 30028 31415 32073 32724
HSE Sk Correspondéncia registada Registered mail 380 659 826 1033 1062
ESige) Encomenda Parcel 5 8 8 8 7
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11.17 &

TELECOMUNICACOES
TELECOMMUNICATIONS

HH

Rubricas
Item

BEEHF
Utentes deelefone
Telephone subscribers

[E4EEE

Linhas de tkefone da rede fixa

Fixed-line telephone

FE
Residenciais
Residential
Comerciais
Comnercial
HoAt
Outros
Others

BN

Telemoéveis

Mobile telephone

P
Utentes
Subgribers

i {EnE

Cartdes SIMpré-pagos
Stored-value GSM cards

HERREE &

LigacOes atomaticas para destinos internacionais
Destinations for International Direct Dial

Rl

Utentes denternet

Internet subscribers

BRHP

Assinantes

Registered subscribers
[EI AR
Banda larga
Broadband

BEGHE
Utente coletivo
Group subscribers

FHAI SR
Linha alugala
Leased line

LIGRAEE PR (T NE)

Horas utiizadas nanternet (‘000 horas)
Hours of internet usage ('000 hours)

BRHP
Assinantes
Registered subscribers

EiREE=r|
Banda larga
Broadband

2004

606 378

173 928

432 450

228 296

204 154

235

77174

76 965

45218

56

153

53 829

53 820

42 632

2009

1208 740

171 360

1037 380

420 098

617 282

239

143 353

143174

125994

15 364

31

148

340 418

340 418

340 177

12

2012

1775990

162 533

106 501

55251

781

1613 457

564 576

1048 881

246

231582

231417

144 297

86 464

30

135

678 396

678 396

678 345

45

2013

1880 659

158 414

101 205

56 475

734

1722 245

597 012

1125233

246

262 863

262 716

151 669

110574

27

120

814 031

814 031

813 947

82

2014

2010 040

153587

95 086

57 809

692

1856 453

638 725

1217728

246

305 394

305 293

161 405

143 659

93

952 549

952 549

952 260

287
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11.18 g asstifint 2 RIRE SR B EL ]
CHAMADAS INTERNACIONAIS POR LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION

1/2

F47$& '000 nminutos '000 minutes

WEg st
Local deorigem e destino 2004 2009 2012 2013 2014
Origin and destination
BaUR Recebidas Incoming 117 995 196 349 264 590 281541 269 150
o [B  Hb China Catinental Mainland China 46 607 100 669 152 014 193 612 192 158
HE Hong Kong Hong Kong 55 737 51834 68 874 57 134 55 873
ae Taiwan Taiwan 7 606 14 141 10 851 4411 3334
TEIM Australia Australia 417 949 92 107 115
ESil E.U.A. e Ginada U.S.A. & Canada 4188 18 627 18 980 12 770 5884
JEEREE Filipinas Philippines 16 61 69 74 53
TR Franca Frane 85 21 47 38
HiJg Indonésia Indonesia 38 615 375 295 194
HA Japéao Japan 344 1 586 1520 352 296
-2 Malasia Malaysia 68 354 2635 1759 1630
HrPaEe Nova Zelanlia New Zealand 2 46 17 159 17
% o Portugal Pottugal 845 734 1121 589 968
B Reino Uniad United Kingdom 245 703 1573 632 801
HE[E] Republicada Coreia Republic of Korea 266 1822 3017 1726 1161
Hrinse Singapura Singapore 1186 702 1090 4137 3792
ZZ[H] Tailandia Thailand 220 90 82 129 115
HAth Outros Othes 125 3416 2 256 3609 2721
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11.18 g asstifint 2 RIRE S B Eh ]
CHAMADAS INTERNACIONAIS POR LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
INTERNATIONAL CALLS BY ORIGIN AND DESTINATION

22

F47$& '000 nminutos '000 minutes

WiEg st
Local deorigem e destino 2004 2009 2012 2013 2014
Origin and destination
B Feitas Outgoing 169 989 257 946 388170 397 029 388 629
o B P b China Catinental Mainland China 78 759 134 404 270 214 290 479 288 958
HE Hong Kong Hong Kong 51 067 55 565 49 003 47 411 43 015
ae Taiwan Taiwan 8 396 7239 5770 4511 3754
B Austrélia Australia 2391 2979 1527 1244 1169
ESil E.U.A. e Ginada U.S.A. & Canada 9 356 10 608 5185 4110 3575
JEEEE Filipinas Philippines 5335 14 448 17 305 15 570 13461
AR Franca Frane 281 208 155 148 136
e Indonésia Indonesia 302 7 659 12 315 11516 10 099
HA Japéao Japan 651 1189 1012 709 680
B ARy o Malasia Malaysia 1043 2211 1393 1146 974
HrPaEe Nova Zelanlia New Zealand 195 151 98 67 60
EiE T Portugal Portugal 2582 1724 1288 1133 1110
B Reino Unid United Kingdom 3818 2773 1394 997 856
HEE[EH] Republicada Coreia Republic of Korea 444 2268 1804 1687 1459
Hringe Singapura Singapore 991 1784 1253 1110 1044
ZZ[H] Tailandia Thailand 1607 2525 2115 1718 1298
Hthr Outros Othes 2771 10 210 16 339 13 474 16 982
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PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICACOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDURY

1/5

izt
Indicadoes
Indicator

SR ()
Estabeleitnentos (N°)
Establishments (No.)

KB
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

FINESEL
Transportes maritimos
Sea transport

iz gy
Transportes aéreos
Air transport

R BRI

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

MR
Comunicacgdes
Communications

ERET (N)
Pessoal aservigo (N°)
Persons engaged (No.)

Ll )=y
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

PN S
Transportes maritimos
Sea transport

iz gy
Transportes aéreos
Air transport

R BA MRS

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

S

Comunicacgdes
Communications

Anuario Estatistico 2014

2003

1578

1549

1248

13

281

29

10123

8 486

3736

402

964

3384

1637

208

2008

2194

2 159

1739

16

11

393

35

14 858

12 944

4570

1215

1446

5713

1914

201 2012 2013

2143 2180 2 402

2111 2149 2375

1658 1686 1886

17 16 16

11 12 13

425 435 460

32 31 27

15504 16 700 17191

13534 14 668 15105

4876 5146 5443

1197 1787 1640

1287 1386 1449

6174 6 349 6 573

1970 2032 2 086
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PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICACOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDURY

2/5

=t
Indicadors
Indicator

& (N)
Pessoal maunerado (N°)
Employees (No.)

g Roa R
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

PN S
Transporés maritimos
Sea transport

iz gy
Transportes aéreos
Air transport

A MBI

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

MR
Comunicages
Communications

BT (TH3MT)
Despesasamn pessoal ('000 MOP)
Compensation of employees (‘000 MOP)

KB
Transports e armazenagem
Transport and storage

P E 2
Transportegerrestres?
Land transport®

PN S
Transportes maritimos
Sea transport

2 gy
Transportes aéreos
Air transport

A MBI

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

S

Comunicagdes
Communications

Anuario Estatistico 2014

2003

7930

6 298

1675

402

964

3257

1632

1149924

819174

176 383

45 273

223194

374 324

330 751

209

2008

14 258

12 358

4 252

1213

1446

5447

1900

2 245 460

1827 292

262 902

252 786

522 822

788 782

418 168

201

15132

13172

4736

1197

1285

5954

1960

2593 562

2100 689

330135

338 641

494 245

937 669

492 872

2012

16 158

14 133

4831

1787

1384

6131

2025

3 049 689

2423511

454 146

411 927

475 796

1081 641

626 178

2013

16 745

14 668

5236

1640

1449

6343

2077

3 448 259

2756 510

530 282

451 909

683 672

1090 647

691 749
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PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICACOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDURY

3/5

=t
Indicadoes
Indicator

KEER (THMT)
Despesasealexploragdo ('000 MOP)
Operating expenses ('000 MOP )

L) g=y -
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

PN S
Transportes maritimos
Sea transport

iz gy
Transporés aéreos
Air transport

oz B\ b )i e
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

MR
Comunicacgdes
Communications

WE - R Mexl (TEFT)
Compras de bens/servigos e comissdes pagas (‘000 MOP)
Purchase fogoods & services and commission paid ('000 MOP )

KB
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

PN S
Transportes maritimos
Sea transport

iz gy
Transportes aéreos
Air transport

g B\ b )i e
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

S

Comunicacgdes
Communications

Anuario Estatistico 2014

2003

3 347 466

3034 763

309 779

421 612

1629 857

673 515

312 704

1817 805

1153 685

864

8 586

1144 235

664 121

210

2008

7376 736

6719 874

606 618

1097911

3902 410

1112935

656 862

4097 197

2986 296

3628

71375

8217

2903 076

1110901

201

7223219

6494 729

743 866

1 353 596

3127 096

1270171

728 490

7209 430

4769 365

13 630

276 058

14 843

4 464 833

2 440 065

2012

7813 252

7 099 530

806 177

1579742

3325943

1 387 668

713722

8671 047

4928 089

5 656

270 190

15195

4637 048

3742 958

2013

8 435 227

7 650 281

934 476

1567 429

3 600 389

1547 987

784 946

9113772

5066 210

5796

159 929

13435

4887 050

4 047 562
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PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICACOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDURY

4/5

izt
Indicadoes
Indicator

Wz (THPIT)
Receitas'000 MOP)
Receipts ('000 MOP )

g Koa R
Transports e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

FINESEL
Transportes maritimos
Sea transport

iz gy
Transportes aéreos
Air transport

R BRI

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

MR
Comunicacgdes
Communications

AP (TP TT)
Variacdo @ existéncias ('000 MOP)
Change in inventories (‘000 MOP )

L) g=y
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transportegerrestres?
Land transport®

PN S
Transportes maritimos
Sea transport

iz
Transporés aéreos
Air transport

A MBI

Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

S

Comunicages
Communications

Anuario Estatistico 2014

2003

7 942 456

5778 715

627 410

534 470

2 051 006

2 565 829

2163742

-24 132

- 805

-452

59

- 342

-23 327

211

2008

15558 761

11887 110

1151 422

1239102

3964 462

5532124

3671651

-11 780

-2 759

577

1851

-4 938

-249

-9 022

201 2012 2013

20 657 422 23 236 320 24 957 854

14 814 232 16 171 904 17 426 039

1486 572 1656 312 2115315

1735 596 2108 246 2133 448

4248 748 4546 001 4697 675

7 343 316 7 861 345 8 479 601

5843 190 7064 416 7531815

108 696 -25 264 -39 966

27 936 -5 976 11191

1497 -2732 -158

66 593 953

24723 -5 686 7024

1649 1850 3372

80 760 -19 288 -51 157
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PRINCIPAIS INDICADORES, POR SECTOR DOS TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICACOES
PRINCIPAL INDICATORS OF THE TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS INDURY

5/5

izt
Indicadoes
Indicator

WENN{EARER (THRFTT)
Valor acrecentado bruto (‘000 MOP)
Gross value added (‘000 MOP )

KB R
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

PN S
Transporés maritimos
Sea transport

iz gy
Transportes aéreos
Air transport

AR R BB RS
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

MR
Comunicages
Communications

& E B AR AEEE (TEPTT)
Formagcéo brta de capital fixo ('000 MOP)
Gross fixed capital formation (‘000 MOP )

L) g=y
Transportes e armazenagem
Transport and storage

P i ™
Transporte terrestres?
Land transport®

PN S
Transportes maritimos
Sea transport

iz gy
Transportes aéreos
Air transport

AR R B B RS
Actividades anexas e auxiliares dos transportes
Supporting & auxiliary transport activities

MR
Comunicages
Communications

2003

2753 053

1589 463

316 316

112 917

412 221

748 009

1163 590

364 468

139 014

40 409

5491

35348

57 766

225 454

2008

4073 048

2178183

541 753

71667

48 898

1515 865

1894 866

1248 432

806 563

87 888

46 457

553 416

118 802

441 870

201

6 333 469

3578 074

730574

106 008

1131532

1609 961

2 755 395

1085 154

554 809

299 025

4181

18 878

232725

530 345

2012

6 726 755

4138 308

841 746

258 906

1199176

1838 480

2588 447

988 188

336 129

59 730

1574

69 265

205 559

652 059

2013

7 368 889

4720739

1174885

407 043

1090 876

2 047 936

2 648 150

1121820

466 800

152 551

7 846

5 856

300 547

655 020

a FLLMBE A SR G S 25— RS s g ol i R — R R -

Quando registado sob nome individual cada vefteitransporte terrestre é contado como um estabelecimento de transporte.

When registered under an individual name, each vehiclarfdrtransport is counted as one transport establishment.
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~ MERTBEX S
CONSTRUCAO E COMPRA E VENDA DE IMOVEIS X I I
CONSTRUCTION & PURCHASE AND SALE OF REAL ESTATE

3 9

R SRR

ik DB AREARPTIER] AR B MRS R B R B R IH R e SO B -
FERRE T RGN AR Z A A H AR AN B L 0 BB (R B A A PR T e

PAL > EAEMETHIRERE S -
THEEE L GFTETHVEERE TR EE

HE{ELRER D TRE(EE e AR B AR o

HRRR
T THERR - MBE - FER - BRETAHFHEE - EEMEERREE - REMRHEERE - &
A T EBGET B ST -

HAAEBTY

NSRRI S (BT
HESA T BRI AESERD RIS (BT
RS LRI (FT)

WS (4EF)

G (4T

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagcéo de termos

Estabelecimento : Unidade econdmica que, sob a autoridade duma Unica entidade juridica, exerce
exclusivaou principalmente um Unico tipo de actividade econdémica, num s6 local.

Pessoal ao servico : Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento, incluindo
qguer o pessoal remunerado quer o pessoal ndo remunerado. Estédo incluidos os
individuos ausentes em licenca de curta duragdo, por doencga, férias ou outro
motivo, mas excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado.

Valor das obras : Valor das obras de construcao realizadas no estabelecimento.

Valor acrescentado bruto : O valor das obras menos o do consumo das obras.
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Fontes de informacéao

Direccao dos Servicos de Solos, Obras Publicas e Transportes; Direccao dos Servigcos de Financas; Instituto de
HabitacZ0; Inquérito sobre os indices Salariais e Salarios Diarios dos Trabalhadores da Construcéo; Inquérito
sobre os Indices e Precos dos Materiais da Construcéo; Inquérito ao Volume de Venda dos Materiais da
Construcdo; Inquérito a Construcdo; Estatisticas dos Precos dos Iméveis e as Estatisticas do Comércio Externo
de Mercadorias.

Outras publicacdes relacionadas

Construcédo Privada e Transaccdes de Imdveis (trimestral)

Salarios ds Trabalhadores da Construcéo e Precos dos Materiais de Construcdo (trimestral)
Principais Indicadores do Sector da Construcédo (trimestral)

Inquérto a Construcéo (anual)

Estatisticas da Construcao (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Estalishment : An economic unit which engages, under a single legal entity, in one or
predominatly one kind of economic activity at a single location.

Persons engaged . Individuals who work for the establishment, including paid and unpaid
workers. Also included are individuals who are temporarily absent for a
short period, on sick leave, on holiday or other reasons; excluded are those
who are absent for an indefinite period.

Value of construction . Total Value of Construction performed.

Gross value added : Equals Value of Construction and other receipts, minus Intermediate

Consumption.

Sources of data

Lands, Public Works and Transport Bureau, Financial Services Bureau, Housing Bureau, Daily Wages of
Construciton Workers Survey, Prices of Construction Materials Survey, Survey on Sales of Construction
Materials, Construction Survey, Property Prices Statistics and External Merchandise Trade Statistics.

Other related publications

Private Sector Construction and Real Estate Transaction (quarterly)

Wages of ©nstruction Workers and Prices of Construction Materials (quarterly)
Principal Indicators of Construction Sector (quarterly)

Construction Survey (annual)

Construction Statistics (annual)
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EEHURXEE
TRANSACGCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
RESIDENTIAL UNITS SOLD

#H N° No.
25000

20 000

15 000 | ' |
10 0® _ : _ 2 _ 2 _
5 000 : . . ‘ : [
0 | ] | l. | .

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014

R EE
VALOR DAS TRANSACCOES DE FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
VALUE OF RESIDENTIAL UNITS SOLD
HEREMTT

Milhdes MOP
Million MOP

80 000

70 000 e T e o L b STk s el ot LB L
60 000 PEsTereim e d b o et e e et L o

50000 |- - T :

40000 [SESEEES . S
30000 f——— — .- A
20 000
10 000 I I I : -

, L |

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014
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PR R

PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS

AVERAGE TRANSAC TION PRICE OF BUILDING UNITS

SRR
MOP/m?

140 000

120 000

100 000

80 000

60 000

40 000

20 000

2013 2014

2010 2011 2012
B{EE BN T3
Habitagdo Escritérios Industria
Residential Offices Industrial
BRERZ TR YR RE

PREGCO MEDIO DAS FRACGOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS TRANSACCIONADAS POR ZONAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

BEIREFTT
MOP/m?
200 000
180 000 [ -
160 000
140 000
120 000
100 000
80 000
60 000
40 000
20 000
0
2010 2011 2012 2013 2014
DR E L R R &
NATAP Horta e @sta e Ouvidor Arriaga
BHCRE BN KRS &
ZAPE NAPE e Aerros da Baia da Praia Grande
TR R NELLLE SKF &
Jardins ddDceano e Taipa Pequena Baixa da hipa
miRER
Coloane
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12.1 R - RN

EDIFICIOS CONCLUIDOS - CONSTRUCAO PRIVADA

COMPLETION OF BUILDINGS - PRIVATE SECTOR

&
Finalidace 2004 2009 2012 2013 2014
End-use

B ) Total de edficios (N°)  Buildings (No.) 28 52 62 39 49
5~ FEAERmHE Habitacéo, hbitacédo Residential; residential 19 32 39 29 37

e comércio & commercial
RS Comércio Commercial 4 5 6 5 8
BAE Escrit6rios Office - 1 - 1 -
T IndUstria Industrial 1 2 - 2 -
HAR & Outras firalidades Others 4 12 17 2 4
BSEERE Total de areabruta Gross floor area (m?) 215108 1406 242 1568 470 562 022 439 809
CEH3K) de construgo (m?)
FE Habitagéo Residential 122 125 483 631 325051 98 050 316 295
P Comércio Commecial 18 860 29185 45 997 12 853 11 309
MAE Escritorios Office - 25 876 - 25 905 -
T IndUstria Industrial 5187 17 808 - 8152 -
HAtH# Outras firalidades Others 68 936 849 742 1197 422 417 062 112 205
HEEAr (F) Total de fraccées Building units (No.) 1108 3251 2558 1316 3001

auténomas (N)
FE Habitagéo Residential 962 3096 2443 1055 2885
ES Comeércio Commecial 134 127 100 116 100
BEAE Escrit6rios Office - 2 - 136 -
T IndUstria Industrial 1 2 - 2 -
Hofil iR Oultras firalidades Others 11 24 15 7 16
P () Total de lugares de Parking spaces (No.)

estacionamento (N°)
VEEL De automoéves For cars 762 6 291 4236 327 1939
B H De motociclos For motorcycles 37 1750 1468 38 706
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12.2 ¥rdh THEF - RS
EDIFICIOS INICIADOS - CONSTRUCAO PRIVADA

CONSTRUCTION OF NEW BUILDINGS - PRIVATE SECTOR

&
Finalidace 2004 2009 202 2013 2014
End-use

B ) Total de edficios (N°)  Buildings (No.) 93 45 53 75 81
£% - PENiF  Habitag&o, hbitagéio Residential; residential 58 25 32 44 43

e comércio & commercial
¥ Comércio Commercial 12 7 11 7 11
MAE Escritorios Office - 1 - -
T IndUstria Industrial 1 2 1 4 3
Hofh R Outras firalidades Others 22 10 9 19 24
BSEEE Total de areabruta Gross floor area (m?) 715 209 228 874 304 376 2 396 055 2239 079
CEHR) de construg@o (m?)
FE Habitagéo Residential 373944 131 594 178 753 196 908 158 806
e Comércio Commecial 42 547 9 646 6112 10774 25 333
BEAE Escritérios Office - 449 1369 2974 -
T Industria Industrial 7019 25579 10516 6 837 40 338
HAt A # Outras firalidades Others 291 700 61 605 107 627 2178 563 2014 602
HEEAr (F) Total de fracgdes Building units (No.) 2757 1547 1592 2241 1900

auténomas ()
FE Habitagao Residential 2611 1429 1526 2124 1744
S Comércio Commecial 120 64 48 93 123
MAE Escritorios Office - 5 1 1 -
T3 Industria Industrial 2 37 1 4 3
Hoftl iR Outras firalidades Others 24 12 16 19 30
PEfy () Total de lugares de Parking spaces (No.)

estacionamento (N°)
RHEH De automéves For cars 2925 607 1029 6993 6 497
FEEH De motociclos For motorcycles 114 198 355 2162 2905
Anuario Estatistico 2014 218 Yearbook of Statistics 2014



12.3 fitits - fAN SR
EDIFICIOS APROVADOS - CONSTRUGAO PRIVADA

CONSTRUCTION APPROVALS GRANTED - PRIVATE SECTOR

FH#
Finalidace 2004 2009 202 2013 2014
End-use

B ) Total de edficios (N°) Buildings (No.) 102 53 68 79 89
5 - P9 Habitacdo, hbitagéo Residential; residential 62 26 44 44 44

e comércio & commercial
(RS Comeércio Commercial 13 10 12 8 9
WAE Escrit6rios Office - 1 - -
T IndUstria Industrial 1 1 1 4 3
HAR & Outras firalidades Others 26 15 11 22 33
BSEEE Total de areabruta Gross floor area (m?) 737 237 543 998 392 456 2 462 612 3159 973
CEFK) de construgo (m?)
FE Habitag&o Residential 382 081 74 428 237 929 212 455 132 997
EES Comércio Commecial 45123 43 388 6 394 16 527 22 021
ENE Escritérios Office - 449 244 2974 -
T Industria Industrial 7019 9 950 10 516 6 837 40 338
HAth FH R Outras firalidades Others 303 014 415 784 137 372 2223820 2964 617
A (H) Total de fracgdes Building units (No.) 2872 710 2 015 2 586 1547

auténomas (N)
FE Habitagéo Residential 2694 589 1938 2458 1394
ES Comeércio Commecial 147 62 54 101 118
WAE Escrit6rios Office - 5 - 1 -
T3 IndUstria Industrial 2 36 1 4 3
HAR & Outras firalidades Others 29 18 22 22 32
Py () Total de lugares de Parking spaces (No.)

estacionamento (N°)
VEEL De automoéves For cars 2841 1528 1477 7 109 8301
B H De motociclos For motorcycles 114 147 426 2251 3499
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124 HEAMEHED
IMPORTAGAO DE MATERIAIS DE CONSTRUGAO
IMPORTS OF CONSTRUCTION MATERIALS

S
Materiais de construgcao 2004 2009 2012 2013 2014
Construction material

7D (2NNE) 362 770 405 133 567 802 415 097 375864
Areias (ton)
Sand (ton)
(T 97T 7215 11521 17 310 12124 11 261
('000 MOP)
HEE (LAM) 28 622 546 3816 36 215 33039

Pedra britada (ton)
Aggregates (gravel and crushed stones) (ton)

(T-H8P97T) 2 066 654 420 2136 2153
(000 MOP)
KR (REEEACRBVED (M) 54 121 57 122 111 478 161 699 172 744

Cimentos (excluindo o cimento "clinquer") (ton)
Cement (excluding clinker cement) (ton)

(F-HF95T) 19 850 21413 47 319 64129 71218
(000 MOP)
JKIRERE (M) 182 819 174 730 481 219 506 412 522 694

Cimentos "Clinquer" (ton)
Clinker cement (ton)

(T-BF95T) 31626 41517 153891 146 348 146 271
('000 MOP)
T8 (L\E) 67 578 38 268 16 745 13717 15919
Tijolos (ton)

Bricks (ton)

(FHF95T) 4474 3000 330 3163 5609
(000 MOP)
KRR AR (A 24 259 28 230 54 775 26 201 28 907

Azulejos e ladrilhos (ton)
Wall tiles & floor tiles (ton)

(F#F9T) 43 055 58 181 155 954 87 118 75 660
(‘000 MOP)
HE () 884 128 1412 1085 1599

Artigos sanitérios (ton)
Sanitary articles (ton)

(T-H#F95T) 8216 22 459 24 068 17 958 51 687
(000 MOP)
R RS EISE, - [EI3E (L) 117 379 B 106 201 959 377 402 478 304

Barras e perfis de ferro macio ou ago (ton)
Steel and iron bars (ton)

(F8P9TT) 305 404 303 388 94 689 1666 222 2 056 939
(000 MOP)
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12.5 I ESTEE T A9
SALARIO DIARIO MEDIO DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSAO
AVERAGE DAILY WAGES OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

HFT MOP

Profissédo 2004 2009 2012 2013 2014
Occupation
P HE Salario médo Average wages 318 535 565 616 668
B R B AR T Trabalhadc Skilled worker anc 34¢ 56€ 57C 624 674
especializado e ser semi-skilled worke
especializad
BT A Montador de andaime  Scaffolder 497 606 607 654 624
=&+ FE Trabalhadode betédo Concreter and 341 536 579 600 662
TA e instalador de cano drainlayer
de esgot
BT A Armador de ferr Structural iron erect: 38¢ 63¢ 63¢ 69C 79C
TEM T A Carpinteiro de Concrete formwork 373 606 583 620 728
cofragen carpente
JekKE#HtZE T A Assentador de tijolo e Bricklayer and 340 538 528 552 614
estucadc plastere
REET A Carpinteiro de Carpenter 363 596 581 569 618
acabament
HETA Pintol Painte 331 574 582 564 64C
$EERT A Serralheiro da Iron worker 327 584 612 611 683
construcao civ
7KET A Canalizadc Plumbe 33¢ 57€ 582 58¢ 661
BT A Operério de maquina  Electrician and 349 559 566 627 683
electromecanic electrical worke
TR E & Operador de maquina  Plant operator 323 596 670 770 902
Esti sl Motoristade viatura Truck driver 294 505 650 767 964
pesad
oK BT A Nivelado Levellel ~ 57z 637 71¢€ 774
IR T A Soldado Welde! ~ 63¢ 651 75C 797
SHI R 2 ss Montador de Fire service mechanic ~ 553 623 642 706
TA equipamento de
combate a incénd
2 E 2 Montador de sistema  Air-conditioning ~ 559 561 623 700
TA de ar condicionac mechani
Hfth = R 2 Outro trabalhador Other skilled worker 341 531 533 590 590
HER T especializado e semi-  and semi-skilled
especializad workel
JEEET A Trabalhador na Unskilled worke 18¢ 351 36€ 37C 38€

especializad
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12.6 {ZBCESTR TR T A A
iINDICES DOS SALARIOS NOMINAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUGAO, POR PROFISSAO

NOMINAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

2010 = 100
Profisséo 2004 2009 2012 2013 2014
Occupation
Ei=t 4 indice Index 60.7 97.€ 99.2 105.€ 118.%
B R B AR T Trabalhador Skilled worker and 62.1 97.4 98.9 105.6 118.4
especializdo e semi- semi-skilled worker
especializado
T Montadorde andaime  Scaffolder 74.6 95.6 95.7 103.2 98.4
=&TRER Trabalhadode betéo Concreter and 56.3 90.0 97.4 100.8 1114
TA e instalador de cano drainlayer
de esgoto
LS AN Armador deferro Structural iron erector 61.0 102.8 103.0 111.3 127.4
TEM T A Carpinteio de Concrete formwork 616 101.3 97.5 103.7 121.8
cofragem carpenter
JEKEHZE T N Assentadode tijolo e Bricklayer and 62.1 99.1 97.4 101.8 113.2
estucadc plastere
REET A Carpinteiro de Carpenter 62.3 102.6 100.1 97.9 106.5
acabament
HETA Pintor Painer 57.1 99.1 100.7 97.4 110.5
HMETA Serralheio da Iron worker 53.8 96.5 101.0 100.9 112.8
construcao civ
KT A Canalizado Plumber 59.2 100.8 102.2 103.2 115.8
BT A Operério @ maquina Electrician and 54.8 88.5 89.5 99.3 108.0
electromecanic electrical worke
HEMRIRTE B Operador de maqui Plant operatc 51.1 94.C 105.€ 121.¢ 1422
Estil sl Motorista de viatura Truck driver 49.5 85.5 110.1 129.9 163.2
pesada
K TESFT A Nivelador Leveller ~ 93.5 104.1 116.8 126.4
JEIET A Soldador Welder ~ 97.8 99.9 115.1 122.4
N s Montador & Fire service mechanic ~ 96.0 108.0 111.3 122.5
TA equipamento de
combate a incénd
2 E 2 Montador de sistema  Air-conditioning ~ 91.1 91.5 101.5 1141
TA de ar condicionac mechani
Hr R Outro trabalhador Other skilled worker 65.3 101.7 102.0 113.0 1131
BT especializado e semi-  and semi-sked
especializado worker
FEEETA Trabalhadon&o Unskilled worker 55.2 102.7 107.2 108.3 112.8
especializdo
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12.7 {EBCEGRT S T NHE a8
INDICES DOS SALARIOS REAIS DOS TRABALHADORES DA CONSTRUGAO, POR PROFISSAO
REAL WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

2010 =100
Profisséo 2004 2009 202 2013 2014
Occupation
Eish 4 indice Index 79.5 100.6 88.4 89.2 94.1
B R B T Trabalhado Skilled worker and 81.3 100.1 88.1 89.1 94.2
especializedo e semi- semi-skilled worker
especializado
AT A Montadorde andaime  Scaffolder 97.7 98.3 85.2 87.1 78.4
=&+ REER Trabalhadode betéo Concreter and 73.7 92.6 86.7 85.1 88.6
TA e instalador de cano drainlayer
de esgoto
T A Armador deferro Structural iron erector 79.8 105.7 91.7 94.0 101.4
R T A Carpinteip de Concrete formwork 807 104.1 86.9 87.5 96.9
cofragem carpenter
JEKEHEE T AN Assentadode tijolo e Bricklayer and 813 101.9 86.7 85.9 90.1
estucador plasterer
RET A Carpinteip de Carpenter 81.6 105.5 89.2 82.6 84.7
acabamento
HET A Pintol Painte 74.¢ 101.¢ 89.¢ 82.2 88.C
FRERT A Serralheiro da Iron worker 70.4 99.2 90.0 85.1 89.9
construcgao civil
N Canalizado Plumber 77.6 103.6 91.0 87.2 92.2
BHET A Operario @ maquina Electrician and 71.8 91.0 79.7 83.8 85.9
electromecanic electrical worke
HetkiE & Operador de maquina  Plant operator 66.9 96.7 94.0 102.5 113.2
EREE T Motoristade viatura Truck driver 64.8 87.9 98.0 109.5 129.8
pesada
oK T EET A Nivelador Leveller ~ 96.1 92.7 98.6 100.6
JEET A Soldador Welder ~ 100.6 88.9 97.2 97.4
YR R s 2Bt Montador @& Fire service mechanic ~ 98.7 96.2 94.0 97.5
TA equipamento de
combate a incénd
7R i 2 s Montador de sistema  Air-conditioning ~ 93.7 81.5 85.7 90.8
TA de ar condicionac mechani
Hofh B R 2 Outro trabalhador Other skilled worker 85.4 104.5 90.9 95.3 90.0
BEERT especializado e semi-  and semi-skied
especializado worker
FEEETA Trabalhadon&o Unskilled worker 72.3 105.6 95.5 91.5 89.8

especializdo

Anuario Estatistico 2014

223

Yearbook of Statistics 2014



12.8 (ETHEFREMEHERTEE
iINDICES DE PREGOS DOS MATERIAIS DE CONSTRUGAO DOS EDIFICIOS DE HABITAGAO
PRICE INDEX OF CONSTRUCTION MATERIALS FOR RESIDENTIAL BUILDING

2010 = 100
feis S| HER
Grupo dognateriais de construgao Ponderages 2004 2009 2012 2013 2014
Group of construction material Weight
Fi=t 4 indice Index 100.00 ~ 91.1 120.1 12.1 129.0
SER Aco Steel 28.63 76.0 93.9 124.7 1122 107.9
foa Aluminio Aluminium 8.58 84.2 91.4 111.3 112.8 113.3
b Areia Sand 0.69 54.6 92.6 138.7 161.7 180.0
R Betdo Concete 14.03 91.2 100.4 145.7 177.8 220.0
pronto
[y Pedra Aggregate 0.03 83.3 97.1 101.9 104.6 108.7
britada
ARAA Madera Timber 10.70 74.9 96.4 110.3 112.2 116.7
i Tijolo Brick 234 455 66.8 115.9 121.3 126.8
ot Vidro Glass 1.28 62.6 84.5 119.5 124.2 126.3
FLEBE Tinta Emulson 3.01 82.8 98.6 1115 1155 118.6
emulsionada  paint
B Tubagem Pipe 246 63.0 94.9 109.3 111.3 111.6
KiJe Cimento Cemant 4.13 85.2 99.9 116.3 120.6 131.4
L Cabo Electric wire 4.01 32.0 7.7 108.6 105.2 105.2
eléctrico
TREE Estaca Concrete 3.26 ~ 105.2 110.8 112.6 115.9
+EE prefabrcada  pipe pile
com betdo
P28 E Lavatéro e Ceramic 1.24 ~ ~ 111.3 114.2 1155
vaso sanitho  sanitary ware
ceramico
Zhd Ladrilho Ceramic paving 5.98 ~ ~ 109.4 107.3 116.9
e azulejo and wall tile
ceramico
st Equipamernts Equipment 9.62 ~ ~ 1111 113.3 114.1
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12.9 FEEEMEHFAERE
PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE PRICE OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS
172

P37t MOP

SR
Materiais de construgdo 2004 2009 2012 2013 2014
Construction material

IR IEIA (Z) 3551 4429 5738 5151 4978
Varéo de aco com estria de seccéo redonda (ton)
Spiral and round reinforcing steel bar (ton)

St B E S (L0) 3600 5371 6725 6775 6 558
Varéo de go de secc¢éo redonda (ton)
Round reinforcing steel bar (ton)

REEER (AN) ~ 23 604 26 868 25 773 25 567
Aluminio branco (ton)
White aluminium (ton)

I ARIE R EEAT (ZAN) ~ 24 678 28039 27 174 26 954
Aluminio pintura a p6 (ton)
Powder coating aluminium (ton)

b QT FR) 51 76 119 136 154
Areia (m?3)
Sard (m?3)

JREEL (LK) 271 313 444 544 666
Bet&o pront (m3)
Concrete (m3)

R (LK) 74 79 86 89 94
Pedra bitada (m3)
Aggregate (gravel and crushed stone) (m3)

EIHATN (FITK) 57 58 60 60 61
Madeiracontraplacada vulgar (m?2)
Clamping plate (plywood) (m?)

TEARATT (LT5K) 1607 2 88 2 465 2566 2622
Barrotes para cofragem (m3)
Ordinary wood column (m3)

LLARFIHE (f1E) 151 238 289 309 323
Umbral da porta de san cheong (unidade)
Door frame (San Cheong) (unit)

MIAKHAR CFI7K) 110 173 220 221 222
Paquet de teca (grande) (m?)
Floor-board (teak) (m2)

MiIATEM CFT75K) 28 31 35 35 37
Madeira cotraplacada de teca (m?)
Clamping plate (teak) (m?)

18 - PERREE (—EE) 37 46 82 90 95
Tijolo - China Continental (100 unidades)
Brick - Mainland China (100 pieces)

HEEWNEE (FI7K) 54 81 90 94 95
Vidro vulgar (liso transparente) (m?)
Ordinary clear sheet glass (m?)

LB (FI7oR) ~ 223 276 284 288
Vidro endurecido (m2)
Toughened glass (m?)

B (BT 26 24 27 28 28
Tinta emulsonada (L)
Emulsion paint (L)
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12.9 FEEEMEHFAERE
PRECOS MEDIOS DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE PRICE OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS
212

P37t MOP

SR
Materiais de construcao 2004 2009 2012 2013 2014
Construction material

PVC B & KA ERAR (HIBE) (fR) 9 10 11 11 12
Tubode PVC branco para protecgéo de cabo eléctrico

e telefénico (unidade)

White PVC pipe for protecting electric and telephone wiret{uni

(£ / Comprimento Length: 3m)

(% / Diameto / Diameter: 20mm - 32mm)

PVC IRELRE K HKE (%) (1) 51 63 72 74 74
Tubo ino de PVC cinzento para esgoto e proteccdo

de cabo eléctrico e telefénico (unidade)

Thin grey PVC pipe for protecting electric and telephone wire

and drainpipe (unit)

(£ / Comprimento Length: 4m)

(Ef& / Diameto / Diameter: 102mm)

PVCIAKE () (%) 20 24 26 27 28
Tubo gosso de PVC cinzento para abastecimento

de agua (unidade)

Thick grey PVC water supply pipe (unit)

(£ / Comprimento Length: 4m)

(E{% | Diametro Diamete : 32mm

PVCIKE (1F) (%) 85 120 132 134 134
Tubo grosso de PVC cinzento para abastecimento

de agua (unidade)

Thick grey PVC water supply pipe (unit)

(£ / Comprimento Length: 4m)

(1% / Diameto / Diameter: 102mm)

PEFSE (B 40 (1) 55 90 99 100 100
Tubode ago galvanizado (grau B) (unidade)

Galvanized steel pipe (grade B) (unit)

(£ / Comprimento Length: 6m)

(E£% | Diameto / Diameter: 19mm)

Wil MEFREKE - BT (L) 580 649 738 755 816
Cimento Portland - Macau (ton)
Portland cement (ordinary) - Macao (ton)

B (D) (—ER) 1111 2556 3503 3366 3267
Cabo eléctrico (mono) (100 m)

Electric wire (single) (100 m)

(R~ / Medidas Size: 50mm?)

T (HL) (—EK) 231 550 785 742 732
Cabo eléctrico (mono) (100 m)

Electric wire (single) (100 m)

(R~ / Medidas Size: 10mm?)

B (FD) (—ER) 60 222 246 239 237
Calp eléctrico (mono) (100 m)

Electric wire (single) (100 m)

(R~ 1 Medidas Size: 2.5mm?)

JREEEE CK) ~ 262 284 290 301
Estaca prefabricada com betéo (m)
Concrete pipe pile (m)
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12.10 pEssk E R
INDICADORES PRINCIPAIS DO SECTOR DE CONSTRUCAO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE CONSTRUCTION INDUSTRY
1/3

izt
Indicadoes 2003 2008 2011 2012 2013
Indicator

B @E) 1127 1510 1320 1119 2769
Estabelecinentos (N°)
Establishments (No.)

AR BATH 22 40 45 35 48
Preparagéo dos locais de construcéo
Site preparation

— kR 43 78 88 89 109
Constrgéao geral de edificios
General building construction

TARTHE 52 34 42 53 59
Engenhaa civil
Civil engineering

HAth SRR TR 95 297 182 159 177
Outrasobras especializadas de construgéo
Other specialized construction

B ZAE 348 475 385 315 772
Instalgdes especiais
Specialized installation

TETTE 567 570 569 462 1598
Actividades de acabamento
Completion of buildings

AR B 2 SR A E AT & - 16 9 6 6
Aluguerde equipamento de construgdo e de demolicao

com operador

Hire of construction and demolition equipment with operator

EBERT @&B) 7897 26 241 20 048 21309 34 007
Pessoal ao servigo (N°)
Persons egaged (No.)

A BATH 195 325 436 509 408
Preparacéo dos locais de construcéo
Site preparation

— AR TR 1321 5764 4716 7140 5552
Construcéo geral de edificios
General building construction

TARTHE 894 464 1138 1184 1857
Engenharia civil
Civil engineering

HA H R TR 1248 7062 2700 2 646 6 601
Outras obras especializadas de construgdo
Other specialized construction

Bt 1875 6774 5023 4705 7394
Instalacdes especiais
Specialized installation

Anudrio Estatistico 2014 227 Yearbook of Statistics 2014



12.10 pEsck EEE
INDICADORES PRINCIPAIS DO SECTOR DE CONSTRUCAO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE CONSTRUCTION INDUSTRY
2/3

izt
Indicadores 2003 2008 2011 2012 2013
Indicator

TETTE 2 364 5745 5986 5107 12 097
Actividades de acabamento
Completion of buildings

AR B 2 SR A E AT & - 107 49 18 98
Aluguer de equipamento de construgdo e de demolicao

com operador

Hire of construction and demolition equipment with operator

AR KA (T-RPTT) 6 265 866 5237 121 24 831 045 30 844 345 48 472 831
Valor das doras e outras receitas (‘000 MOP)

Value of construction and other receipts (‘000 MOP)

A BATH 242 705 103 145 560 501 941 471 355 189
Preparacgéo dos locais de construcéo
Site preparation

— R 2080 033 27 426 180 8 494 926 205 513 24 083 780
Construcéo geral de edificios
General building construction

TARTHE 1687 213 422 978 1675493 819 871 2800 852
Engenharia civil
Civil engineering

HA H R TR 532 265 6 847 630 2722 690 3 9286 221
Outras obras especializadas de construgdo
Other specialized construction

BT 748 615 12 710 429 4993 908 5 310 5 644 691
Instalacdes especiais
Specialized installation

TETTE 975 036 5659 791 6 376 796 584684 6 284 129
Actividades de acabamento
Completion of buildings

AR B 2 SR A E AT & - 66 968 6731 8 266 17970
Aluguer de equipamento de construgéo e de demoli¢cdo

com operador

Hire of construction and demolition equipment with operator

WMIHE R (T-HPTT) 1191 401 1558 795 4842 161 6441 791 10 382 499
Valor acresentado bruto ('000 MOP)

Gross value added ('000 MOP)

AR BATH 16 794 39 966 144 706 208 181 98 804
Preparacgéo dos locais de construcéo
Site preparation

— kR 425 203 5377 933 1112 487 2 1139 4352811
Construcéo geral de edificios
General building construction
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12.10 pEssk EEE
INDICADORES PRINCIPAIS DO SECTOR DE CONSTRUGAO
PRINCIPAL INDICATORS OF THE CONSTRUCTION INDUSTRY

3/3
izt
Indicadoes 2003 2008 2011 2012 2013
Indicator
FARTHE 114 951 84 757 341 866 283578 447 051
Engenharia civil
Civil engineering
HAhF R T 145 817 2121750 687 746 061801 2149 662
Outras obras especializadas de construgao
Other specialized construction
=58 e 246 154 2717 175 1258 414 1 2491 1426 612
Instalagdes especiais
Specialized installation
56 L TAE 242 482 1198012 1294 602 1 4881 1895671
Actividades de acabamento
Completion of buildings
AR B 2 SR R EI I 5 - 19 203 2339 1771 11 888

Aluguer de equipamento de construgdo e de demolicdo
com operador
Hire of construction and demolition equipment with operator

Ft 1 201 EFEHTIIA Ry A AR R B B T -
Nota: A patir de 2013 a incluir os estabelecimentos de obras simples de renovagéo.
Note: Starting from the 2013, including those undertaking sineplevation projects that are newly added to the survey.

Anuario Estatistico 2014 229 Yearbook of Statistics 2014



1211 TR RIFEEE

FRACCOES AUTONOMAS E LUGARES DE ESTACIONAMENTO TRANSACCIONADAS
PURCHASE AND SALE OF BUILDING UNITS AND PARKING SPACES

lithzs

Finalidade
End-use

2004

2009

2012

2013

2014

4% (@)
Total (N°)

(No.)

B RMT)
(Milhdes MOP)
(Million MOP)

EE (&)

Habitacao (N°)

Residential (No.)
HEREFIIT)
(Milhées MOP)
(Million MOP)

P (fiE)

Comeércio (N°)

Commercial (No.)
EEEMT)
(Milhdes MOP)
(Million MOP)

MoNE ()

Escritérios (N°)

Office (No.)
AT
(Milhées MOP)
(Million MOP)

T2 (fiE)

Indastria (N°)

Industrial (No.)
EEHPDT)
(Milhées MOP)
(Million MOP)

fEEfL (f#)

Parques (N°)

Parking space (No.)
HEREFT)
(Miln6es MOP)
(Million MOP)

HoAthr ()

Qutras (N°)

Others (No.)
HERFIT)
(Milhées MOP)
(Million MOP)

27 823

16 286

15608

10530

2 896

3455

1169

866

399

351

7594

731

157

354

17310

26 D9

11307

21 517

1551

2546

288

430

201

727

3853

835

110

243

25419

100 906

16 917

74 230

2189

16 040

783

2 966

246

1535

5122

3381

162

2753

19 237

96 048

12 046

68 195

1430

14 108

542

3070

267

2728

4 803

5075

149

2873

13 230

83 690

7625

49 795

1212

16 368

296

2 808

299

4705

3662

5949

136

4 065
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12.12 fFESEE I ETRIEE
FRACGCOES AUTONOMAS HABITACIONAIS TRANSACCIONADAS, POR ZONAS

PURCHASE AND SALE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

{&# N° No.
ek
Zonas 2004 2009 2012 2013 2014
District
&M Macau Macao 15 608 11 307 16 917 12 046 7625
P (LE=I=Y Peninsula de Macau Macao Peninsula 10999 9031 12 435 9491 6 097
I llha Verde llha Verde 225 129 397 208 145
SE Tamagnini Barbosa Tamagnini Barbosa 553 519 489 376 284
DI K th R Areia Preta e lao Hon Areia Preta & lao Hon 1008 852 960 758 583
IR T G NATAP NATAP 1470 1204 3069 3171 834
8 KoK Mong Ha e Reservatério Mong Ha & Reservatdrio 414 320 639 406 167
TTAEE Fai Chi Kei Fai Chi Kei 432 346 360 291 214
M IEE Doca do Lamau Doca do Lamau 427 1144 919 394 266
=R Horta e Costa e Ouvidor Horta e Costa & Ouvidor 542 600 477 318 281
HegEsH IS Arriaga Arriaga
WiEE Barca Barca 919 827 962 678 527
VORIBE R AR =E& Patane e Sdo Paulo Patane & S&o Paulo 530 484 615 447 358
a1 e E & Conselheiro Ferreira de Conselheiro Ferreira de 728 519 581 447 309
Almeida Almeida
HEEE(FALLEE)  Ferreira do Amaral (Guia) Ferreira do Amaral (Guia) 161 81 248 79 101
HORE ZAPE ZAPE 1180 273 459 296 282
NI I R NAPE e Aterps da NAPE & Aterros da Baia 725 563 685 406 719
Baia da Praia Grande da Praia Grade
=241 Baixa de Macau Baixa de Macau 575 363 473 397 355
TIERE Barra / Manduco Barra / Manduco 752 617 891 648 519
T K FZUE  Praia Grande e Penha  Praia Grande & Penha 358 190 211 171 153
A7 Taipa Taipa 4 473 2242 3440 1876 1 206
TEE R/ INELE Jardins do Oceano e Jardins do Oceano & 546 240 192 143 92
Taipa Pequea Taipa Pequena
AR Baixa da Taipa Baixa da Taipa 3330 1820 2479 1321 892
KEE R AL 2 Universidade e Universidade & 287 110 184 117 79
Baia de Pa©n Baia de Pac On
JbZE o ARE L& Pac On e Taipa Grande Pac On & Taipa Grande 272 34 505 115 106
KAFEE R EELE  Cidade e Hipodromo Cidade & Hipédromo 38 38 80 180 37
da Taipa da Taipa
282 Coloane Coloane 136 34 1042 679 322
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1213 gt TR EEEHE
VALOR DAS FRACCOES AUTONOMAS HABITACIONAIS TRANSACCIONADAS, POR ZONAS

VALUE OF PURCHASE AND SALE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

HESEFTT MilhdesMOP Million MOP

&3,
Zonas 2004 2009 2012 2013 2014
District
&M Macau Macao 10 530 21517 74 230 68 195 49 795
. LE=I=Y Peninsula de Macau Macao Peninsula 6171 15721 45 418 48 329 33336
I llha Verde llha Verde 64 98 1356 881 716
SE Tamagnini Barbosa Tamagnini Barbosa 97 395 872 955 933
MDY K th R Areia Preta e lao Hon Areia Preta & lao Hon 190 732 1755 1868 1881
EILEREHEE  NATAP NATAP 1231 2924 16 727 24 587 6023
Y8 KoK Méng Ha e Reservatério Mong Ha & Reservatorio 153 337 1896 1323 701
PTAEE Fai Chi Kei Fai Chi Kei 124 309 719 812 829
M Doca do Lamau Doca do Lamau 165 2446 3496 2 057 1531
=R Horta e Costa e Ouvidor Horta e Costa & Ouvidor 191 983 1453 1071 1208
HegEsH IS Arriaga Arriaga
WiEE Barca Barca 243 820 1830 1500 1507
VWRLGE R K=& Patane e Sdo Paulo Patane & S&o Paulo 106 452 1034 957 1037
{ar e & Conselheiro Ferreira de Conselheiro Ferreira de 292 561 1283 1242 1062
Almeida Almeida
HEFEFALLEE)  Ferreira do Amaral (Guia)Ferreira do Amaral (Guia) 119 139 887 420 594
PFrOFE ZAPE ZAPE 1448 458 1591 1452 1866
NI I R NAPE e Aterps da NAPE & Aterros da Baia 1001 3915 6 491 5 256 9224
Baia da Praia Grande  da Praia Grade
=211 Baixa de Macau Baixa de Macau 295 326 1227 1168 1482
TIERE Barra / Manduco Barra / Manduco 173 424 1687 1599 1559
VT F 2L  Praia Grande e Penha  Praia Grande & Penha 278 402 1113 1178 1184
A7 Taipa Taipa 4127 5668 21 800 13573 12 086
VEE R INELE Jardins do Oceano e Jardins do Oceano & 652 654 965 1294 787
Taipa Pequea Taipa Pequena
ZAF O Baixa da Taipa Baixa da Taipa 2 956 4 474 13 346 9 064 8738
KELFALZEEE  Universidade e Universidade & 257 260 779 906 639
Baia de Pa©n Baia de Pac On
JbZE B ARE L& Pac On e Taipa Grande Pac On & Taipa Grande 252 251 6 524 1670 1774
KT R L Cidade e Hipédromo  Cidade & Hipodromo 11 29 186 639 149
da Taipa da Taipa
282 Coloane Coloane 231 128 7012 6 293 4372
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12.14 IRV EE RO ER

PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS HABITACIONAIS, POR ZONAS
AVERAGE PRICE OF RESIDENTIAL UNITS BY DISTRICT

BPITTEJK MOPf
etk
Zonas 2004 2009 2012 2013 2014
District
&M Macau Macao 8 259 23235 57 362 81 811 99 795
b GEEA=A Peninsula de Macau Macao Peninsula 7 605 22 803 52573 79770 95576
HHE IIha Verde llha Verde 6 501 18 993 49 344 62 957 81 416
SE Tamagnini Barbosa Tamagnini Barbosa 4120 15 084 40618 57772 79 419
MDY K G R Areia Preta e lao Hon Areia Preta & lao Hon 4176 16 385 41 934 58 292 74 965
HILIRWHOGE  NATAP NATAP 9135 26 621 69 542 100 062 108 680
Y oK Mong Ha e Reservatério Mong Ha & Reservatorio 5 695 18 876 44 493 52 978 80 251
PrrAklE Fai Chi Kei Fai Chi Kei 5192 17 536 44 900 63 685 84 961
Mok i Doca do Lamau Doca do Lamau 6 359 28171 58 026 81 284 98 500
=R Horta e Costa e Ouvidor Horta e Costa & Ouvidor 5857 20 906 46 017 56 393 72 645
FEBREH Arriaga Arriaga
Wil Barca Barca 4997 16 942 37346 49 630 66 212
VORIBE R A =E& Patane e Sdo Paulo Patane & Séo Paulo 4562 16 538 37 063 47 771 66 589
e E & Conselheiro Ferreira de Conselheiro Ferreira de 6 022 16 852 37 358 53 140 64 186
Almeida Almeida
HEEEFALLEE)  Ferreira do Amaral (Guia) Ferreira do Amaral (Guia) 7 316 19 294 57 632 64 422 92 476
PFroOFE ZAPE ZAPE 11471 18 030 38 237 55677 69 505
SNEFHEEIE K NAPE e Ateros da NAPE & Aterros da Baia 13 093 49 271 78 924 110 971 176 588
I Baia da Praia Grande da Praia Grade
A Baixa de Macau Baixa de Macau 6 078 14 414 39 257 54 596 73411
TIHRE Barra / Manduco Barra / Manduco 4591 13 491 38898 54 507 65 706
T K FZ U  Praia Grande e Penha  Praia Grande & Penha 7371 20 147 44 303 87 792 83771
ofF Taipa Taipa 9733 24 681 64 494 82 022 106 316
YEPER/NELE  Jardins do Oceano e Jardins do Oceano & 10 892 25 050 46 966 59 250 87 506
Taipa Pequea Taipa Pequena
ZAF O Baixa da Taipa Baixa da Taipa 9611 24 472 60 556 83411 110 787
KRERALZ:%E  Universidade e Universidade & 7718 20113 42 837 64 608 83 284
Baia de Pa©n Baia de Pac On
JbZE o ARE L& Pac On e Taipa Grande Pac On & Taipa Grande 10 486 48 973 96 422 96 244 109 928
K{FEEL R ESE  Cidade e Hipédromo Cidade & Hipédromo 4935 15 682 43104 102 638 73 646
da Taipa da Taipa
2523 Coloane Coloane 8534 18 360 80 981 102 273 122 697
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12.15 $Z BN B A EREYS T AT TN S ER
PRECO MEDIO DAS FRACCOES AUTONOMAS HABITACIONAIS, POR AREA UTIL DAS FRACCOES
AVERAGE PRICE OF RESIDENTIAL UNITS BY USABLE AREA

SFYIT/SE 3k MOP/nf

FHEE (FI7K)
Area Utildas fracgbes (Fm 2004 2009 2012 2013 2014
Usable ara (nf)

&M Macau Macao 8 259 23 235 57 362 81811 99 795
<50.0 4 557 16 661 44 342 65 430 100 108
50.0-99.9 7728 22 530 58 746 80 341 93 248
100.0 - 149.9 11528 28 011 62 851 87 784 98 332
=150.0 13 894 39 213 81 047 100 620 123 300
WPYEE Peninslia de Macau Macao Peninsula 7 605 22 803 52 573 79 770 95576
<50.0 4 436 16 618 42 253 59 534 99 158
50.0-99.9 7189 22 036 56 096 78 806 89 430
100.0 - 149.9 12 136 28 216 59 281 89 601 90 652
=150.0 15 363 50 319 78 177 112 536 131 442
&fF Taipa 9733 24 681 64 494 82 022 106 316
<50.0 6 8% 18 064 52 030 105 852 104 694
50.0-99.9 8 599 23 804 58 700 74 163 97 199
100.0 - 149.9 10 759 27 830 69 670 82 145 112 276
=150.0 13 099 24 491 79 983 88 809 115 436
Bg¥ Coloane 8534 18 360 80 981 102 273 122 697
<50.0 # # 84191 116 013 150 368
50.0-99.9 6 022 10 561 80 588 106 032 126 037
100.0 - 149.9 8 281 19 553 58 692 83572 108 540
=150.0 9 800 18 470 99 038 101 961 129 907
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12.16 FEXILFE
FRACCOES AUTONOMAS, DESTINADAS A HABITACAO PUBLICA, NO FINAL DO ANO
END-YEAR PUBLIC HOUSING

& N° No.
EEER
Tipo de fakitagao 2004 2009 2012 2013 2014
Type of housing
HeER Habitacéo Social housing 6333 7052 8138 12 810 12 838
social
LI Estudio Studio flat
23¢ 77k 23n? (T0) 23n° 258 675 813 813 813
26.5F 752k 26,5n° (TOI) 26.51° 208 208 208 208 208
35.5F 752k 35,5n° (TOII) 35.5n° 281 268 268 268 268
ATET5ok 47n? (TOII) 47n? 176 173 173 173 173
5AE 753k 54n? (TOIV) 54n? 63 61 61 61 61
—E T1 1-bedroom 1765 2 096 2347 5661 5 661
i T2 2-bedroom 3327 3176 3850 4968 4969
= T3 3-bedroom 209 350 388 628 655
JEE DL T4 e mais 4-bedroom and more 46 45 30 30 30
TPER Habitacéo Economic 23614 24 318 27 920 32763 32735
econdnica housing
LRI Estudio Studio flat
23775k 23n° (T0) 23’ - - - - -
26.5F 752k 26,5n° (TOI) 26.51° 867 867 867 867 867
35.5F 750K 35,5n° (TOII) 35.5n° 1842 1855 1855 1855 1855
ATET5ok 47n? (TOII) 47n? 508 511 511 511 511
54F 753k 54n? (TOIV) 541 601 603 603 603 603
—E T1 1-bedroom 1943 2051 2635 4589 4589
iR T2 2-bedroom 13 524 13713 15 806 17 925 17 924
= T3 3-bedroom 4174 4563 5 440 6210 6183
==y T4 e mais 4-bedroom and more 155 155 203 203 203
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1217 FrhlENERER
NUMERO ACUMULADO DE FRACGOES AUTONOMAS VENDIDAS, DESTINADAS A HABITAGAO ECONOMICA

CUMULATIVE SALE OF ECONOMIC HOUSING

@ N° No.
Tipo de fakitagéo 2004 D09 2012 2013 2014
Type of housing
EWER Habitag&o Economic 23118 24 205 27791 33352 34229
econdnica housing
Fiah | Estudio Studio flat
23775k 23nf (TO) 23t - - - - -
26.5¢ 75k 26,5n° (TOI) 26.5M 861 862 862 862 862
35.5F 757K 35,5 (TOll) 35.5M 1840 185 1855 1855 1855
ATE K 47nf (TOIN) 47t 508 511 511 511 511
S4F 755k 54nf (TOIV) 54nf 601 603 603 603 603
— T1 1-bedroom 1930 2050 2613 2634 3518
iR T2 2-bedroom 13 087 13 647 15 740 20012 20008
=5 T3 3-bedroom 4160 4522 5 404 6672 6 669
==y T4 e mais 4-bedroom and more 131 155 203 203 203

FE 201V SO A T % - S B R AL REt B G A R Bl B I 5% -

Nota: A paitir da implementagao da nova lei sobre a habitagdo econémica de 2011, o nimero acumulado de fracgdes autbnomas destinadas a habitagdo
ecomémica pode ser revisto, devido a restituicdo das frac¢gdes autbnomas.

Note: Since the enactment of the new Economic Housing Law in &8 tumulative number of economic housing units sold may be adjusted due to the
return of some units to the government.
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TEEE
PRODUCAO INDUSTRIAL XI I I
INDUSTRIAL PRODUCTION

3 9

{1l

R SRR

ERET PSRN IR Z AR H e i R T BRI ~ PO S R T A SR ER B AT A
& ERNEREE T H R EE -

FEE CEAEREE (BEEEFEEMNERS) ZEE - B AR THERE (OINT - 4EE0R
B~ 2 BIERHR ER ) ZWas - DB EEA] -

Hitzs - AR RMIETSRRG 20 - A TR B 5 ~ Rl sH M & TR -
&~ HARE - iR -

WENNEARAR © A (B R M TR B R R IRk, ~ ZKER BN ~ SR =B R I 2 I DRSS HIER A -~ DL
KHAMEN (OE AR ZET - TR EES - EEEER) -

HRRR

TIEHE

HAAEBT

TEHEE (D
TERAEREE (FHD

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacdo de termos

Pessoal ao servico : Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento, incluindo
qguer o pesoal remunerado quer o pessoal ndo remunerado. Estdo incluidos os
individuos ausentes em licenga de curta duracéo, por doenga, férias ou outro motivo,
mas excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado.

Valor de producéo : Valor dos produtos produzidos pelo estabelecimento (incluindo os produtos destinados
a utilizacao final prépria), receitas de servicos industriais executados para terceiros
(incluindo receitas provenientes dos trabalhos de reparacdo, manutencéo e instalacéo,
bem como receitas dos trabalhos de investigacdo e de desenvolvimento industrial) e
margem de venda de mercadorias no mesmo estado em que foram adquiridas.

Outras receitas : Receitas que nédo resultaram da produc¢éo de mercadorias, nem da prestagdo de servicos
industriais. Inclua: as rendas de equipamento e de edificios industriais; as receitas da
exploragdo de cantinas e outros servigos prestados ao pessoal; as comiss@es recebidas,
as receitas pela utilizagdo de patentes, marcas registadas, direitos de fabrico e “know-
how” técnico.
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Valor acrescentado bruto : Valor de producdo acrescido de outras receitas, deduzido materiais consumidos nas
operacdes, custo da agua adquirida, custo dos combustiveis e custo da electricidade
adquirida, e custo dos servicos prestados por terceiros, e outros custos (ex:
arrendamento de fraccfes auténomas destinadas a industria, aluguer de equipamento
industrial e comunicacdes).

Fonte de informacéo

Inquéritolndustrial

Outras publicac@es relacionadas

Inquérito Industrial (anual)
indice de Producéo Industrial (trimestral)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Persons engaged : Individuals who work for the establishment, including paid and unpaid workers. Also
included ae individuals who are temporarily absent for a short period, on sick leave, on
holiday or other reasons; excluded are those who are absent for an indefinite period.

Value of production : Production of goods of the establishment (including production for own use); plus receipts
for industrial work and services rendered to other establishments (e.g. processing work,
repair, maintenance and installation services rendered, research and development
performed); and gross margin on goods for resale.

Other receipts : Receipts for non-industrial work/services rendered to others, e.g. rent from leasing industrial
equipment and plant; income from operating canteen or providing other services to staff;
commission; income from patents and trademarks, etc.

Gross value added : Value of production & other receipts, less costs of raw materials, water, electricity and fuels
acquired, expenses on industrial work performed by others, and other expenses (e.g. rental

payments incurred for the use of plant and industrial buildings, machinery and equipment;
expenses on ccommunications, etc.).

Source of data

Industrial Survey
Other related publications

Industral Survey (annual)
Index of Industrial Production (quarterly)
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TRBMEEBRRTEHE
ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVIGO

INDUSTRIAL ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED

N4 B E
N° (pessods N° (estabelecimentos)
No. (persons) No. (establishments)
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Persons engaged Establishments
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131 TEEEHEE
INDICADORES PRINCIPAIS DE PRODUGAO INDUSTRIAL
PRINCIPAL INDICATORS OF INDUSTRIAL PRODUCTION
1/3

Eiet
Indicadors 2003 2008 2011 2012 2013
Indicator

B @®E) 1153 1052 899 917 916
Estabelecimentos (N°)
Establishments (No.)

PR 1 1 1 1 1
IndUstriasextractivas
Mining and quarrying

B A 138 219 269 267 283
Industriasalimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

G 81 40 23 17 21
IndUstriatéxtil
Manufactue of textiles

b e 3 394 308 179 175 171
IndUstria dovestuario
Manufacture of wearing apparel

AR ~ BRI R SR s A A e 4 123 153 143 166 156
Edicéo, impreséo e reprodugdo de suportes de informagéo gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media

HA I E < B R B 20 16 17 16 18
Fabricacéo deutros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

HAr AR AL 392 310 262 271 260
Outras indétrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

B~ R RRMBUKA A R 3 4 4 3 5
Producéo e diribuicdo de electricidade, de gas, de vapor e de agua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

JKETFIA ~ pRFE R 53T 1 1 1 1 1
Captagéo, aitamento e distribuicdo de agua
Collection, purification and distribution of water

EBRET &E) 39 442 25074 1809 13 007 12 987
Pessoal ao servigo (N°)
Persons engaged (No.)

PRIEE 25 17 19 23 9
IndUstrias extractivas
Mining and quarrying

B BRI 1227 2778 379 3934 4071
IndUstrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

Gy 4678 2097 776 470 498
IndUstria téxtil
Manufacture of textiles

v 27 316 14517 4220 3213 2723
IndUstria do vestuario
Manufacture of wearing apparel
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131 TEEEHEE
INDICADORES PRINCIPAIS DE PRODUGAO INDUSTRIAL
PRINCIPAL INDICATORS OF INDUSTRIAL PRODUCTION
2/3

F A
Indicadores 2003 2008 2011 242 2013
Indicator

AR ~ ENRI R 3R B AR I 1R 1168 1276 1344 1704 1519
Edicéo, impressao e reproducéo de suportes de informagéo gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media

HoAI v A S s 288 425 443 430 486
Fabricacé@o de outros produtos minerais ndo metélicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

o R FIRR S 3718 2911 2363 2213 2584
Outras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

BT AR ZERABVKIAERE R T 776 801 808 757 839
Producéo e distribuicdo de electricidade, de gés, de vapor e de dgua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

JKEIFIF ~ BEH R S D 246 252 257 263 259
Captacdo, tratamento e distribuicédo de agua
Collection, purification and distribution of water

BRI (FRPE) 16000802 14547 144 90027 9388 431 9 466 035

Valor de producéo e outras receitas ('000 MOP)
Value of production and other receipts (‘000 MOP)

ERmE 18119 11 425 27 696 34971 4302
IndUstrias extractivas

Mining and quarrying

i R AR 215 225 654 877 10944 1319 848 1460 805

Industrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

S 2 655 393 1636 443 692724 528 483 478 570
Industria téxtil
Manufacture of textiles

B 8 627 598 6 146 010 14181 1260 190 1011 258
Industria do vestuario
Manufacture of wearing apparel

YRR ~ ERI R, $% 78 2 ST f s i s 311 004 547 981 488072 608 511 462 836
Edicao, impresséo e reproducdo de suportes de informacéo gravados

Publishing, printing and reproduction of recorded media
HArIE4 B A BlE 281 792 825 468 778011 1 254 606 1732208

Fabricacéo de outros produtos minerais ndo metélicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

Hofih %1 B e Sl 2 1429 567 1623 862 159865 1688475 1652 989
Outras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

T - BB - EEBUKAIEE R 2174913 2768 882 2 5882 2248 529 2196 468
Producéo e distribuicéo de electricidade, de gas, de vapor e de 4gua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

JKEYFIFE ~ R R 5B 287 189 332 196 401321 444 818 466 598
Captacdo, tratamento e distribui¢cdo de agua
Collection, purification and distribution of water
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131 TEEEHEE
INDICADORES PRINCIPAIS DE PRODUGAO INDUSTRIAL
PRINCIPAL INDICATORS OF INDUSTRIAL PRODUCTION
3/3

Eiet
Indicadoes 2003 2008 2011 2012 2013
Indicator

W e SR2E (T-BF55T) 3834 417 3587 744 3147511 3519 266 3707 052
Valor acrescentado bruto ('000 MOP)
Gross value added ('000 MOP)

PRmE 10873 2479 13328 17 197 3038
IndUstrias extractivas
Mining and quarrying

S 81218 288 471 4201 517 881 565 378
IndUstrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

s 367 417 234 166 1030 69 768 68 915
Industria téxtil
Manufacture of textiles

B 1579 795 904 800 2729 222 563 220 399
Industria do vestuario
Manufacture of wearing apparel

HIRR ~ BRI R 3% s A sy o 2l 120 905 186 433 18839 250 410 182 028
Edicao, impresséo e reproducdo de suportes de informacéo gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media

HAIE4 R S s 51998 126 428 100816 178 004 255 526
Fabricacéo de outros produtos minerais ndo metélicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

HoAth AR By E S 287 502 411 668 41p2 443175 449 091
QOutras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

T - BB - EENBUKAIEE R 1177088 1264 407 431868 1621 099 1739 881
Producéo e distribuicéo de electricidade, de gas, de vapor e de 4gua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

JKEYFIFE ~ R R 4B 157 621 168 892 19780 199 170 222 796
Captacdo, tratamento e distribui¢cdo de agua
Collection, purification and distribution of water
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13.2 T ELEREH
INDICE DE PRODUGAO INDUSTRIAL
INDEX OF INDUSTRIAL PRODUCTION
2008=100
(e Fay |
Classifcagdo das actividades econémicas 2004 2009 2012 2013 2014
Classification of Industry
KRS indice global Global Index 173.7 77.4 64.1 63.1 78.7
Bt Industrias Manufacturing 201.t 46.1 77.7 90.¢ 103.5
transformadoras
B R IndUstrias alimentares ~ Manufacture of food ~ 88.7 113.3 123.7 135.7
i e das beidas products and beverages
Y Industria @ tabaco Manufacture of 90.9 99.8 175.1 149.1 134.5
tobacco
Ly IndUstria éxtil Manufacture of textiles 165.5 26.4 8.0 7.1 7.2
B AE IndUstriado vestuario Manufacture of 232.9 24.7 9.5 5.9 3.4
wearing apparel
HAtIr & EnE Fabricacaale outros Manufacture of other 42.5 32.4 89.9 102.7 123.4
e sl 2 produtos rinerais non-metallic
nao metalicos mineral products
Hfth st QOutras indétrias Others 564.2 78.3 66.8 90.1 109.6
transformadras
KERRAEEE Producéo edistribuicdo  Electricity, gas & 140.9 118.7 53.9 42.7 60.6
fpEse de electriddade, water supply
gés e 4gua
E=wa) Electricidade Electricity 156.4 1211 46.3 34.2 52.9
LK Agua Water sipply 79.1 100.6 109.0 112.3 120.3
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COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS X I V
EXTERNAL MERCHANDISE TRADE
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicacdo de termos

Importacdo

Reimportacao

Exportacéo

Exportacdo doméstica :

Reexportacdo

Exportagao
temporaria

Transito

Pais de origem

Pais de destino

A entrada na Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM) de quaisquer
mercadorias provenientes do exterior, com excep¢do das que entrem em regimes
de reimportacédo e de transito.

O retorno a RAEM de quaisquer mercadorias que, previamente, dela tenham sido
exportadas.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, com excep¢do das que saiam em
regimes de exportacdo temporaria e de transito. O valor da exportacdo
corresponde ao somatorio dos fluxos de exportacdo doméstica e reexportacgao.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias com origem da RAEM.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias previamente importadas, sem terem
sofrido qualquer transformacdo, ou de mercadorias que tenham sofrido
transformacdo sem, no entanto, terem adquirido a qualidade de origem da RAEM.

A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, por tempo limitado, com vista a sua
reimportacdo no mesmo estado ou apds transformacao, aperfeicoamento ou
reparagdo no exterior.

A passagem de mercadorias pela RAEM para o proximo destino.

Entende-se por pais ou local de origem o pais ou local onde os produtos agricolas
foram cultivados, o minério extraido e os artigos manufacturados foram
fabricados. Se os respectivos processos produtivos foram realizados em dois ou
mais paises ou locais, devemos considerar o pais ou local que foi responsavel pela
Ultima fase de operacdo de transformacdo na forma definitiva como o pais de
origem. Os procedimentos de reembalagem, assortimento e mistura néo
constituem a ultima fase de operacédo de transformacéo na forma definitiva.

Entende-se por pais ou local de destino o Gltimo pais ou local para o qual as
mercadorias foram efectivamente expedidas, verificando-se ou ndo interrup¢do no
transporte, desde que ndo tenham sido objecto de transacg¢éo comercial nos paises
ou locais intermédios, se os houver.

Fontes de informacgéao

Servicos de Alfandega (SA) e Transferéncia Electronica de Dados — Macau EDI Van S.A..

Outras publicagGes relacionadas

Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias (mensal, anual)
indices doComércio Externo de Mercadorias (trimestral)
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Glossary

Imports

Re-imports

Exports

Domestic exports

Re-exports

Temporary exports

Transit

Country of origin

Country of destination :

Sources of data

EXPLANATORY NOTES

Entry of foreign produced merchandise to Macao, excluding re-imports and transit
goods.

Return of merchandise previously exported to Macao.

Merchandise transported out of Macao, excluding temporary exports and transit
goods. The value of exports corresponds to the sum of domestic exports and
re-exports.

Transport of Macao produced merchandise out of Macao.

Transport of merchandise previously imported out of Macao, without

processing; even with processing, they are not qualified to use Macao as the
origin of merchandise.

: Transport of merchandise out of Macao, for a time limit, with the intention of their

future re-imports in the same state, or after transformation, improvement or repair
outside Macao.

Merchandise passing by Macao to the next destination.

The country or territory where the crops are grown, the minerals are mined and
products are manufactured. If a production process is carried out in two or more
countries or territories, the origin will be the country or territory where the
processing of the merchandise takes its final form. Repacking, sorting or mixing is
not considered as the final phase of processing.

The final country or territory where the goods are delivered, irrespective of
interruption during transportation. As far as no commercial exchange has taken
place in the transit country or territory, the final country or territory arrived is
considered as the destination.

Macao Customs Service and TEDMEV (Transferéncia Electronica de Dados — Macau EDI Van S.A)).

Other related publications

External Merchandise Trade Statistics (monthly, annual)
External Merchandise Trade Index (quarterly)
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Rt TR
VALOR DE IMPORTAGAO E EXPORTAGAO DE MERCADORIAS
VALUE OF IMPORTS AND EXPORTS OF MERCHANDISE

HERMTT
Milhdes MOP
Million MOP
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10 000
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m e =a
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14.1 BHA1psan s 7 £ B IERE
PRINCIPAIS INDICADORES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS

PRINCIPAL INDICATORS OF EXTERNAL MERCHANDISE TRADE

TEF97T '000 MOP

izt
Indicadoes
Indicators

2004

2009

2012

2013

2014

H
Exportacéo
Exports

A S T
Exportacéo domésti
Domestic expor

i
Reexportagé
Re-export
HEC
Importacé
Imports

O
Exportagéo temporai
Temporary expor
ey dm|

Reimportaga
Re-import:

E
Transito
Transit

B HEE
Valor total do comércio externo
Total external trade

B
Saldo da balanga
Trade balance

T2 (%)
Variagdo homologa anual (
Year-on-year change (‘

Ha
Exportacé
Exports
HECT
Importacé
Imports

HEOEEE (%)
Taxa de cobertura (¢
Exports/Imports ratio (¥

22 561 083

17 322 801

5238 282

27 904 015

4 651 289

4 941 406

12 426 731

50 465 098

-5 342 932

+9.0

+26.3

80.9

7672 540

2971100

4701 440

36 901 985

1444785

1045 648

10 229 983

4 574 524

-29 229 445

-52.1

-14.2

20.8

8 159 668

2 284 965

5874702

70927 777

1308 327

902 992

11 695 020

79 087 444

-62 768 109

+17.1

+13.9

115

9093 918

2009 195

7084 724

81013 546

1449 255

915 205

10 024 333

90 107 464

-71919 628

+11.4

+14.2

11.2

9914 763

2022 747

7892 015

89 952 161

1512 607

1165 022

10 395 828

99 866 924

-80 037 398

+9.0

+11.0

11.0

i BSEMERNOREOSHEAE  TEETRTO - FEOREEEE -

Nota: O saldo da balanga refere-se apenas a diferenca entre o valor da exportagéo e valor da importagao e ndo estdo incluidos os valores da exporta¢édo temporaria,

reimportagao e transito.

Note: Trade balance is the difference between value of amelisk exports and imports, excluding value of temporary exports, re-imports and transit of merchandise.
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14.2 FEOR YIRS E TR A R i
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISEIMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION OF BROAD ECONOMIC CATEGORSHBEC)
1/4

HEBEF9T MilhdesMOP Million MOP

KB EYIRI
Categoriagia «CGCE» 2004 2009 2012 2013 2014
BEC
LEB Total
O  Importagdo Imports 27 904 36 902 70928 81014 89 952
HIO Exportacdo Exports 22 561 7673 8 160 9 094 9915
BB

Produtos ainentares e bebidas
Food and beverages

#[1  Importagdo Imports 2759 5582 9376 10 435 12 555
H O Exportacdo Exports 75 149 397 365 359
ENIINREEY )4

Produtos ainentares e bebidas, primarios
Food and beverages, primary

#[1 Importagdo Imports 666 1110 1719 2041 2371
i1 Exportagdo Exports 25 27 37 27 42
TEERRIN T &Y R

Pradutos almentares e bebidas, primarios,

principalmerte destinados a industria

Food and beverages, primary, mainly for industry

#[1  Importagdo Imports 317 372 477 518 512
H[1  Exportagdo Exports 16 1 5 o* 11

B3l f=dE R SIIMREEY/) -3V

Produtos aientares e bebidas, primarios,
principaimente destinados ao consumo particular
Food andbeverages, primary, mainly for
household consumption

#[1 Importagdo Imports 349 738 1241 1523 1859
{1 Exportagdo Exports 8 26 32 26 31
[EYINR=7)3:6

Pradutos almentares e bebidas, transformados
Food and beverages, processed

#[1  Importagdo Imports 2092 4 472 7 657 8 394 10 184
H O Exportagdo Exports 50 123 360 338 317
TEAMTNTEY RS

Produtos ainentares e bebidas, transformados,

principalmerte destinados a industria

Food and beverages, processed, mainly for industry

#[1 Importagdo Imports 88 106 329 332 370
i1 Exportagdo Exports 1 1 1 2 3

FEE BT L&Y R R

Produts almentares e bebidas, transformados,

principalmene destinados ao consumo particular

Food and beverages, processed, mainly for

househtdl consumption

#[1  Importagdo Imports 2005 4 366 7 328 8 062 9814
H O  Exportacd Exports 50 122 359 336 315
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14.2 $ER EYIR RS EHRYRG A R i
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION OF BROAD ECONOMIC CATEGOFRSHEBEC)
2/4
EEBP9C MilhdesMOP Million MOP

BBV
Categrias da «CGCE» 2004 2009 2012 2013 2014
BEC

HRENHALE)
Fornecimeras industriais ndo especificados noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified

#1 Importacdo  Imports 8931 4519 5417 6 483 8 146
Wil Exportachd  Exports 3314 1309 1 404 1426 1528
AN THIARTBE T2

Produtos gmarios para fornecimentos industriais
ndo especi€ados noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified, primary

#[1 Importagdo Imports 162 116 253 327 349
Hi1  Exportagdo Exports 85 68 88 130 176
ARSI T

Produtos @nsformados para fornecimentos industriais
ndo espeficados noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified, processed

#1  Importagdo Imports 8 768 4 403 5165 6 155 7797
Y11 Exportacdo Exports 3230 1241 1316 1297 1352
SRR R R

Combustivei® lubrificantes
Fuels and lubricants

#1 Importacdo  Imports 2 146 4722 7628 7975 7989
Yi[1 Exportagdo Exports 555 698 1264 1345 1388
AN T AR BB

Combustives e lubrificantes, primarios
Fuels and lubricants, primary

1 Importagdo Imports o* 233 o* 2 159
Hi1 Exportagdo Exports # # # # #
TN HIEAREFORE

Combustivei lubrificantes, transformados
Fuels and lubricants, processed

#[1  Importagdo Imports 2145 4 488 7628 7973 7 829
i1 Exportagdo Exports # # # # #
il
Carburantepara motores
Motor spirit
#[1  Importagdo Imports 215 456 751 813 737
Hi1 Exportagdo Exports # # # # #
HAE TRk

Outros combstiveis e lubrificantes, transformados

Other fuels and lubricants, processed

#[1 Importagdo Imports 1931 4032 6 877 7 160 7093
Hi1 Exportagd Exports # # # # #
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14.2 $ER EYIAR RS ETRYRG A R i
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION OF BROAD ECONOMIC CATEGOFRSHEBEC)
3/4

HEBEF9T MilhdesMOP Million MOP

HBEVIRIA
Categorias da «CGCE» 2004 2009 2012 2013 2014
BEC

BAEY) B TERIN) R R

Bens de capital (excluséo do material de transporte),

suas pads e acessorios

Capital goods (except transport equipment), and parts

andaccessories thereof

#[1  Importagdo Imports 4 647 6 015 12 954 13183 16 065
H0 Exportacd Exports 1020 1201 2254 2664 2729

BEAREY) (s TERIN)

Bens de caal (exclusdo do material de transporte)

Capital gads (except transport equipment)

#[1 Importagdo Imports 3695 4952 11 276 10 880 13 224
{1 Exportagdo Exports 574 900 1630 1688 1834

EAREY) (COmER RSN BYE R

Partes e @ssorios para bens de capital

(exclusé@o do material de transporte)

Parts and accessories of capital goods (except

transport equipment)

#[1  Importagdo Imports 951 1063 1678 2303 2841
H0  Exportagdo Exports 446 301 624 976 895

S A L R LR R B
Material detransporte, suas partes e acessorios
Transport equipment and parts and accessories thereof

#[1  Importagdo Imports 1842 2512 4000 4 331 4 586
H O  Exportacd Exports 443 143 89 100 114
B RH

Automoveispara transporte de passageiros
Passenger motor cars

[ Importagdio Imports 939 971 3154 B24 3457
i1 Exportagdo Exports 28 53 12 35 43
HoAtr Az sm g .5

Outro mateial de transporte
Other transport equipment
#[1  Importagdo Imports 259 805 366 528 720
Hi1  Exportagdo Exports 16 56 27 5 21

TLSE I HA AT A TR

Outro material de transporte destinado a indistria

Other traisport equipment, industrial

#[1  Importagdo Imports 160 631 208 351 472
Hi1 Exportagdo Exports 4 18 17 2 5

FECEE R H A A i T E

Outro mateial de transporte ndo destinado a industria

Other traasport equipment, non-industrial

#[1 Importagdo Imports 98 175 158 177 248
i1 Exportagd Exports 12 37 9 4 17
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14.2 $ER EYIR RS ETRYRG A R
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO POR GRANDES
CATEGORIAS ECONOMICAS (CGCE)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY CLASSIFICATION OF BROAD ECONOMIC CATEGORIES (BEC)
4/4

HEBEF9T MilhdesMOP Million MOP

BBV
Categoias da «CGCE» 2004 2009 2012 2013 2014
BEC

A T AV R
Partes e assorios para material de transporte
Parts and accessories of transport equipment

#[1 Importagdo Imports 644 735 480 480 409
Hi1 Exportagdo Exports 400 34 50 59 50
FA AR B 2 i

Bens de cosumo néo especificados noutra categoria
Consumer goods not elsewhere specified

#1 Importacdo  Imports 7576 13 539 31474 38 568 40 608
Yi[1 Exportagdo Exports 17 153 4172 2752 3193 3796
HoAtr AT AR P B

Bens de cosumo, duradouros, ndo especificados
noutra catgoria
Consumer goods not elsewhere specified, durable

#01 Importagdo Imports 1132 6038 15 871 20 652 20 981
Yi[1 Exportacdo Exports 209 1197 516 1075 1569
HoAtr S N AR it P H B

Bens de cosumo, semi-duradouros, ndo especificados

noutra catgoria

Consumer goods not elsewhere specified, semi-durable

#[1  Importagdo Imports 3968 3610 9 580 10 104 10 840
H0  Exportagdo Exports 12718 2121 1271 1204 1352

HA ARSI RIIENS R B

Bens de cosumo, ndo duradouros, néo especificados

noutra catgoria

Consumer goods not elsewhere specified, non-durable

#[1  Importagdo Imports 2476 3891 6 023 7812 8 788
H0  Exportagdo Exports 4227 854 965 914 875
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14.3 FAEAEERR SN T SR BB T UE S TR U 4R TR P e L1 R HA T
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS SECCOES DA CLASSIFICACAO TIPO
PARA O COMERCIO INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY SECTION OF STANDARD INTERNATIONALRADE
CLASSIFICATION, REVISION 4 (SITC, REV. 4)
1/2
EEHEPYT MilhdesMOP Million MOP

SRR RPN 3 SRS R
Seccdes d&TCI 2004 2009 2012 2013 2014
Section of SITC

gagh  Total
#IO Importagdo Imports 27 904 36 902 70928 81014 89 952
HO  Exportagdo Exports 22 561 7673 8 160 9 094 9915
TR e SOEEY)

Produtos amentares e animais vivos
Food and live animals

1 Importagcdo  Imports 1687 3498 5 686 7010 8 935
{1 Exportagdo Exports 60 97 168 18 192
¢RI e G

Bebidas edbacos

Beverages and tobacco

#[1  Importagdo Imports 1656 2688 4 266 4160 4423
1 Exportagdo Exports 204 322 784 734 667

ARANTHIRHEE - JERF - BARIERS T

Matérias enbruto, ndo comestiveis, excepto os combustiveis

Crudematerials, inedible, except fuels

#01  Importagdo Imports 191 164 306 390 423
1 Exportagdo Exports 88 67 84 128 172

WEYIEAEL ~ BRI A REYE

Combustiveisninerais, lubrificantes e materiais conexos

Mineralfuels, lubricants and related materials

#1  Importagdo Imports 2157 4741 7 637 7 990 7992
I Exportac®  Exports # # # # #

By R AR ~ HERG R

Oleos, goduras e ceras, de origem animal ou vegetal

Animal and vegetable oils, fats and waxes

#1  Importagdo Imports 53 121 158 158 155
I Exportagdo Exports 1 1 1 1 1

RHBHA LB R A R A
Produte gumicos e produtos conexos, n.e.
Chemicals and related products, n.e.s.

#1 Importagdo Imports 1227 2540 4270 5 847 6708
1 Exportagdo Exports 210 307 395 500 601
S ieu oAy IR

Artigos mamfacturados, classificados principalmente
segundo anatéria-prima
Manufactured goods classified chiefly by material

#[1  Importagdo Imports 7911 3381 4 155 4908 6 156
{1  Exportagdo Exports 2959 933 924 817 858
TRk R R e

Maquinas ematerial de transporte

Machinery and transport equipment

#1  Importagdo Imports 6738 8 823 17 330 17 974 21 265
H0  Exportagd®  Exports 1393 1175 2 205 2617 2672
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14.3 ARSI N Sy R R VISR TR IS a T RIS s 1 R e

IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS SECCOES DA CLASSIFICACAO TIPO

PARA O COMERCIO INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)

MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY SECTION OF STANDARD INTERNATIONALRADE

CLASSIFICATION, REVISION 4 (SITC, REV. 4)

2/2
HEBEF9T MilhdesMOP Million MOP

SEAE BRSNSy SRS

Segdes da CTCI 2004 2009 2012 2013 2014
Section of SITC
FErEBUR
Artigos mamfacturados diversos
Miscellaneous manufactured articles
#1  Importagdo Imports 6 279 10 907 26 970 32320 33721
1 Exportacd®  Exports 17 090 4073 2330 2775 3 364

i EO YAV IR IRERISUE AR RS -

Nota: Osdados sobre algumas mercadorias ndo sdo apresentados neste quadro, devido ao "Regulamento de Salvaguarda do Segredo Estatistico".

Note: Data on some commodities are suppressed due tocsthtstifidentiality.
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14.4 1 FHFER K B AR T e O R i O
IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS
DE ORIGEM E DE DESTINO
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY @RIGIN AND

DESTINATION
1/3
B EFP95T MilhdesMOP Million MOP
B K
Paises e territorios 2004 2009 202 2013 2014

Country and territory

2¥IREE%  MUNDO WORLD

piiml Importagdo Imports 27 904 36 902 70928 81014 89 952
B Exportagdo Exports 22561 7673 8 160 9 094 9915
K& Esl OCDE OECD
HEL Importagdo  Imports 8 76¢ 16 709 33004 38020 44 083
i Exportagdo Exports 16 58 2227 1115 900 848
B EUROPA  EUROPE
HEL Importagdo  Imports 3714 10 267 22521 26 087 30 358
I Exportacdo Exports 4 946 645 325 81 323
@il UE EU
] Importag®  Imports 3476 7 815 16 647 18 787 21 852
sl Exportagdo Exports 4 883 631 316 31 310
bERE Franga Frane
HEC Importagdo  Imports 889 2948 6 196 6973 7572
I Exportacdo Exports 698 88 55 77 72
{ar Pabes Baixs Netherlands
] Importagdo  Imports 128 165 427 B4 1387
H Exportagdo Exports 393 67 77 53 46
T Alemanha  Gemany
HEC Importagdo  Imports 1025 1058 1711 2020 2763
I Exportacdo Exports 1 866 296 82 54 57
BHAH  Itdlia Italy
] Importagdo  Imports 357 1711 5 386 5699 6 205
H Exportagdo Exports 312 17 17 11 31
| Reino Unido United Kingdom
HEC Importagdo  Imports 450 758 1692 1916 1871
i Exportagdo Exports 992 103 34 35 27
FHE Irlanda Ireland
i Importagdo  Imports 17 112 237 33 544
H Exportagdo Exports 66 14 14 17 44
PEPEY  Espanha Spain
HEC Importacdo Imports 67 133 247 83 470
i Exportagdo  Exports 109 10 11 1 o*
BUNE B EFTA EFTA
H A&
] Importagédo  Imports 131 2 408 5 668 7 059 8 261
sl Exportagdo Exports 36 3 4 19 14
fit Suica Switzedand
HEC Importagdo  Imports 119 2 359 5608 6978 8124
I Exportac®  Exports 20 2 4 19 14
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14.4 F2 F b e H 0o P e 1 Rt

IMPORTACAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS
DE ORIGEM E DE DESTINO
MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY @RIGIN AND

DESTINATION
2/3
EERP9IT MilhdesMOP Million MOP
BRI Rt
Paises e territorios 2004 2009 2012 2013 D14
Country and territory
EONEAEZ RESTO DA ELROPA REST OF EUROPE
HEC Importacéo Imports 107 44 206 21 245
H Exportagao Exports 27 11 5 1 o*
FEM AFRICA AFRICA
] Importagdo  Imports 87 200 234 32 216
sl Exportagdo Exports 12 7 10 7 18
e AMERICA  AMERICAS
HELC Importagdo  Imports 1344 2673 4 357 4713 6 680
I Exportagdo Exports 11 406 1471 609 430 357
AESEM AMERICA DO NORTHAMERICA
NORTE
] Importagéo Imports 1171 2298 3816 4212 6 090
sl Exportacéo Exports 11 323 1352 556 395 315
E= EUA USA
HEL] Importagdo  Imports 1131 2217 3680 4082 5 856
Ho Exportacdo Exports 10 990 1308 507 365 293
hEgEMN  AMERICA  CENTRALAND
CENTRAL SOUTH AMERICA
E DO SUL
] Importagdo  Imports 173 374 540 B2 590
sl Exportagd  Exports 83 119 53 35 42
T AsIA ASIA
HEL] Importagdo  Imports 22 325 23188 43 041 49 050 51710
Ho Exportacdo Exports 5608 4 815 5954 7018 7821
sz Singapura Singapore
] Importacéo Imports 1155 1163 1471 1392 1645
Ho Exportacdo Exports 28 a7 63 52 67
45 Coreia, Repblicada  Korea, Republic of
HEL] Importacéo Imports 818 590 1695 2119 1760
H Exportagdo Exports 35 7 9 16 13
HA Japd Japan
] Importacéo Imports 2 684 3039 4244 4796 5025
H Exportagéo Exports 184 106 162 50 169
=P Taiwan Taiwan
HEC Importacéo Imports 1354 1121 1403 1321 1 346
I Exportacéo Exports 202 161 42 39 70
&k Hong Kong Hong Kong
] Importacéo Imports 2950 4036 8211 10 501 9234
Ho Exportacdo Exports 1704 3015 4095 4 856 5812
FiE A China Conthental Mainland China
HEC Importacéo Imports 12 394 11572 23199 26411 29 837
I Exportac@d Exports 3140 1117 1369 1606 1554
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14.4 f3 3 BFEEMY K H AHUAE TIPS R i T ) )
IMPORTAGAO E EXPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS
DE ORIGEM E DE DESTINO

MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY @RIGIN AND

DESTINATION
3/3
BHEREPY T MilhdesMOP Million MOP
B I
Paises ¢erritorios 2004 2009 2012 2013 2014

Country and territory

K2EME  OCEANIAE OQUTROS  OCEANIA AND

HoAth b & TERRITORIOS OTHER COUNTRIES

L Importacéo Imports 434 575 775 851 989

i Exportacéo Exports 34 37 51 38 27
SN Austrélia Australia
i Importacédo Imports 390 500 604 @9 700
i Exportagéo Exports 28 34 50 32 25
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14.5 HHEAE PRI NE o IR BB U B R TR BSR4 s T A RS e
MPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRAE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
1/5
BP9 Milhdes MOP Million MOP

AR N Sy SRR
Divisdes da CTCI 2004 2009 2012 2013 2014
Division of SITC

fum 27 904 36 902 70 928 81014 89 952
Total
VEENY) - BEOSERHVEIIERSN 302 351 44; 47¢ 46¢

Animais vivos, excluindo os animais da divisédo 03
Live animals other than animals of division 03

A B R 16° 55( 95¢ 98¢ 1 26¢
Carnes e preparagfes de carnes
Meat and meat preparations

FUHRE MRS E 184 497 420 454 515
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy prodicts and birds’eggs

fa GRBEWMILEEY) - HRUEEY) - fied) 222 481 796 999 1130
W FoKEREE SN - R H AR

Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos,

e invertebrados aquaticos, e suas preparagées

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and

aquatic inertebrates, and preparations thereof

B 167 386 585 691 761
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals andereal preparations

RS R KB 273 420 645 789 1018
Legumes e frutas
Vegetabls and fruit

A~ R R Bk 63 10¢ 16€ 201 227
Aglcares, preparagdes a base de agucar e mel
Sugars, sugar preparations and honey

1 I ST [ 55 R 8 AL 8z 19¢ 31(C 392 42t
Café, cha, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

Bk CF ERE RIS 24 31 40 44 44
Alimentos para animais (excluindo os cereais ndo moidos)
Feeding siff for animals (not including unmilled cereals)

Bk 1 04« 1 99¢ 357: 331 3 51(
Bebidas

Beverages

B R SR E B 613 692 693 848 913

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco ad tobacco manufactures

HURHE T R 2 MR T 3 5 9 9 1C
Sementes e frutos oleaginosos
Oil-seeds and oleaginous fruits

RINTHIGRE (BIEEEREE) 4 o* o* o* #

Borracha em bruto (incluindo borracha sintética e regenerada)
Crude rubber (including synthetic and reclaimed)
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14.5 HHEAERRE S NE IR BB DU B R T AR BSR4 s T A RS e
IMPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
2/5
BP9 Milhdes MOP Million MOP

AR PRSI N Sy SRR
Divis6es & CTCI 2004 2009 2012 2013 2014
Division of SITC

BOR K AR 2C 27 3t 4C 37
Cortica e madeira
Cork and wood

s (FRIREEAMSRTERRN) REESR 86 9 12 11 3
(REBIRRAD B )

Fibras téxeis (excepto |1& em mecha "tops" e outras las

penteads) e seus desperdicios (ndo manufacturados em

fios ou tecidos)

Textile fibres (other than wool tops & other combed wool)

and heir wastes (not manufactured into yarn or fabric)

RODTHIAEHE - SES6ERRTTIRYERSN - RARIITLHY 46 41 94 rs 143
Y NG - AR REA)

Adubos e fertilizantes (excepto divisédo 56) e minerais

(excepto carvao, petréleo e pedras preciosas) em bruto

Crude fertilizers, other than those of divison 56, and crude

minerals (excluding coal, petroleum and precious stones)

BB B ek o* 1 o* o* #
Minerais metaliferos e desperdicios de metais
Metalliferous ores and metal scrap

B~ Ol S A REYE 1882 2702 4077 4183 3936
Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, ptroleum products and related materials

KARNELE RS 167 # 407 44( #
Gas, natural e manufacturado
Gas, natural and manufactured

E=va) 107 1559 3153 3368 3455
Energia eléctrica
Electric airrent

o R AE R 2 4 5 5 6
Oleos e gorduras, de origem animal
Animal oils and fats

[E G IRERS Boh - FHEY - KR ESy 6 50 117 152 152 148
Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou
fraccionaas

Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

KPR ERATENYIEAE YIRS BOd R B B S o* o* 1 1 1
RENHEIF e BN S ARG SO R &) s b

Oleos e gorduras de animais ou vegetais preparados; ceras

de aigem animal ou vegetal; misturas ou preparacées ndo

alimenticias de gorduras ou 6leos animais e vegetais, n.e.

Animal or vegetable fats and oils, processed; waxes of

animal orvegetable origin; inedible mixtures or

preparations of animal or vegetable fats or ails, n.e.s.
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14.5 HHEAE PRI NE IR BB DU B R T AR BSR4 e T A RS e
IMPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRAE CLASSIFICATION,
RE/ISION 4 (SITC, REV. 4)
3/5
BP9 Milhdes MOP Million MOP

TAEPRS N Sy SRR
Divis6esda CTCI 2004 2009 2012 2013 2014
Division of SITC

AL 4€ 6C 6€ 62 10¢
Produtos quimicos organicos
Organic chemicals

b LER 27 81 10¢ 10C 10¢
Produtos quimicos inorganicos
Inorganic chemicals

Jobl ~ BRRLRE @it 56 59 68 76 111
Produtos tintoriais, tanantes e corantes
Dyeing, taaning and colouring materials

B R B 267 66¢ 122t 1 45¢ 162:
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

BB RIS | Hi% - B R R, 577 1413 2486 3795 4272
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacde de toucador e produtos de conservagao e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

HERE (EE27Z4A AR5 IHIERST) 1 o* 1 1 2
Adubos ou fertilizantes (excepto os do grupo 272)
Fertilizers (other than those of group 272)

WITARAY ERE 78 71 76 80 85
Plasticos, em formas priméarias
Plastics inprimary forms

FERNEIIRAEERE 35 53 68 70 127
Plasticos, em formas néo priméarias
Plastics innon-primary forms

RYWEHEEZ . - Rz 8 - R AR A7 39 14 17 15 14
Couros e peles, obras de couro n.e., e peles finas preparadas
Leather, éather manufactures, n.e.s., and dressed furskins

FREHIE B 90 64 84 91 126
Borracha manufacturada, n.e.
Rubber manuwctures, n.e.s.

AR AR (CREREERR) 47 72 128 104 155
Obras de cortica e de madeira (excepto o mobiliario)
Cork and wod manufactures (excluding furniture)

A ~ AU AR - ARERARAR B 237 366 550 557 629
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel

ou de cado

Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper

or of pgerboard
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14.5 HHEAE PRI NE o SR BB DU B R T AR BSR4 s T A RS e
IMPORTACAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO
INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)
MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRAE CLASSIFICATION,
REVISION 4 (SITC, REV. 4)
4/5
BP9 Milhdes MOP Million MOP

AR MRS N oy SRR
Divisdes da CTCI 2004 2009 2012 2013 2014
Division of SITC

KRENHRIGHERED ~ 847 - BET - RARRRE S 6411 1162 564 441 401
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis,

n.e., e podutos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related

products

RHHHAYIE S B Y B 250 598 892 878 816
Obras de minerais nédo metalicos, n.e.
Non-metallc mineral manufactures, n.e.s.

[zgsdi] 390 375 1140 1949 2 442
Ferro e ago

Iron and seel

IS & 105 107 149 161 199

Metais néo ferrosos
Non-ferrots metals

[HPALE S el 41z 18t 15¢ 13¢ 21¢
Maquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

B FTARR T 22091 410 192 329 355 386
Maquinas e aparelhos especializados para determinadas

industrias

Machinery specialized for particular industries

BT 10 6 11 02 147
Maquinas e aparelhos para trabalhar metais
Metalworking machinery

ARFIEHEN 3 TSRt R st i - RORS BHEI RS 2T 529 681 822 1298 2015
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,

e suas paes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and

machineparts, n.e.s.

WO\ A ES Ko E B Ok} A 1206 948 2703 2054 1954
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas

autométicapara processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

RN R BT Ui F EE i ws B R st 1 %60 3162 7 600 7 457 9238
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagées e de

gravacao eeproducéo de som

Telecommunications and sound recording and

reproducingapparatus and equipment

RYNEHEVESE, - ssHRTAR - RHEHZM 773 1255 1777 2330 2822
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas

separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s.,

and eletrical parts thereof

fE R (EFEREAEE) 122 1437 3691 4033 4225

Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehites (including air-cushion vehicles)
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14.5 AR RSN Sy R R VU S TR SR e TR s e

MPORTAGAO DE MERCADORIAS, SEGUNDO AS DIVISOES DA CLASSIFICACAO TIPO PARA O COMERCIO

INTERNACIONAL, REVISAO 4 (CTCI, REV. 4)

MERCHANDISE IMPORT BY DIVISION OF STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION,

REVISION 4 (SITC, REV. 4)

5/5

R Milhdes MOP Million MOP

ARSI Y SRR AR

Divisdesda CTCI 2004 2009 2012 2013 2014
Division of SITC
THEISERC SR - RYIARIREAE - B - SR 79 162 253 166 257
HABASHD B
Construcagré-fabricadas; aparelhos e acessérios de sasitario
de canalizacéo, de aquecimento e de iluminagéo, n.e.
Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and
lighting fixtures and fittings, n.e.s.
REREEM A - 158 - IRHEY) - W 1% 279 460 464 562
FRLNERHE A
Moveis e sas partes; colchdes, almofadas, suporte
elastico pea camas, etc.
Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress
supports, cushions and similar stuffed furnishings
FRITR L - FRREUS S 76 1081 4148 4236 4010
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goals, handbags and similar containers
RS R A R 3212 1578 3055 3570 4107
Vestuario e acessorios de vestuario
Articles d apparel and clothing accessories
R 61¢ 51¢ 1 44( 151: 1 68¢
Calgado
Footwear
RYBHATELSE - RHEL R P ARds e ds B 127 261 256 311 405
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de
controlo,n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and
apparéus, n.e.s.
RYBHAERMHES B~ 5t R RO S i © gk 296 231 5571 7007 8569

Aparelhos e equipamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.;
relégios

Phobgraphic apparatus, equipment and supplies and
optical goals, n.e.s.; watches and clocks

o WO RYRIERRGEHRERIRUET AR RS, -

Nota: Osdados sobre algumas mercadorias ndo sdo apresentados neste quadro, devido ao "Regulamento de Salvaguarda do Segredo Estatistico".

Note: Data on some commodities are suppressed due tocsthtistifidentiality.
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14.6 FEpEmHIT
EXPORTAQAO DE PRINCIPAIS MERCADORIAS
PRINCIPALMERCHANDISE EXPORT
1/3
HEEPYT MilhdesMOP Million MOP

H P
Exportacdale mercadorias 2004 2009 p12 2013 2014
Merchandise export

il 22 561 7673 8 160 9094 9915
Total
%3 15 602 2102 889 713 683
Vestuario
Garments

FHE IR 8776 1283 411 293 255

Vestuario de malha
Garments, kitted or crocheted

il 4 936 1002 316 215 167
De algodéo

Of cotton

PN 3367 253 68 51 46

De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-maddibres

FREFYEM 374 13 23 22 39
De 1& ou pélos
Of wool oranimal hair

FoAtn Aoy 99 15 4 5 3
De outras fibras
Of other fbres

FEST R ETREAERER 6 826 819 478 420 429

Vestuario de tecido
Garments, at knitted or crocheted

il 4191 656 300 273 269
De algodéo

Of cotton

PNt 2467 129 96 86 76

De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-maddibres

FREEY M 36 10 58 52 66
De 1a ou pélos
Of wool a animal hair

FoAtn Aoy 132 25 24 10 17
De outras fibras
Of other fbres

LA 1577 222 67 49 47

Tecidos téxteis
Textile fabrics

FaR G AL i 697 94 27 24 19
Tecidos de malha
Fabrics, kitted or crocheted
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14.6 FEpEmHIT
EXPORTAQAO DE PRINCIPAIS MERCADORIAS
PRINCIPALMERCHANDISE EXPORT
2/3
HEEPYT MilhdesMOP Million MOP

H 1P
Exportacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Merchandise export

HoAth A 879 128 39 25 28
Qutros tecidos
Other fabics

feid 594 96 28 18 16
De algodé&o
Of cotton

HoAth Ao 285 32 12 8 12
De outras fibras
Of other fbres

QUL e 756 117 72 # #
Fios elinhas téxteis
Textile yan and thread

S AP PR A i R A R A 69 29 25 21 21
Artigos confeccionados de matérias téxteis e

produtos onexos

Textile made-up articles and related products

& 9 7 2 4 2
Brinquedos

Toys

WoEt - R ~ SRETR R SRS | BRI 46 68 89 86 82

R&dios, televisores e aparelhos para registo ou
reproducéale imagem e som; partes e acessorios
Radios, televisions, image and sound recorders
and reprodcers, etc.; parts and accessories

TAT Y ~ TLERCA R 4 70 211 261 286
Artigos de viagem, malas de méo e produtos conexos
Travel goals, handbags and related products

EEHE 835 73 120 157 211
Calcado

Footwear

B 2 31 51 58 95

Instrumentos de éptica
Optical irstruments

e iis 142 217 630 962 658
Componentes electrénicos
Electroniccomponents

HEFE 2 312 186 471 872
Relbgios e aparelhos semelhantes
Clocks andvatches

FZ B R IR ~ ARAREC IR R A 3 37 24 39 62

Vestuario, seus acessorios e outras obras de couro

natural @ de peles com pélo
Articles of apparel, clothing accessories and other
articles @ leather or furskins
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14.6 FEpEmHIT
EXPORTAQAO DE PRINCIPAIS MERCADORIAS
PRINCIPALMERCHANDISE EXPORT
3/3
HEEPYT MilhdesMOP Million MOP

HY 1P
Exportacéale mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Merchandise export

7KIe # 1 72 24 4
Cimentos
Cements
BRE > BIEHEZ - FH - TR 7 12 13 19 18

Mobiliario, incluindo molduras, estojos, malas e
artigos senelhantes

Furniture, including frames, cases, suitcases and
similar artcles

e R E 5 BRI 1135 626 1426 1511 1837
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios

Machines ad mechanical appliances; parts and

accessories

XEEF A E B ERE I B R 314 116 127 115 133
Maquinas e aparelhos de escritério ou maquinas

automaticapara processamento de dados

Office equipment or automatic data-processing

machines; prts and accessories

HAMhEES AR E © ZE R 820 510 1299 1396 1704
Outras méaquinas e aparelhos; partes e acessorios

Other machies and mechanical appliances;
parts and ecessories

ENERH 201 319 768 719 661
Tabaco e bebidas alcodlicas
Tobacco ad wine

R R H B 146 107 156 137 163
Vidro e suas obras
Glass angjlassware

iegRY & =1 # 531 200 510 493
Joalharia com diamantes
Diamond andliamond jewellery

] e FL 203 266 372 388 432
Cobre e suas obras
Copper andarticles thereof

R B o* 378 365 285 254
Artigos para casino
Articles for casino
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14.7 57 F R A M AR T 2 s
IMPORTACAODE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
1/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

pimEs g 27 90¢ 36 90: 70 92¢ 81 01+ 89 95:
Total de importacéo
Total imports

EE 88¢ 2 94¢ 6 19¢ 6 97: 7 57:
FRANCA
FRANCE
Bk 497 1 10¢ 2 06t 1 801 1791
Bebidas
Beverages
B EE R 1€ 52 87 10¢ 12¢

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

BB RIS | Hi% - B R R, 121 35¢ 94( 148t 161t
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservagao e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

HRTR L - FRREUS S 3t 537 992 124: 1 56(
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

P2 e AR AR BC A 12 157 37¢ 50: 47(
Vestuario e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

BEHE o* 70 405 393 270
Calgado

Footwear

RFIHAIRMHES B ~ 5 R OB Bdn © 8k 4 6C 44 57 65

Aparelhos e equipamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.; relégios
Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goals, n.e.s.; watches and clocks

BE 102t 1 05¢ 1711 2 02( 2 76%
ALEMANHA
GERMANY
ok 1 41 62 72 4¢
Bebidas
Beverages
Be R R BE F 7 b 24 5C 11¢ 14 177

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

HHTAFR TR 197 17 1€ 12 7€
Maquinas e aparelhos especializados para determinadas industrias
Machinery specialized for particular industries

RENHTEF TR R st RoRY A SR B 8
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicacéo geral, n.e.,

e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and

machine prts, n.e.s.

€

51 3¢ 9t 17¢
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14.7 57 F 2R A M AR T A 2 T
IMPORTACAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
2/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 R A 1
Paises de origem e importagdo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

B (E)
ALEMANHA (Cont .)

GERMANY (Cont.)

RN R BT U F EE i ws B R s i 2€ 7€ 7z 8¢ 151
Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e

reproducéo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparats and equipment

RYBHRVEEEER - SsE R HE - RHEBEZM: 3¢ 6¢ 6C 5C 104
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

foe bl (B R ) 261 34¢ 96¢€ 107( 1 18(
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

FRATHIE - FLBIRDA S o* 27 33 87 6¢
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

RYBHR RS B~ 5l R RO B i © fEk 2 1€ 2z 2¢ 27(¢
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.; relégios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goals, n.e.s.; watches and clocks

BAH 357 1711 5 38¢ 5 69¢ 6 20¢
ITALIA
ITALY

o ~ %5~ BE]  FR R H A 9 3z 57 67 8z

Café, cha, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

B B L 2C 4¢ 62 6¢ 8t
Produtos medicinais e farmacéuticos

Medicinal and pharmaceutical products

WM AR RIS AL | Mok B RO R, 2 81 47 29: 517
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservagéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

foe bl (B R ) 9 28 22: 24¢ 22¢
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

TR ~ FRREUS S 21 401 278t 2 48¢ 1 89:
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

P28 R A A B 14 64 292 1 16¢€ 1 40¢ 172¢
Vestuario e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

EEHE 3z 17¢ 53¢ 521 757
Calcado

Footwear

ARFVFARIRIEER R ~ sl f Hon SO B hn © Jisk 1 3t 16¢ 18¢ 16:

Aparelhos e equipamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.; relégios
Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goals, n.e.s.; watches and clocks
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14.7 57 F R A M AR T A 2 T R
IMPORTACAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
3/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises de origem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

R 45( 75¢ 169: 1 91¢ 1871
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM
e 5¢ 112 172 167 187
Bebidas
Beverages
B R EERE 17 3t 61 57 7€

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

FRRN R Uk S B i s B S e 17 145 28( 47c 38¢
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagfes e de gravagdo e

reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatugnd equipment

foe bl (B R ) 3€ 3z 581 587 671
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

Bt 11¢ 2 35¢ 5 60¢ 6 97¢ 812/
SUICA
SWITZERLAND

Be R BE F 7 b 11 5¢ 67 8: 6¢

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

BB RISEIEL | Hi% - B R R, 9 4z 10¢ 13( 11z
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservagao e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

RFIHRIRMHES B~ 5 R OB Bdn © gk 31 187¢ 4911 6 40¢ 7581
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.; relégios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goals, n.e.s.; watches and clocks

EC)] 1131 2217 368( 4 08: 5 85¢
EUA
USA

AL S A 1C 4E 92 9z 14C

Carnes e preparacgdes de carnes
Meat and meat preparations

BRIEFK SR 8¢ 82 144 18¢ 202
Legumes e frutas
Vegetables and fruit

okt 9 2¢ 47 6C 5¢
Bebidas

Beverages

B R B A 1€ 8¢ 152 182 19¢

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

WM BB RIS © i~ RO R, 4¢ 10z 18t 29¢ 231
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservagéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations
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14.7 57 F R A M AR s T 4 T s
IMPORTAGCAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
4/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

2 (8
EUA (Cont.)
USA (Cont.)
ARFIEHEN 3 TSt R st i - ROR BHEIRR S 2T 3C 4€ 6¢ 5€ 28(

Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,
e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s.,

and machingarts, n.e.s.

PN RS R H B AR A 87 9: 307 74¢€ 80z
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

FRRN R U S B i s EL S e 5¢ 194 1044 87t 198:
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagfes e de gravagdo e

reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatugnd equipment

RYBHRIEE SN - SsE R HE - RHEBEZM: 4€ 117 26( 38t 34¢
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

foe bl (B R ) 1¢ 54 14¢ 142 162
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

RYVEHEESE - RLE R P AR e R R 4z 101 11: 11¢ 17¢
Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and appsyn.e.s.

sz 115¢ 116: 1471 139: 164¢
SINGAPURA
SINGAPORE

O~ UM E R MR RYIE 70¢ 83¢ 107¢ 92¢ 942

Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

v R PO 12 39« 11 57: 23 19¢ 26 41: 29 831
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA

JEENY) - EEO3ERVENYIRRS 252 321 364 41¢ 407
Animais vivos, excluindo os animais da divisédo 03
Live animals other than animals of division 03

AR A 5€ 217 34¢ 391 462
Carnes e preparacdes de carnes
Meat and meat preparations

fa GRBEWMILEEY) - FREY - BEEEY FoKEmEHE 112 187 22¢ 28¢ 34¢
B R HE

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,

e, invertebrados aquaticos, e suas preparacdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic

invertebrates and preparations thereof

BRAEROK R 81 17¢ 257 31¢ ATE
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
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14.7 57 F R A M AR T 2 s
IMPORTACAODE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
5/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

hE A (88D
CHINA CONTINEN TAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)

Bk 217 32¢ 66 611 72¢
Bebidas

Beverages

YO R T B B 17¢ 211 301 37: 437

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

O~ BHESKERYE 92¢ 141« 270z 2 94; 2 53¢
Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

KRR SRR 1 307 24: 26¢ #
Gas, natural e manufacturado
Gas, natural and manufactured

EH 107 1 55¢ 3 15: 3 36¢ 3 45¢
Energia eléctrica
Electric current

BB RIS | Hi% - B R R, 10€ 30¢ 471 507 52¢
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservagao e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

4R~ AP R ARATE ~ AR B 10¢ 167 28¢€ 30¢ 33¢
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartao
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of papempapefboard

E IR ol 12¢ 262 43¢ 46¢€ 47:
Obras de minerais nédo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

5 R £ 20( 207 972 1 83¢ 2 27
Ferro e aco

Iron and steel

SRFIBHA 8 F St Rkl » KRB IR e 11t 192 272 597 78(

Maquinas e aparelhos industriais, de aplicacéo geral, n.e.,
e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and
machineparts, n.e.s.

PN RS R H BE R R 53z 514 141¢ 102¢ 95¢€
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

EEV-E S E =G 481 124 430z 413t 5 268
Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e

reproducéo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparats and equipment

RYBHRVEEEEN - SsE R HE - RHEBEZM: 291 45¢ 66¢ 84z 157:
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof
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14.7 57 £ R A M AR T Y 4 s
IMPORTAGCAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
6/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

hE A (88D
CHINA CONTINEN TAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)

REREEM A - 58 - IRRHEY) - IEFR IR A 75 184 339 315 371
Moveis e suas partes; colchdes, almofadas, suporte elastico para

camas, etc.

Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattregsrssip

cushions and similar stuffed furnishings

RS R AR B 292t 738 90: 96& 108:
Vestuario e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

HEHE 54t 231 422 48¢ 531
Calcado
Footwear

BB 81¢ 59( 169t 211¢ 1 76(

COREIA, REPUBLICA DA
KOREA, REPUBLIC OF

S R SRR B 7 7 41 147 16(
Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

BB RISEEL | Hi% - B R R, 14 3€ 7E 12i 17¢
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservagao e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

FRRN R Uk S B i s B S 312 24¢ 118¢ 138( 972
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagfes e de gravagdo e

reproducdo de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparats and equipment

RYNEHEVESE, - ssERTAR - RHEHZM 1€ 11 52 9¢ 52
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

foe bl (B R ) 3t g 74 5¢ 47
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

=p.N 2 68¢ 3 03¢ 4 24¢ 4 79¢ 5 02¢
JAPAO
JAPAN

B GREEMILESY) ~ FREY) - SHEE) RoKEREHE 2€ 8t 81 122 12¢

B o R HE

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,
e, invertebrados aquaticos, e suas preparacdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic
invertebrates and preparations thereof

B 1
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

)
N
NY
w
N
w
n

4€

ok 4 1& 24 2¢ 4C
Bebidas
Beverages
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14.7 $o 3 SR A s Ty T i
IMPORTACAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
7/10
HEEF95T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

B4 (&)
JAPAO (Cont.)
JAPAN (Cont.)

JECT= g G T 14 4z 5z 5¢ 5€
Tabaco, em bruto e manufactur
Tobacco and tobacco manufactt

B R B A 11 2¢ 74 8¢ 87
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

T BB RITERRL A ~ IR R 9z 19¢ 24; 43( 532
Oleos essenciais, resinodides e produtos de perfur

preparacdes de toucador e produtos de conservacéo e |

Essential oils and resinoids and perfume materials; to

polishing and cleansing preparati

4K ~ AR AT - AR B 11 32 6€ 5€ 77
Papel, cartédo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper apefipoard

KRINVHRIGHERED ~ 847 - BET - RARERE M 111 5C 4¢ 5¢ 62
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e

produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and relattlipts

E IR ksl 47 54 12¢ 131 13(
Obras de minerais nédo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

HIHTAFR LRI 132 24 6 7€ 10¢
Maquinas e aparelhos especializados para determinadas industrias
Machinery specialized for particular industries

ARFIEHEN 3 TSRt R st i - ORI BRI 2T 10¢ 10¢ 9¢ 16¢ 231
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,

e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s.,

and machingarts, n.e.s.

WA R B B R B 7i 4¢€ 7t 71 61
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

FRRN R A U S B i s EL S e 69¢ 52¢ 43( 32¢ 307
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de grav

reproducéo de sc

Telecommunications and sound recording and reprodi

apparatus and equipm

RYBHHTE I - SRR A - RHBEEG: 10t 71 152 27¢ 20¢
Magquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pegas s

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s

electrical parts theret

foe bl (B R ) 68¢ 67¢ 1 26¢ 1327 1 28:
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

RFIHRIRMHES B~ 5 R OB Bdn © gk 16¢ 174 13¢ 14C 20t
Aparelhos e equipamentos de fotografia e de 6ptica, n.e.; relégios

Photographic apparatus, equipment and supplies and

optical goals, n.e.s.; watches and clocks
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14.7 57 F R A M AR s T 4 T s
IMPORTAGCAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
8/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

=P 135¢ 1121 1 402 1321 1 34¢
TAIWAN
TAIWAN

TR BB KI5 EME Ak ~ B ROR R 3t 3t 7C ac 10z

Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;
preparacdes de toucador e produtos de conservagao e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations

RYBHIIG S0 ~ B - BT - A RS 64¢ 14¢ 8C 71 6€
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e

produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and relat&tlpts

I 13 45 84 85 98
Metais nao ferrosos
Non-ferrots metals

FRAN R Uk S B i s B S e 62 64 10¢ 6& 5
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagées e de

gravacao e reproducao de som

Telecommunications and sound recording and reproducing

apparatugnd equipment

RYNEHEVEEE, - SsE TR RHEHZM 52 113 114 214 8¢
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

foe bl (B R ) 92 147 122 122 16¢
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

FRAT I~ FRBRDAES 1 7 6 28 61
Artigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

[§8]

&k 2 95( 4 03¢ 8211 10 50: 923/
HONG KONG
HONG KONG

A R A B 8 1€ 32 3€ 52

Carnes e preparagfes de carnes
Meat and meat preparations

HEE LS E 21 3C 51 5¢€ 67
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs

B GREEWMIAEEY) - HREY - WY soKERAHE 1C 1t 5C 51 4¢
Y RHBS

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,

e, invertebrados aquaticos, e suas preparacdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic

invertebrates and preparations thereof

B 3t 5¢ 11¢ 9€ 101
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

BRAEROK R 1¢ 44 51 5C 51
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
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14.7 57 F R A M AR T 2 s
IMPORTAGCAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
9/10

HE 9T MilhdesMOP Million MOP

R 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

BB (8D
HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)

Bk 10¢ 14¢ 21z 241 26¢
Bebidas

Beverages

[EEAEYIRER Fod o M2 - R R sy 88 1€ 4¢ 7€ 7t 65

Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou fraccionados
Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

et LA 1 2¢€ 28 3¢ 47
Produtos quimicos inorganicos
Inorganic chemicals

B R B A 3¢ 7€ 12t 171 201
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

BOHREE ROSERE | M - B ROA R, 77 9¢ 8€ 12¢ 13€
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria;

preparacdes de toucador e produtos de conservagéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,

polishing and cleansing preparations

R~ AR R ARATE ~ AR B 3¢ 44 4€ 4¢ 5¢
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper apefipoard

FRENHIIIE B 28 27 37 31 3t
Obras de minerais ndo metdlicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

KRINVHRIGHERED ~ 897 - BET - RARRE M 1 15¢ 27¢ 9¢ 7z 4€
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e

produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and relatstlipts

R P TSR R et > R R IR Z 2€ 4¢€ 51 3¢ 52
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicacéo geral, n.e.,

e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s.,

and machingarts, n.e.s.

PR R B B R B 5¢ 9C 62 64 52
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

RYNEHEVEEE, - ssHRAR - RHEHZM 9¢ 141 21c 208 8z
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and

electrical parts thereof

BERHEN ) BH - 58 FEREY) - B RHEOERHE R 18 33 55 55 42
Moveis e suas partes; colchdes, almofadas, suporte elastico para

camas, etc.

Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattrpgersy

cushions and similar stuffed furnishings

P2 e AR AR BC (4 12¢ 17¢ 16¢ 151 131
Vestuario e acessorios de vestuario

Articles of apparel and clothing accessories
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14.7 $o F SR A e Ty T
IMPORTACAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM
MERCHANDISE IMPORT BY MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN
10/10
HEEF95T MilhdesMOP Million MOP

AR 3 S A 1
Paises derigem e importacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of origin and merchandise import

JOM 39C 50( 607 62¢ 70C
AUSTRALIA
AUSTRALIA

AES S E 17 3€ 3¢ 4z 47

Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs

B CGREEWMIEEY) -~ HREY - BB RoKE A 1C 2€ 6¢ 74 I
Y RHBS

Peixes, (excluindo mamiferos marinhos), crustaceos, moluscos,

e, invertebrados aquéticos, e suas preparacdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic

invertebrates and preparations thereof

Bk 4 61 8C 8z 11¢
Bebidas

Beverages

B R BRI O 21 4C 54 52 44

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

i PR RSN S R B ISR TR -
Nota: As nercadorias catalogaram-se segundo a Classificagdo Tipo para o Comércio Internacional, revisdo 4 (CTCI, Rev.4).
Note: Merchandise is classified according to the Standarahéiienal Trade Classification, revision 4 (SITC, Rev.4).
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14.8 $7 T2 HAHAETHY H R i
EXPORTACAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO
MERCHANDISE EXPORT BY MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION
1/5
EEEPI T Milhdes MOPMillion MOP

H B35z ) 17 i
Pdses de destino e exportagdo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of destination and merchandise export

H OB 22 56: 7 67: 8 16( 9 09« 991t
Total de expatacédo
Total exports

SEE 69¢ 8¢ 52 77 7z
FRANCA
FRANCE

%3 66¢€ 8z 37 51 2t
Vestuario
Garments

oL 39: 67 71 52 4€
PAISES BAIXOS
NETHERLANDS

%3 27¢ 5€ 4¢ 22 1C
Vestuario
Garments

=H 1 86¢ 29¢ 8z 54 57
ALEMANHA
GERMANY

%3 1 50¢ 251 64 3¢ 34
Vestuario
Garments

HEE 99z 10¢ 34 3t 217
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM

AR 84¢ 8¢ 1¢ 2t 21
Vestuario
Garments
EH 10 99( 1 30¢ 507 36t 29:
EUA
USA
%3 10 73¢ 118( 30t 152 74
Vestuario
Garments
SpER R 5 7 14 D 19

Instrumentos de Gptica
Optical irstruments

Pas IR B BRI 97 8 1€ 9 14
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

LYl - 2 3 1z 1¢
Tabaco e bebidas alcodlicas
Tobacco and wine

AL P - 14 1t 9 2

Artigos para casino
Articles for casino
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14.8 $7 T2 HAHAETHY H G i
EXPORTACAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO
MERCHANDISE EXPORT BY MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION
2/5
EEEPI T MilhdesMOP Million MOP

H H3L 5z ) 17 i
Paises de destino e exportagédo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of destination and merchandise export

JIIE-YN 33: 44 4¢ 3C 2z
CANADA
CANADA

%3 29¢ 34 1z 2C 7
Vestuario
Garments

Fing 2¢ 47 62 52 67
SINGAPURA
SINGAPORE

HREs R B B R 6 5 6 14 3
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

BRI 2 4 2¢ 14 4¢
Tabaco e bebidas alcodlicas
Tobacco and wine

IREES LT, - 31 23 20 8
Artigos paa casino
Articles for casino

Py 314 1117 1 36¢ 1 60¢ 1 55¢
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA

%3 8¢ 7C 31 3C 2z
Vestuario
Garments
4 SR AT 1 52¢ 21z 6z 43 43

Tecidos téxteis
Textile fabrics

Gy ERATIEH P BB 7 i B A o 7 i 6C 1€ 1t 11 g
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos conexos
Textile made-up articles and related products

WCETE ~ B - SRRSO 1 19 2 2 2
Radics, televisores e aparelhos para registo ou reproducéo de

imagem e sonpartes e acessorios

Radios, televisions, image and sound recorders and

reproducersetc.; parts and accessories

R 1z 9 2 2 2
Calcado

Footwear

YR R 21 6 2 1 1

Peles e couros de animais
Raw hides, skins and leather

SeER RS 1z 6 3 o* 21
Instrumentos de dptica
Optical instruments

BTt 8¢ 8€ 55¢ 891 621

Componentes electrénicos
Electronic components
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14.8 T2 HAYMARETHYH RS 5
EXPORTAC}AO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO
MERCHANDISE EXPORT BY MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION
3/5
HEEF97T Milhdes MOP Million MOP

H H3L 5z ) 17 i
Paises de destino e exportagédo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of destination and merchandise export

REIPE ()
CHINA CONTINEN TAL (Cont.)

MAINLAND CHINA (Cont.)

Kie # o’ 46 1 1
Cimentos
Cements
BRE - BFERER - - TR R DL 0* 2 2 4 4

Mobiliario, incl. molduras, estojos, malas e artigos semelhantes
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar articles

HRES R B B R 32¢ 15¢€ 17¢ 164 301
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

el 5 8 3C 31 3t
Tabaco e bebidas alcodlicas
Tobacco and wine

B R HC A v 4¢€ 1 22 1
Vidro e suas obras
Glass and glassware

(%]
=
tm

i e 77 82 15¢ 16F 19¢
Cobre e suas obras
Copper and articles thereof

IREESS P - 14 5 8 12
Artigos para casino
Articles for casino

=f: 18¢ 10€ 162 15C 16¢
JAPAO
JAPAN

%4 9t 2z 11 1C 5
Vestuario
Garments

Pas IR B BRI 14 5 1c 11 4
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

B e H A 62 58 us 105 138
Vidro e sua obras
Glass and glassware

E=)7: 170« 301t 4 09¢ 4 85¢ 5 81:
HONG KONG
HONG KONG

AR 10t 11¢ 27¢ 32( 451
Vestuario
Garments

4 RS 3¢ 8 3 5 4

Tecidos téxteis
Textile fabrics
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14.8 $7 T2 HAYHAETAY H G i
EXPORTACAO DE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO
MERCHANDISEEXPORT BY MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION
4/5
EEEPIT Milhdes MOPMillion MOP

H B35z ) 17 i
Paises ddestino e exportacéo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of destination and merchandise export

FiE (8#)
HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)

LD R 36( 2t 2¢ # #
Fios e linhas téxte
Textile yarn and thre:

Gy RRATIEHP BB 7 i B A o 7 i 6 11 8 g 11
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos cc
Textile made-up articles and related prod

[§8]

WETE « B - SRR RSSO R 1z 142 8t 8 7€
Radios, televisores e aparelhos para registo ou reprodu

imagem e som; partes e acesst

Radios, televisions, image and sound recorders

reproducers, etc.; parts and access

AT RYE ~ FRRARE R 2 68 20¢ 25¢€ 26¢
Artigos de viagem, malas de mé&o e produtos cor
Travel goods, handbags and related pro«

S 1z 51 11% 15% 204
Calcadt
Footwea

SLEREDS 7 1€ 31 3t 47
Instrumentos de 6pti
Optical instrument

BT 1€ 7C 6C 3t 34
Componentes electrénic
Electronic componen

sk 1 30€ 18¢ 461 87(
Relégios e aparelhos semelha
Clocks and watche

S B R AR ~ AARHACHE R A 1 36 23 38 61

Vest., seus acessorios e outras obras de couro natura
peles com pé
Art. of apparel, clothing access. and art. of leather or fur

KIJE # 1 26 23 3
Cimento:
Cement

Ve 7 1 4 2 3 8
Produtos ceramic
Ceramic produc

A BFERES - 6 - TR R DL 6 1C 11 14 ik
Mobiliario, incl. molduras, estojos, malas e artigos semelh
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar a

M e R R R EL Bk R 51¢ 382 1 20: 129¢ 147
Maquinas e aparelhos; partes e acess
Machines and mechanical appliances; parts and acce

B 1¢ 6¢ 51( 41°F 43¢

Tabaco e bebidas alcodlic
Tobacco and wir
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14.8 7 ¥ % HAYHbAET AV DR
EXPORTACAO CE MERCADORIAS POR PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO
MERCHANDISE EXPORT BY MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION
5/5
HEEFIIT Milhdes MOPMillion MOP

H 3t e H 1
Paises deastino e exportagdo de mercadorias 2004 2009 2012 2013 2014
Country of destination and merchandise export

FiE (8#)
HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)

Bl e HC A 4 1C 12 17 g
Vidro e suas obr:
Glass and glasswe

i Payse - Can=i-i} 2 527 20(¢ 51( 49;
Joalharia com diamant
Diamond and diamond jewelle

A R B 12¢ 18¢ 213 227 23¢
Cobre e suas obi
Copper and articles there

SR 11 6 4 4 7
Jogo:
Games requisit

IREES LT, o* 204 25¢ 19¢ 177
Artigos para casir
Articles for casin
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14.9 szt 7 sat iV EH DBV EE
PESO BRUTO DE MERCADORIAS IMPORTADAS E EXPORTADAS POR MEIO DE TRANSPORTE
GROSS WEIGHT OF MERCHANDISE IMPORT AND EXPORT BY MODE OF TRANSPORT

T\ '000 ton

AL DAY
Meio de tansporte 2004 2009 2012 2013 2014
Mode of transport

L Total

iyl Importagdo  Imports 3030 2979 4694 5858 6 026
e Exportacdo  Exports 377 206 364 226 238
st

Via maritima

By sea

il Importacdo  Imports 1703 1667 3611 4 658 4786
Ha Exportacé Exports 234 155 210 202 192
WERS

Via rodovéria

By land

H#E Importagdo  Imports 1313 1306 1079 1196 1235
i Exportacdo  Exports 116 47 153 23 45
ZE

Via aérea

By air

| Importagdo  Imports 14 6 4 4 5
HT Exportacdo  Exports 27 4 1 1 o*
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14.10 ¥5NE

{NDICES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
EXTERNAL MERCHANDISE TRADE INDEX

in S e

1/2
2011 =100
2004 2009 2012 2013 2014
By OiEE
indices de exportacéde mercadoria
Index of merchandise export
{E{Ef5H indice de valor Value index 323.6 110.1 117.1 130.5 142.2
B {Er&¥E%  Indice deprego unitario Unit value index 85.3 89.1 100.7 100.1 98.6
[ iewiet 14 indice devolume Quantum index 379.3 123.5 116.3 130.3 144.2
L4
Produtos tkteis
Textiles
=tk =t indice de valor Value index 1232.6 173.6 81.4 67.6 66.2
AR fERGISH;  Indice depreco unitario Unit value index 95.9 93.0 99.9 99.3 99.3
HreEisey indice devolume Quantum index 1285.3 186.7 81.4 68.1 66.7
FEH Bk
Produtos né téxteis
Non-textiles
{E{Ef5# indice de valor Value index 78.8 93.0 126.7 147.4 162.7
A fERSHES;  Indice deprego unitario Unit value index 71.4 87.9 100.8 100.2 98.6
HEisy indice devolume Quantum index 110.4 105.7 125.7 147.0 165.1
JSCZ/yiHmEi=E )
indices de importacéde mercadoric
Index of merchandise imports
[tk indice de valor Value index 44.8 59.2 113.9 130.1 144.4
BEfr{ERs5%;  Indice depreco unitario Unit value index 74.8 88.9 103.0 102.5 101.5
HEIER indice devolume Quantum index 59.9 66.6 110.6 126.8 142.3
JHE
Bens de casumo
Consumer goot
{EEf5# indice de valor Value index 27.8 51.4 112.3 133.8 145.0
A fERSEES;  Indice deprego unitario Unit value index 74.9 88.3 102.1 101.5 101.0
HEisy indice devolume Quantum index 37.1 58.2 110.0 131.8 143.6
JRH R B
Matérias primas produtos semi-transformac
Raw materials and semi-manufactures
{EHI5H indice de valor Value index 157.7 91.1 108.2 125.3 150.7
AR fERGISH;  Indice depreco unitario Unit value index 7.7 91.2 99.4 97.8 96.0
HreEisey indice devolume Quantum index 203.0 99.9 108.9 128.1 157.0
WAL R
Combustiveis lubrificante:
Fuels and lubricants
{EEf5# indice de valor Value index 32.6 71.7 115.9 1211 121.3
A fERSEES;  Indice deprego unitario Unit value index 44.5 77.5 107.1 107.8 103.0
HrEisy indice devolume Quantum index 73.3 92.6 108.1 112.4 117.8
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14.10 HhEmE ZaE
{NDICES DO COMERCIO EXTERNO DE MERCADORIAS
EXTERNAL MERCHANDISE TRADE INDEX

2/2
2011 =100
2004 2009 2012 2013 2014
HEAREY)
Bens de cafel
Capital goods
{E{Ef5# indice de valor Value index 46.9 60.9 121.5 124.9 152.6
A fERSEES;  Indice deprego unitario Unit value index 95.7 98.1 105.7 105.6 105.3
HEfEHY indice devolume Quantum index 49.0 62.1 114.9 118.3 145.0
S AR LR
indice dos termode troce
Terms of trade index
Bfr{ERs¥s%;  Indice de preco unitério Unit value index 114.0 100.2 97.7 97.6 97.1

FEL ORGSR ERER - BT R Az
Nota 1: N&adnclui importacdo de mercadorias referentes a avides, helicopteros e outros veiculos aéreos.
Note 1: Merchandise import excludes aeroplanes, helicoptexsizadaircrafts.

2 EAERIEREE BN O R (SRR S B (AR R R -
Nota 2: “Irdice dos termos de troca” refere-se ao racio entre o indice de precos das mercadorias exportadas e o indice de pregos das mercadorias importadas.
Note 2: Terms of trade index is the ratio of the unit valdex of merchandise export to that of merchandise import.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagcéo de termos

Consumo final total : Quantidades de energia disponiveis para o utilizador final (inddstria, construcéo,
transporés, comércio e servigcos, consumos domésticos e outros usos).

Numero de dias de : Numero de dias de reserve de stock para um consumo normal.
reserve

Fontes de informacgéao

Inquéritoa Producéo de Electricidade; Inquérito de Combustiveis.

Outra publicacéo relacionada

Estatistias de Energia (trimestral)
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EXPLANATORY NOTES

Glossary

Final consumption : Energy available to end consumers such as industrial activities,
construction, transportation, commerce and services, households and
others.

Days off-take : Number of days of reserve in closing stock under normal
consumption.

Sources of data

Electricity Survey and Survey of Fuels

Other related publication

Energy stastics (quarterly)
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15.1 EIIHLRE ROHRE
DISPONIBILIDADE BRUTA E CONSUMO DE ELECTRICIDADE
SUPPLY AND CONSUMPTION OF ELECTRICITY

HETH/NE 10° kWh

HH
Discriminagio 2004 2009 2012 2013 2014
Item
At 2106 3693 4416 4472 4740
Disponibilidades brutas
Total available supply
A 1893 1466 561 414 641
Producéo
Gross production
I 151 2227 3 &5 4 059 4099
Importacéo
Imports
AHfEA 62 - - - B

Compras no Territorio
Local purchases

SRR 2106 3693 4416 4472 4740
Consumo total
Total consumption

EEEEERAE 79 61 44 35 42
Consumo e perdas na produgéo
Losses during production

i KA A R 125 169 167 146 166
Perdas no transporte e distribui¢cdo
Transmission and distribution losses

HiER 13 41 57 59 64
Consumo préprio
Own consumption of the energy sector

REHRE 1890 3422 4147 4232 4 469
Consumo final total
Final consumption

B HE 6 5 6 5 6
Electicidade fornecida gratuitamente
Free supply of electricity

EER 1884 3417 242 4227 4 463
Volume de venda
Sales volume

EEEE (HEEPT) 2091 3997 5463 5578 5916
Valor de venda (Milhdes MOP)
Sales value (Million MOP)
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15.2  gEJRFHR

BALANCO ENERGETICO

ENERGY BALANCE

1/4
KEH. Terajoule Terajoule

A

Rubricas
Item

2004

2009

2012

2013 2014

il
Gasolina
Gasoline

e
Disponibilidades brutas
Total available supply
HEC
Importacéo
Imports

A7 HEE)
Variacéo de existéncias
Change in stock

HOHFER
Consumo total
Total consumption

HHHRE
Consumo final total
Final consumption

GiEtER
Desvio estatistico
Statistical deviation

KK
Querosaee comum
Common kerosene
HptESE
Disponibilidades brutas
Total available supply
HECT
Importacéo
Imports

RAFHEE)
Variacao de existéncias
Change in stock
HOMMER
Consumo total
Total consumption
HHRE
Consumo final total
Final consumption

GiEtER
Desvo estatistico
Statistical deviation

Anuario Estatistico 2014

1567

1564

1564

1564

365

350

15

364

364

288

2243

229

22

2243

2243

230

229

230

230

2830

2834

B34

176

174

174

3016 3223

# 3106

# 117

3034 3241

3034 3241

18 18

161 146

# 150

162 145

162 145
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15.2  gEJRFHR

BALANCO ENERGETICO

ENERGY BALANCE

2/4
KEH. Terajoule Tergjoule

HHE
Rubricas

Item

2004

2009

2012

203 2014

g
Gasoleo
Gas oil & diesel

HaptEsE
Disponibilidades brutas
Total available supply
HEC
Importacéo
Imports

(o)

Variacdo de existéncias

Change in stock

Consumo total
Total consumption

I TEYL
Transformacéo
Transformation

HHHFE
Consumo final total
Final consumption

GiEtER
Desvio estatistico
Statistical deviation

O
Fueldleo
Fuel oil

HaptER
Disponibilidades brutas
Total available supply
HEC
Importacéo
Imports

WD

Variacéo de existéncias

Change in stock
Consumo total
Total consumption

Tk
Transformacéo
Transformation

RECHFE
Consumo final total
Final consumption

GiEtER
Desvio estatistico
Statistical deviation
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7992

8 529

- 537

7988

3849

4139

12 452

12618

- 166

12 446

12 043

403

289

5479

5560

-81

5479

55

5424

7924

7993

- 69

7924

7672

252

0#

6 448

6471

-23

6 460

99

@361

12

3458

3485

-27

3458

3009

449

6 936 4439

7 319 7244

-383 -10

6 966 4 537

6 957 4520

30 98

2 156 2229

2119 2199

37 30

2265 2271

1819 1780

446 491

110 42
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152 RERFHE
BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE

3/4
KEH. Terajoule Terajoule
HH
Rubricas 2004 2009 2012 2013 2014
Item

AUHR
Gés de pebleo liquefeito (GPL)
Liquefied petroleum gas (LPG)

HptESE 1329 1806 1971 2037 2002
Disponibilidades brutas
Total available supply

#E 1356 180 1980 2028 1986
Importacéo

Imports

[ERES ) -28 5 -10 9 15

Variacao de existéncias
Change in stock

4ECHREE 1334 1810 1987 2041 2035
Consumo total
Total consumption

BREOHRE 1334 1810 987 2041 2035
Consumo final total
Final consumption

GEtEs 5 4 16 4 34
Desvio estatistico
Statistical deviation

KRR
Gés natura
Natural gas

HptE=E - 3643 - 13 3540
Disponibilidades brutas
Total available supply

# - 3643 - 14 350
Importacéo

Imports

RS - o - 2 o

Variacao de existéncias
Changen stock

YRR - 3635 - 14 2259

Consumo total
Total consumption

T iE R - 3635 - - 2210
Transformacao
Transformation
HRHOHRE - - - 14 49

Casumo final total

Final consumption
GiatrER - -8 - 1 -1280
Desvio estatistico
Statistical deviation
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152 RERFHE
BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE

4/4

KEH. Terajoule Terajoule

A

Rubricas
Item

2004

2009

2012

2013

2014

)
Electricidale
Electricity

HptESE
Disponibilidades brutas
Total available supply

B
Producéo
Gross production
e
Importacéo
Imports
HMFEE
Consumo total
Total consumption
EEEERE AR
Consumo e perdas na produgéo
Losses during production

e LA R

Perdas no transporte e distribuigao
Transmission and distribution losses
BHHE

Consumo proéprio

Own consumption of the energy sector
TRAHRE

Consumo final total

Final consumption

7 586°

6816

545

7586

284

451

48

6 804

13 294

5278

8 016

1324

218

608

147

123

15 898

2019

B 879

15898

159

602

207

14 931

16 100

1489

14 611

16 100

127"

5257

212

15236

17 064

2308

14 756

17 064

151

596

230

16 087

a  NEFEEFEATE
Na&o inclui o transportes internacionais.
Excludes international transport

b EFEMEAHEA
Inclui compras no Territério
Including local purchases
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15.3 sty el e 4% ERLA- B R TR H 3
EXISTENCIAS E NUMERO DE DIAS DE RESERVA DE COMBUSTIVEIS NO FIM DO ANO
END-YEAR TANK STOCK AND DAYS OFF-TAKE OF FUELS

AR
Tipo de ombustiveis 2004 200 2012 2013 2014
Type of fuel
M (FAF)
Gasolina'000 L)
Gasoline ('000 L)
HiREEfF&  Existéncias finais Closing stock 1983 2767 # # 3577
HEEEYHE  Namero de dias Days offtake 12 7 # # 8
de reserva

TR (FATH)
Queroseneomum (‘000 L)
Common kerosene (000 L)

HiRKEEfF&E  Existéncias finais Closing stock 2281 205 # # 252
A{EELH®;  Ndmero de dias Days off-tke 58 6 # # 9
de reserva
B (T

Gasoleo Q00 L)
Gas oil & diesel ('000 L)

HIREGFR Existéncias finais Closing stock 23990 25535 22 462 32 820 33 086
HEEEYHE  Namero de dias Days off-tike 37 53 32 46 62
de reserva
Bl (A7

Fueldleo 000 L)
Fuel oil ('000 L)

HiREEfF&E  Existéncias finais Closing stock 24 709 17 913 10999 10 069 9318
A[{EELHE;  Ndmero de dias Days offtake 33 105 52 81 58
de reserva
AR (ATH)

Gas de petrdleo liquefeito (ton)
Liquefied petroleum gas (ton)

HiREEfF&  Existéncias finais Closing sbck 1986 2769 1972 1764 1428
HEEEYHE;  Nimerode ths Days off-tike 14 13 8 6 5
de reserva
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EEZE
INVESTIMENTO DIRECTO
DIRECT INVESTMENT

XVI

R SRR

ENGiEHEN

HIFRE
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EEE AT

HIFRERE

HiEFE A

2ET
R/

BN

el

B R (i

Anuario Estatistico 2014

3 9

FEH— EORFIE ) N LB A2 0 R RER I H R ABOA A > FT ARy oI EL o
— 7

D) &R E AR - fHESET 2B > AR ERFESREARS ) - ARAERLRTIR
O CEE G EE £V 12 [HH - ZF AN A Rk S8 FUs (g Hy A
=R -

i) o Ryt o 5 H S SUE IR A SO IR () I EIRRYEE B
FE(BIANFERE AN F]) > (EAERL S8 Sk (IO ST - RITRHEA Ry SR I (k)
AR SR -

15— EORTIR (I 2 & R R ERGF AN 5 - Rl REEHE T mEARENMA
Ty 8B FIR IO SRR RE S LS - BENGET > B R Z B FERELEE
HEHEBGTUER 10%20LE - BB © RAEAR - FeE s A -
HABAZIGIE 1T ~ @A FIMEE A SRRV © BRI e e B
BHEDT ~ ML B RIS X SIS T AR IE R S P UBOR S HI AR 73 31 -
HAEA R IEBA T A\ S B RN SV R A 5 2 R ER RS -

15 5 — LR M50 B BAE P (A E e o -
IS LB R S FE AT -

& B R E S E R IR ) - EREFINKERERE HIEE > FRE
FHISNEFHCE A > E /AR AIFRRRRE -

T B PR AT S © EFEE 3 AR  TEASAYR 73 S8 FE R b JE LA Tk
BAFIZEEHBRBINE - B3R IRG B EEHIRE ST
o ROBAEREREC O BMENBRIZ RN  EHEE B EH AR
BN ISR FIBT I ME IR N E Z B S T RIS A EUHE -

EE—HARER - BAUESE TR EREIRATARRE - £ —E=
B RLORES) o BN FEAE R ALEEN F— B - 52— R AL
A B R IR SRR - A EA R A R — (8 R -

5 LAFRFREIA D e A R AR SR P B T THY IR AR 2 A

H— S AR BT R - WO RER e GE M R B a2 A ] -

SEIRRAVEE - WHABRIEH SRS A AR & 49N ET I EY B A 2 &
| o MERESSCIRALZ HAER > AR REF R MEOEEE) - WHHER -

TE A EIRYIE R AT R SR (E M BGEE T © B AT BUR(EA ~ AFIEREMEN < &

B Ry (BB - AT E AT H i (R B S et 6 Ry A BB AA AR > JITE
%N F SR T B N B AGAR BT Y S TR 5 sl 8 -

293 Yearbook of Statistics 2014



BRIRIR
EHEEEF AT -

F At A BRI

HIEEEGET (D
ANEFEN (D

Explicacdo de termos

Residente

Investimento directo

Investimento directo do exterior

Sock do investimento directo

Fluxo do investimento directo

Anuario Estatistico 2014

NOTAS EXPLICATIVAS

: Pessoasingular ou pessoa colectiva com interesse econémico numa area

econdmica (territdrio), incluindo os seguintes dois tipos:

i) Se é uma pessoa singular: Considera-se residente numa area econémica
(territério), independentemente da sua nacionalidade ou situacéo juridica,
gquando 0 mesmo permaneceu ou ira permanecer nesta area econdémica
(territério) pelo menos 12 meses, relativamente ao periodo de referéncia.

i) Se é uma pessoa colectiva: Considera-se residente numa area econémica
quando a mesma exerce predominantemente a sua actividade nessa area
econOmica (territério); ou embora ndo exerca efectivamente essa
actividade econémica nem produtiva, encontra-se registada nessa area
econdmica (territdrio), por exemplo: sociedade “holding”.

: Aplica-se ao investimento feito pelos residentes numa area econdémica

(territério) que, para obterem interesses permanentes ou deterem poder de
decisdo na area de gestdo, possuem participacdo ou interesses em empresas
doutra area econdmica (territorio). Para facilitar o tratamento estatistico, o
peso de participacdo que os residentes acima mencionados detém é
delimitado, geralmente, é igual ou superior a 10%. O investimento directo
inclui: o capital, o lucro revestido e outro capital. O capital é a participacdo
detida em sucursais, sociedades filiais ou sociedades participadas. O lucro
de revestido é o rendimento n&o distribuido (detido mas néo distribuido sob
a forma de dividendo) ao investidor que investe directamente em sociedades
filiais ou sociedades participadas. Outro capital inclui as dividas com outras
sociedades interligadas ou com sociedades interligadas a sociedade-mée fora

de Macau.

: Considera-se investimento directo do exterior todo o investimento directo
feito em Macau por residentes doutra area econémica (territério).

: Valor acumulagéo do investimento directo de anos anteriores.
. Refere-se ao aumento ou diminui¢éo do investimento directo total no ano de
referéncia. Por exemplo: se o fluxo do investimento directo for positivo,

significa um aumento de investimento, se for negativo, significa uma
diminuicdo de investimento.
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Rendimento de investimento directo : Sao as receitas provenientes do investimento directo que incluem o lucro

Empresa

Trabalhador a tempo completo

Sociedade constituida

Sociedade dissolvida

Residéncia dos sécios

Fontes de irfiormacéao

distribuido, o lucro detido mas néo distribuido e as receitas de dividas. Os

lucros distribuidos referem-se aos dividendos ou lucros de sucursais

distribuidos aos investidores directos. Os lucros ndo distribuidos referem-

se a rendimentos deduzidos de lucros distribuidos e de impostos. As
receitas de dividas referem-se ao valor liquido de juros de dividas que

devem ser pagos entre o investidor directo e as sociedade interligadas ou
com as sociedades interligadas a sociedade-mée fora de Macau.

E uma Unica unidade juridica, dotada de autonomia de organizacéo e de
decisdo na afectacdo dos recursos as suas actividades de producéo,
exercendo actividades econémicas, num ou em varios locais. Sempre que
no mesmo local existam entidades institucionais diferentes, dotadas
portanto de autonomia e de decisdo prépria, cada uma destas entidades
constitui uma empresa.

Individuo que cumpre o periodo normal de trabalho em vigor na empresa,
conforme o estipulado para a respectiva ocupacéao profissional e/ou posto
de trabalho.

E toda a sociedade composta por um ou mais s6cios, com o processo de
inscricao e registo legal concluido.

E toda a sociedade que, por acordo dos sécios, por decisdo judicial, ou
por outra causa prevista nos estatutos ou contrato, € extinta. A dissolucéo
produz efeitos a partir da data em que a mesma ¢€ registada, pelo que a
mesma sociedade jamais pode exercer qualquer outra actividade

econdmica e inicia-se a liquidacao.

E a residéncia do socio ou o local onde esta registada a sede da
sociedade. Os sécios podem ser uma pessoa singular, uma sociedade ou
outra pessoa colectiva. Quando o sécio é uma pessoa singular, refere-se
0 pais ou territério de residéncia declarado por essa pessoa singular;
quando o sécio € uma sociedade ou outra pessoa colectiva, refere-se ao
pais ou territério onde esta registada a sede da sociedade ou da pessoa
colectiva.

Inquérito as Empresas e Estatisticas das Sociedades

Outras publicacGes relacionadas

Estatisticas do Investimento Directo (anual)
Estatistias das Sociedades (trimestral)

Anuario Estatistico 2014

295 Yearbook of Statistics 2014



Glossary

Local resident

Direct investment

Inward direct investment

Stock of direct investment

Flows of direct investment

Income of direct investment

Enterprise

Full-time employee

Anuario Estatistico 2014

EXPLANATORY NOTES

Refers to an individual or institutional unit that has a centre of economic
interest within a certain economic territory (region):

i) For an individual, this refers to a person who has lived or intends to live
in Macao for at least twelve months during the reference period. In this
case, nationality or legal identity is not a matter of concern.

i) For an institutional unit, this refers to an enterprise that operates or
engages in production in Macao. For an enterprise that does not actually
operate or engage in production (e.g. holding company), if it is legally
incorporated in Macao, it is also considered as a resident investor.

Refers to an investment made by a resident entity in one economy with the
objective of obtaining a lasting interest and a significant degree of influence
on the management of an enterprise resident in another economy. For
statistical purposes, the guideline of ownership is determined at 10% or more
of the ordinary share or voting stock in the enterprise. This type of
investment includes equity capital, reinvested earnings and other capitals.
Equity capital includes capital of branches, subsidiaries and associates.
Reinvested earnings consist of the investors’ share of total profits earned by
company, its subsidiaries and associates but were not distributed as
dividends. Other capitals include inter-company debts between the direct
investors and affiliates or the affiliates of parent company outside Macao.

Refers to direct investment made in Macao by residents of another economic
territory (region).

Refers to the accumulated value of direct investment over the past years.

Refer to the increase or decrease in direct investment during the reference
year. For instance, positive FDI flows represent increase in direct investment
while negative flows indicate decrease in investment.

Refers to the earnings received from direct investment, including distributed
profits, share of undistributed profits and interests from inter-company debts.
Distributed profits refer to dividends or earnings by branch payable to direct
investors. Undistributed profits refer to profits after deduction of distributed
profits and tax. Interests from inter-company debts refer to the interest
payable between direct investors and affiliates or the affiliates of parent
company outside Macao, and vice-versa.

An enterprise is a legal entity that engages in economic activities in one or
more locations and has the power to possess and manage property, receipt
and deposition of income. If one or more institutional units co-exist in a
single location but each has its own autonomy in making decisions, each of
them constitutes an enterprise.

Refers to employee who complies with the normal working hours
established by an enterprise for a particular position or job.

296 Yearbook of Statistics 2014



New incorporation : Company formed by one or more shareholders, has completed the legal
procedure for incorporation and registration.

Company in Dissolution :  Company dissolved based on judicial decision or causes stated in company
regulation with consent of the shareholders. Dissolution is effective from
the date of recording for which company is not allowed to engage in any
economic activity and begins the process of liquidation.

Place of residence of shareholders : Place of residence or registration as declared by shareholders. The
shareholder can be an individual, a company or other legal body. For an

individual shareholder, it refers to the country or region of residence

declared. For a company or legal body, it refers to the country or region
where the headquarter is registered.

Sources of daa

Enterprise Survey & Company Statistics.

Other related publications

Direct Investment Statistics (annual)
Company Stistics (quarterly)
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16.1 TG IMRERHY A
INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
FOREIGNDIRECT INVESTMENT BY INDUSTRY
1/3

T
Classificagao das actividades econémicas 2003 2008 2011 2012 2013
Classification of Industry

S (BT
Total (Milh es MOP) (Million MOP)

SR BB R R 28 481 84 077 119 263 153 320 189 376
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

S REBER R R 3307 20779 5818 31111' 36 059
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

S RE RS2 3964 21 668 46 767 60 108" 78 896
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

THEE
Producéo Industl
Industrial Production

YN RS E BT AR 2793 3169 3093 3019 3473

Stock deinvestimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

SR R E R 159 122 -85 -47 254
Fluxo deinvestimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

AR E RS 412 381 440 536 734
Rendimentale investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

Construcao

Congruction
YR B B s 551 2336 3493 3356" 4214
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

IMREB A R 12 642 228 111" 812

Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

AR E R S -3 2081 1101 714 1269
Rendinento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

R EEE

Comércio por grsso e a retalho

Wholesale and Retail Trade
AN R BT HEER - 676 2913 11 020 15 244" 16 619
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

SR R E R 455 407 3773 3777" 1340
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

IR B BHE A 393 897 6763 6911" 8326
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment
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16.1 TG IMRERHY A
INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
FOREIGNDIRECT INVESTMENT BY INDUSTRY
2/3

T
Classificgao das actividades econémicas 2003 2008 2011 2012 2013
Classification of Industry

B B ER B

Hotéis e retaurantes

Hotels and Restaurants
SR A S B ETAEAE 1219 388 456 907 434
Stockde investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

AR EFHYE R - 65 -82 393 483 341
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

IR E A 85 -48 654 605 627
Rendinento de investimento directo do exterior em Macau

Income of Foreign Direct Investment
i~ E R
Transportesarmazenagem e comunicagées
Transport, Storage and Communications
SR B R AR 1408 -58 850 88’ 195
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
AR E SR & 305 4 300 -830" 102
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

SR E AR B U 2 1064 890 1003 976" 1352
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

Jogos

Gaming
IR E RS R ETEE 16 602 58 211 68 176 87208 114 765
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

IRERE R E 1617 13 640 -4 647 20 679" 27 809
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

SR E AR B U 2 1163 14 281 30894 39 986" 55 609
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

S FLA AR S

Actividades clturais e recreativas e outros servigos

Cultural, Recreational and Other Services
SR AR B AT AE%E ~ 344 6673 12 749" 13 668
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment
IRERE R E ~ 28 4247 2551" 949
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

IR E A ~ 87 1376 4 751" 3356
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau

Income of Foreign Direct Investment
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16.1 TG IMRERHY A
INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
FOREIGNDIRECT INVESTMENT BY INDUSTRY
3/3

T
Classificgao das actividades econémicas 2003 2008 2011 2012 2013
Classification of Industry

HUTHE G775

Bancos e caoetagem

Banks and Securities
SR AR S B AT AEAE 5889 14 667 22828 27 688" 31968
Stock de investimento directo do exterior em Macau
Stock of Foreign Direct Investment

S REBHYE RS 703 5473 1870 39908" 3461
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau
Flows of Foreign Direct Investment

SR EREHE 843 2950 4369 5101 6915
Rendimeto de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment

PRz

Seguros
Insurance

SR AR S B ETAEEE 695 2107 2675 3 060" 4038
Stock de investimento directo do exterior em Macau

Stock of Foreign Direct Investment

IRERHCE R E 122 545 - 261 389" 992
Fluxo de investimento directo do exterior em Macau

Flows of Foreign Direct Investment

SR EREHE 8 149 168 529" 708
Rendimento de investimento directo do exterior em Macau
Income of Foreign Direct Investment
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16.2 {ZREEF BTN ERHR R 2 T TS
PRINCIPAIS INDICADORES DO INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR, POR RESIDENCIA HABITUAL DO INVESTIDOR
PRINCIRAL INDICATORS OF FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY PLACBF USUAL RESIDENCE OF INVESTORS
1/3
E#HFI5T MilhéesMOP Million MOP

FH E I R

Principas indicadores por residéncia habitual 2003 2008 2011 2012 2013
Principal indicators by place of usual residence

g

Total
YR E B B 4asE 28 481 84 077 119 263 153 320" 189 376

Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment

SR R E R 3307 20 779 5818 31111° 36 059
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

IR EBHEE IS 3964 21668 46 767 60 108" 78 896
Rendimento de investimento directo do exterior
Direct investment income
&
Hong Kong
YR B B a4 20 226 28 141 31179 38 870" 47 734

Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment

IRE AR 1787 3968 -8 959 8 674" 7355
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

SR E A W S 2533 12 478 16 139 18 334" 23 296
Rendimento de investimento directo do exterior
Direct investment income

S

llhas Caima

Cayman Islands
IR E R E REt4EEH # 25923 44 769 52 936" 66 029
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment

SVRE B ERE # 3724 4733 41447 13 352
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

SR E R E s # 847 14535 16 881" 28 378
Rendimento de investimento directo do exterior
Direct investment income

R AR

China Contiental

Mainland China
IR E PSS B 3556 9384 16 207 18 465" 21 286
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment

SR E B ERE 532 5624 2293 2 063" 2 856
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

AR E S E W S 347 1940 4 424 4510 5913
Rendimeto de investimento directo do exterior
Direct investment income

BB LS

llhas Virgens Britanicas

British Virgin Islands
YN RS B 739 6 206 18 428 30 175" 41 643
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment

SR E B ERE 107 1098 8419 11 869" 11 422
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows
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16.2 ¥ EHHEHGETIIMRKERYE 2 FHIE1E
PRINCIPAIS INDICADORES DO INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR, POR RESIDENCIA HABITUAL DO INVESTIDOR
PRINCIFAL INDICATORS OF FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY PLACEF USUAL RESIDENCE OF INVESTORS
2/3
HEHPYIT MilhdesMOP Million MOP
HEE RSB 1 A
Principas indicadores por residéncia habitual 2003 2008 2011 2012 2013
Principal indicators by place of usual residence

IR E P E NG 27 1174 5839 14 170" 14 479
Rendimento de investimento directo do exterior
Direct investment income

T

Portugal
SR E R E Rt AR5 2710 4095 4999 6926" 7363
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment

IR EBHYE R 211 725 162 1835 516
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

IR E B SIS 573 1059 923 1149 941
Rendimend de investimento directo do exterior
Direct investment income

Y

Reino Unido

United Kingdom
SN E A BT 0a%E 692 3197 2 402 3834' 3452
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment

IMREBE R E 144 1168 -486 1574" 505

Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

SR E R E s 549 3258 3641 3907" 4157
Rendimento de investimento directo do exterior
Direct investment income

EES:3

Bermudas

Bermuda
YR E Py B a4 303 1958 1692 3399" 5044
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment
AR EIFSE R E 139 431 -945 1592" 1774
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

AR E S E W S 8 357 223 402 517
Rendimento dénvestimento directo do exterior
Direct investment income

Estados Unidoda América

United States of America
MR E B A BT 4EEH 43 6088 397 560" 726
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment
IRERERE -36 3851 734 158" -1 249
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

SR E B A 40 133 114 1317 127
Rendimento de investimento directo do exterior
Direct investment income

HoAt

Outras

Othes
SR E R E REt4EEH # -915 - 810 -1 845" -2449
Stock de investimento directo do exterior
Stock of direct investment
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16.2 {ZREEF BTN ERHR R 2 T TS
PRINCIPAIS INDICADORES DO INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR, POR RESIDENCIA HABITUAL DO INVESTIDOR
PRINCIRAL INDICATORS OF FOREIGN DIRECT INVESTMENT BY PLACBF USUAL RESIDENCE OF INVESTORS
313
E#HFI5T MilhéesMOP Million MOP

HEE RSB 1 A
Principas indicadores por residéncia habitual 2003 2008 2011 2012 2013
Principal indicators by place of usual residence

SR E B ERE # 189 -133 - 798" - 472
Fluxo de investimento directo do exterior
Direct investment flows

IR E B SIS # 422 929 624" 1088
Rendimento de investimento directo do exterior
Direct investment income

FE T HI20014ERRIA A -
Nota: Dedos disponiveis desde 2001.
Note: Available since 2001.
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16.3 BT HIKII A E]
SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY

1/2
T
Classificgdo das actividades econémicas 2004 2009 2012 2013 2014
Classification of Industry
Sam
Total
#H NuUmero Number 2215 2529 3612 4481 5 409
SmEA Capital socl Capital 486 060 340 367 60838 755 617 1843 226
(F#FT) (00OMOP) (000 MOP)
Industriastransformadoras
Manufacturing
#7H NUmero Number 91 45 54 49 39
HMEA Capital socal Capital 14 862 3680 6 428 # 18 867
feie
Construcao
Corstruction
#7H NUmero Number 224 317 445 587 755
HMEA Capital socal Capital 24 345 20973 59 383 66 345 55 663
L3 B EHE
Comércio por grosso e a retalho
Wholesaleand retail trade
#7H NUmero Number 718 955 1285 1656 1854
HMEA Capital soal Capital 91 529 96 807 221831 217 987 209 119
I R BB
Hotéis e retaurantes
Hotels and restaurants
#7H NUmero Number 76 65 137 192 293
HMEA Capital socal Capital 9851 2980 # 43214 44 137
1 ~ Bl BB ERE
Transportesarmazenagem e comunicacdes
Transport, storage and communications
#2H NUmero Number 85 57 81 87 125
HMEA Capital socal Capital 104 109 45 223 78 162 70 207 129 217
Actividadesfinanceiras
Financial services
#7H NUmero Number 63 94 48 3 4
HMEA Capital socal Capital 18 413 71940 54 085 55 850 801 055
NENEZES
Actividadesimobiliarias
Real estate
#2H NUmero Number 312 248 467 400 594
HMEA Capital socal Capital 74 322 23020 90 764 79 154 55197
Bl R HAR RS
Actividadesinformaticas e conexas
Information and related activities
#2H NUmero Number 50 77 122 134 186
HMEA Capital socal Capital 6 824 4234 7219 15775 14 708
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16.3 BT HIKII A E]
SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY

2/2
T
Classifiacado das actividades econémicas 2004 2009 2012 2013 2014
Classification of Industry
LB AR S 5
Aluguerese servigos prestados as empresas
Business services
#H Ndmero Number 445 440 694 996 1192
HMEA Capital socal Capital 60 005 35 255 60 340 112 266 347 596
E - BRI R ET]
Educacao, sale e acgéo social
Education, health and social welfare
2 E NUmero Number 31 38 59 118 74
HMEA Capital socal Capital 3494 11 480 3051 56 191 13 586
A~ HRRESUEE)
Saneamentdjigiene publica e actividades similares
Sewage and refuse disposal, sanitation and similar activities
#H Nimero Number 3 8 3 - -
HMEA Capital socal Capital 225 4260 # - -
FREE ~ b ~ HEEEE) AR
Actividades ecreativas, culturais, desportivas e outras
actividades de servigos
Recreationk cultural, sporting and other service activities
#H Nimero Number 117 185 215 258 293
SEE A Capital socal Capital 78 081 20 515 17 275 26 607 154 080

HAMR (T
Outras advidades ndo especificadas
Other activities not elsewhere classified
#H Ndmero Number - - 2 1 -

SEE A Capital socal Capital - - # # -
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16.4 fEA TSGR ]
SOCIEDADES DISSOLVIDAS POR CLASSIFICACAO DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS
COMPANY IN DISSOLUTION BY INDUSTRY

(RE7r |
Classifiagao das actividades econémicas 2004 2009 2012 2013 2014
Classification of Industry

fam
Total
#H Numero Number 177 469 501 515 536

A Capital socal  Capital

FHRFBE)  (000MOP) (000 MOP) 436 922 1994 414 112 177 240 327 111 381
Construcao
Corstruction
#7H NUmero Number 15 79 69 60 85
HMEA Capital socal Capital 2261 6 542 7561 7 315 8502
3 B EHE
Comércio por grosso e a retalho
Wholesaleand retail trade
#7H NUmero Number 58 143 190 198 194
HMEA Capital soal Capital 5063 29531 26 513 27 337 23968
g ~ Bl BB ERE
Transpotes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications
#7H NUmero Number 3 14 18 14 18
HMEA Capital socal Capital 1062 5776 5305 8930 16 950
NENEZES
Actividades imobiliarias
Real estate
#7H NUmero Number 38 60 63 69 74
HMEA Capital socal Capital 6 496 1908 024 22 964 7575 6 642
LB AR S 5
Alugueres e servicos prestados as empresas
Business services
#§H Nimero Number 29 87 82 109 98
HMEA Capital socal Capital 11 267 7 035 7 304 183 435 38 167
E - BEEE R L gET]
Educacgéaosaude e accéo social
Education, health and social welfare
#H Nimero Number 1 2 5 7 4
A A Capital socal Capital # # 5105 400 175
FREE ~ UL ~ HEEEE) AR
Actividades recreativas, culturais, desportivas e outras
actividadegle servigos
Recreationk cultural, sporting and other service activities
#oH Nimero Number 9 23 24 36 23
HE Capital socal Capital 407 165 9225 6 302 2041 3820
HAMR (T
Outras atividades ndo especificadas
Other activities not elsewhere classified
#H Numero Number 24 61 50 22 40
sS4 Cepital socal  Capital # # 31124 3294 13157
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16.5 $Z1TIE AR E(ERGET Z WL A FIEEMEA
CAPITAL SOCIAL DAS SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR RESIDENCIA DOS SOCIOS E SEGUNDO A CLASSIFICAGAO
DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS

REGISTERED CAPITAL OF NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY ANDLRCE OF RESIDENCE

1/2
[BE Todicast=E
Classificagdo das actividades econémicas e residéncia dos sécios 2004 2009 2012 2013 2014
Industry and place of residence of shareholders
$43 (TWFI5T) (000MOP) (000 MOP) 486 060 340 367 609 438 755 617 1985
Total
wry Macau Macao 257 575 166 073 267 146 438322 678 672
pEf ke China Continental  Mainland China 106 347 59 622 185 348 178 440 1085577
i Hong Kong Hong Kong 52 881 41 580 46 456 49 365 57 523
HAt Outras Others 69 257 73 092 110 489 89 490 51 454
jizeeE 24 345 20973 59 383 66 345 55 663
Construgao
Construction
JEPY Macau Macao 13 867 15287 26 857 33510 33211
thEfAE  China Continental  Mainland Clina 3080 2 306 22988 26 275 15 206
Tk Hong Kong HongKong 7 222 3061 6 590 5443 5522
HAth Outras Othes 177 320 2949 1117 1724
L3 B EHE 91 529 96 807 221 831 217 987 209 119
Comeércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
JEPY Macau Macao 55 017 50 296 94 005 112 523 126 719
i AfE  China Continental  Mainland Clna 12 398 28 392 84 915 46 152 25732
s Hong Kong HongKong 8030 10 321 25 275 11212 18 358
HAth Outras Othes 16 084 7798 17 636 48100 18 310
iy AT RoEE 1004 109 45 223 78 162 70 207 1207
Transportes, armazenagem e comunicacdes
Transport, storage and communications
JHPY Macau Macao 23 556 13454 39 497 55 430 112 176
AR  China Continental Mainland Clina 63 098 12 355 9 567 9887 13222
ik Hong Kong HongKong 15173 17 654 5998 4 601 3206
HAth Outras Othes 2282 1760 23100 289 613
SRISETS 18 413 71940 54 085 55 850 801 055
Actividades financeiras
Financial services
JEPY Macau Macao 11 666 17194 2870 36 295 1030
thEfAfE  China Continental Mainland Clina 1222 2 856 250 19 530 800 000
Tk Hong Kong HongKong 1241 693 267 1 25
HAth Outras Othes 4284 51197 50 700 24 -
RN ET 74 322 23020 90 764 79 154 55 197
Actividades imobiliarias
Real estate
JEPY Macau Macao 55391 16316 36 742 21894 42 608
thEfAfE  China Continental  Mainland Clina 11635 5 602 51228 25 446 7732
ik Hong Kong HongKong 3508 427 766 4108 2408
HAth Outras Othes 3789 175 2029 27 705 2451
FRR B HARBA RIS 6824 4234 7219 15 775 14 708
Actividades informaticas e conexas
Information and related activities
JEPY Macau Macao 4 262 1809 4 939 13 468 9235
i A ChinaContinental  Mainland Clna 303 956 583 757 2247
s Hong Kong HongKong 2133 1100 395 1084 1867
HAth Outras Othes 125 370 1302 468 1360
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16.5 $Z1TIE AR E(ERGET Z WL A FIEEMEA
CAPITAL SOCIAL DAS SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR RESIDENCIA DOS SOCIOS E SEGUNDO A CLASSIFICAGAO
DAS ACTIVIDADES ECONOMICAS

REGISTERED CAPITAL OF NEW INCORPORATIONS BY INDUSTRY ANDLRCE OF RESIDENCE

2/2
TT3E SR JE (L3
Classifiagao das actividades econémicas e residéncia dos sécios 2004 29 2012 2013 2014
Industry and place of residence of shareholders
LB iR 60 005 35255 60 340 112 266 347 596
Alugueres e servigos prestados as empresas
Business services
JEPY Macau Macao 17 065 25373 37 666 60 362 209 106
i AfE  China Continental  Mainland Clna 3842 2137 7813 38 698 98 860
Eits Hong Kong HongKong 9 686 6 047 2729 4358 23 694
HAth Outras Othes 29 413 1699 12133 8848 15 936
HE ~ BRI R R 3494 11 480 3051 56 191 13 586
Educacéo, saude e acgéo social
Education, health and social welfare
P Macau Macao 1894 10239 2085 55 467 5260
thEfAfE  China Continental  Mainland Clina 350 85 136 285 2243
ik Hong Kong HongKong 187 57 658 250 33
HAth Outras Othes 1064 1100 172 190 6 050
BFAE - (b~ B ESEE) R AR 78 081 20515 17 275 26 607 154 080
Actividadesrecreativas, culturais, desportivas e outras actividades de servigos
Recreational, cultural, sporting and other service activities
JEPY Macau Macao 63 341 10270 10 749 13 296 77 354
i A China Contiental Mainland Clina 2 250 4 356 4774 1576 73 958
Eits Hong Kong HongKong 1481 1008 1411 11 103 671
HAth Outras Othes 11 010 4 882 342 633 2099
HMARSIEITH 24938 10 920 17 328 55 237 63 004
Outras actividades néo especificadas
Other activities not elsewhere classified
P Macau Macao 11517 5336 11737 36 078 31974
] AfE  China Continental Mainland Clina 8171 579 3095 9836 26 379
Tk Hong Kong HongKong 4222 1214 2 370 7 206 1740
HAth Outras Othes 1029 3791 128 2117 2911
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NOTAS EXPLICATIVAS

As reservas cambiais cairam significativamente em 2012, como os saldos orgamentais de anos econémicos
anterioreforam esculpidos para o estabelecimento da Reserva Financeira da RAEM, estipulado pelo Regime
Juridico da Reserva Financeira que entrou em vigor em 1 de janeiro de 2012.

Fontes de informacgéao
Autoridade Monetéria de Macau
Outras publicacgGes relacionadas
Boletim Mensal de Estatistica
Boletim Econdmico de Macau (trimestral)
EXPLANATORY NOTES

The foreign exchange reserves dropped significantly in 2012 as the retained surplus of the Government was
carved oufor establishing the Macao SAR Fiscal Reserve, stipulated by the Fiscal Reserve Act that came into
force on 1 January 2012.

Sources of data
Monetary Authority of Macao

Other related publications

Monthly Buletin of Statistics
Macao Economic Bulletin (quarterly)

Anudério Estatistico 2014 311 Yearbook of Statistics 2014



BRitER
MASSA MONETARIA
MONEY SUPPLY
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RESERVAS CAMBIAIS
FOREIGN EXCHANGE RESERVES
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17.1 &RIRSFER
SINTESE DA SITUACAO MONETARIA
MONETARY SURVEY
HIREE (HERMTT)
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Designaca 2004 2009 2012 2013 2014
Item
SRR E 130 675.0 251717 482 694.1 561 495.6 579 612.7

Disponibilidadesliquidas sobre o exterior (DLX)
Net foreign assets

M E 155 474.8 441 428.2 794 373.3 957 133.6 1075 001.7
Disponibiidades sobre o exterior
Foreign assets

EINE(E 24799.8 166 256.5 311 679.2 395 637.9 495 389.0
Responsabhilades p/com o exterior
Foreign liabilities

BHEE 14 237.5 -15 334.5 -45 424.4 -44 065.8 -1159.3
Crédito interno
Domestic credit

SNFEEREY @ -22 478.0 -16 459.7 -244 126.3 -301 577.9 -340 532.8
Sector publico 2
Public sector @

(VN | 36 715.4 101 125.2 198 701.9 257 512.1 3393735
Sector priado
Private sector

EiftEs (M2) 120 947.0 22 233.3 374 931.0 441 410.5 487 593.3
Massa monetaria (M2)
Money supply (M2)

EsftERE (M1) 13 440.7 30606.8 47 621.8 58 937.4 61 862.3
Massa monetéaria (M1)
Money supply (M1)

TR 27727 4905.9 7 464.5 8981.5 10 861.0
Circulagdomonetéria
Currency in circulation

TEHAERR 10 668.0 25700.9 40 157.4 49 955.9 51 001.3
Depositos @rdem
Demand deposits

Py C ey =T 107 506.3 181 626.5 327 309.2 382473.1 425731.1
Responsabhilades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities

HAh GRE) 23965.4 47 603.9 62 338.7 76 019.3 90 860.0
Diversos (iquidos)
Sundries (net)

a FEEMSHR S AL EP I R ERE G A FEE PR E B E A LB IERR) -
Refere-se as aplicacdes liquidas do sector monetario relativamente ao sector pablico (crédito ao sector publico - depésitos do sector publico).
Referring to net claims of the monetary sector against the public sector {@tédipublic sector - public sector deposits).
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172 B ftEs

MASSA MONETARIA

MONEY SUPPLY

1/2

HIRBUE (RN
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Designagao 2004 2009 2012 2013" 2014
Item
M2 120 947.0 212 233.3 374 931.0 441 410.5 487 593.3
95T MOP 31 3697 59745.2 90 921.3 106 428.7 124 548.4
Tt HKD 66 214.0 11384.2 209 421.3 235 446.6 247 339.3
HA % 23 363.3 38 703.9 74 588.5 99 535.2 115 705.7
Outras moedas
Other currencies
M1 13 440.7 30 606.8 47 621.8 58 937.4 61 862.3
95T MOP 6 285.2 14 971.5 20729.2 26 092.7 30 043.0
T HKD 6 746.1 14 54.6 26 090.4 31 856.8 30 328.4
HAith &g 409.4 1090.7 802.3 988.0 1490.8
Outras moedas
Other currencie
i S 27727 4905.9 7 464.5 8981.5 10 861.0
Circulagdomonetéria
Currency in circulation
JEF95T MOP 27727 4 9059 7 464.5 8981.5 10 861.0
SEHAFER ® 10 668.0 25 700.9 40157.4 49 955.9 51 001.3
Depositos a order®
Demand deposit*
95T MOP 35125 10 06.6 13 264.7 17 111.1 19 182.0
T HKD 6 746.1 14 54.6 26 090.4 31 856.8 30 328.4
HAth & 409.4 1090.7 802.3 988.0 1490.8
Outras moedas
Other currencie
S (& 107 506.3 181 626.5 327 309.2 382 473.1 425 731.1
Responsabhiflades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities
95T MOP 25 084.6 44 773.7 70192.1 80 336.1 94 505.3
T HKD 59 467.9 99 239.6 183 330.9 203 589.8 217 010.8
HAith &k 22 953.9 37 613.2 73 786.2 98 547.3 114 2149
Outras moedas
Other currencie
BEEFERR 42 708.0 82 499.5 106 382.5 116 735.2 133 229.2
Dep6sitos @ poupanga
Savings deposits
P95 MOP 12 372.2 27 233.8 37 157.2 44 019.4 51 357.8
T HKD 26 156.8 42 B7.5 54 552.8 55 952.6 64 884.2
HAth & 4179.0 12 278.1 14 672.5 16 763.2 16 987.2
Outras moeda:
Other currencie
AIEK 1255.6 843.6 405.7 406.5 452.1
Depésitos om pré-aviso
Notice deposits
95T MOP 147.4 62.1 32.9 225 53.4
T HKD 873.7 570.1 328.4 311.9 357.2
HoAh &0 234.5 211.4 445 72.0 415
Outras moeda:
Other currencie
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17.2 B ftER
MASSA MONETARIA
MONEY SUPPLY
2/2
HIREE (B8R
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Designacéa 2004 2009 2012 2013" 2014
Item
SEHAE 63 535.2 98 225.9 2P 264.3 265 274.2 292 003.9

Depositos a praz’
Time depositsb

JFYC MOP 12 565.0 17 463.5 32 995.5 36 284.7 43 087.8
7T HKD 32437.4 55 649.5 128 513.4 147 311.0 151 753.7
Hofl i 18 532.8 251229 58 755.5 81 678.5 97 162.4

Outras moedas
Other currencie

HfE 7.5 57.5 51.8 57.2 45.9

Outros depsitos
Other deposits

JEFY5C MOP - 24.3 6.5 95 6.4
#7C HKD - 325 39.3 14.3 15.7
HithEHs 7.5 0.7 6.0 33.5 23.8

Outras moedas
Other currencie

AR HE R 2 TR - - 204.9 : -
CDs negociaveis na posse de reside
Negotiable CDs held by residents

& GERFE A B SRS
Incluindo os depdsitos & ordem com juros e sem juros.
Both interest-bearing and non-interest-bearing demand depatiised.

b EHER B AR TEEERGE A E -
Os depositos a prazo incluem os valores dos certificados de depésitos ndo negociaveis.
Time deposits include non-negotiable certificates of deposit.
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17.3

B AER - FHRER
MASSA MONETARIA - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
MONEY SUPPLY - ANNUAL GROWTH RATES

1/2
%

HH
Designagéo 2004 2009 2012 2013 2014
Item
M2 8.9 11.8 25.8 17.7 105
BP9 MOP 5.7 10.4 17.6 171 17.0
#5T HKD 11.4 14.7 29.0 12.4 5.1
g 6.3 6.2 27.9 33.4 16.2
Outras moedas
Other currencies
M1 52.9 23.8 314 23.8 5.0
JEFYT MOP 29.0 15.1 16.0 25.9 15.1
AT HKD 90.9 40.5 48.8 22.1 -4.8
HAthE#He 6.5 -20.1 -3.8 23.1 50.9
Outras moeda:
Other currencie
T 17.4 11.5 22.8 20.3 20.9
Circulagdomonetéria
Currency in circulation
BP9 MOP 17.4 11.5 22.8 20.3 20.9
SEHAGE 66.0 26.4 33.1 24.4 21
Depositos a order®
Demand deposit*
JEFY5T MOP 39.9 16.9 125 29.0 12.1
#5T HKD 90.9 40.5 48.8 22.1 -4.8
HAh &g 6.5 -20.1 -3.8 23.1 50.9
Outras moedas
Other currencie
AEEREE 5.1 10.0 25.1 16.9 11.3
Responsabilades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities
BP9 MOP 1.2 9.0 18.1 145 17.6
T HKD 6.4 11.6 26.6 111 6.6
HAth g 6.3 7.2 28.3 33.6 15.9
Qutras moedas
Other currencie
BT 22.3 41.6 26.0 9.7 14.1
Depositos € poupanca
Savings deposits
JEFY5T MOP 24.4 32.6 18.1 18.5 16.7
#5T HKD 215 50.0 40.5 2.6 16.0
HAE#e 21.0 35.4 3.9 14.2 1.3
Outras moedas
Other currencie
WA 21 -35.6 -1.6 0.2 11.2
Depdsitos om pré-aviso
Notice deposits
BP9 MOP 50.4 89.3 1581 -31.6 137.0
T HKD -8.1 -28.0 -8.7 -5.0 14.5
HoAh i 29.7 -56.4 12.2 62.0 -42.4

Qutras moeda
Other currencie
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173 EWHER - FHRE
MASSA MONETARIA - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
MONEY SUPPLY - ANNUAL GROWTH RATES

2/2
%
HH
Desgnac® 2004 2009 2012 2013 2014

Item
EHE -3.9 -6.9 24.8 20.4 10.1
Depésitos a praz’
Time depos.itsb
BP9 MOP -14.8 -15.8 182 10.0 18.7
#IT HKD -3.0 -6.4 21.6 146 3.0
Hofth ks 3.2 -1.6 36.8 39.0 19.0
Qutras moedas
Other currencie
HAr{FER 22.9 2185.9 14.2 10.6 -19.8
Outros depéitos
Other deposits
JEFYT MOP . 11 379.7 -36.8 46.3 -32.2
#5T HKD . 53914 407 -63.7 10.5
Hopth &k 22.9 -57.8 -16.3 460.2 -29.1
Outras moedas
Other currencie
At fE ERFA 2 R ARGE -28.9 -100.0

CDs negocigeis na posse de residentes
Negotiable CDs held by residents

a EERFERA BFSHUEIEK -
Incluindo osdepdsitos & ordem com juros e sem juros.
Both interest-bearing and non-interest-bearing demand depasiided.
b EHIFRE AN TR GEE -
Os depdsitoa prazo incluem os valores dos certificados de depdsitos ndo negociaveis.
Time deposits include non-negotiable certificates of deposit.
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17.4 [HERAF
DEPOSITOS DE RESIDENTES
RESIDENT DEPOSITS
HIREE (B8R
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Designagéo 2004 2009 2012 2013" 2014
ltem
B R 118 174.3 207 327.4 367 261.7 432 429.0 476 732.3

Dep6sitos deesidentes totais
Total resident deposits

#F95E MOP 28 597.0 54 839.3 83 456.8 97 447.2 113 687.4
#5T HKD 66 214.0 113 784.2 209 524.3 235 446.6 247 339.3
A Ew 23 363.3 38 703.9 74 280.6 99 535.2 115 705.7

Outras moedas
Other currencies

JEHAFER 10 668.0 25 700.9 40 157.4 49 955.9 51 001.3
Depdsitos ardem
Demand deposits

BP9 MOF 35125 10 065.6 13 264.7 171111 19182.0
&7 HKD 6746.1 145446 26 090.4 31 856.8 30 328.4
HAth &8s 409.4 1090.7 802.3 988.0 1490.8

Outras moeda
Other currencies

BT 42 708.0 82 499.5 106 382.5 116 735.2 133 229.2
Depdsitos € poupanga
Savings deposits

YT MOF 12 372.2 27 233.8 37 157.2 44 019.4 51 357.8
#&7T HKD 26 156.8 42 987.5 54 552.8 55 952.6 64 884.2
HoAh s 4179.0 12 278.1 146725 16 763.2 16 987.2

Qutras moeda
Other currencies

e RSIEEE /Y 1255.6 843.6 405.7 406.5 452.1
Depdsitoscom pré-aviso
Notice deposits

JAFYIT MOF 147.4 62.1 32.9 22.5 53.4
&7 HKD 873.7 570.1 328.4 311.9 357.2
HAth &8s 234.5 211.4 44.5 72.0 415

Outras moeda
Other currencies

ERAfEER 63 535.2 98 225.9 220 264.3 265 274.2 292 003.9
Depdsitos grazo
Time deposits

YT MOF 12 565.0 17 453.5 32 995.5 36 284.7 43 087.8
A&7 HKD 32 437.4 55 649.5 128 513.4 147 311.0 151 753.7
HoAh 18 532.8 25122.9 58 755.5 81678.5 97 162.4

Qutras moeda
Other currencies

HAFER 7.5 57.5 51.8 57.2 45.9
Outros depsitos
Other deposits

MFIT MOF - 24.3 6.5 95 6.4
5T HKD - 32,5 39.3 14.3 15.7
Hofth e 75 0.7 6.0 335 238

Outras moeda
Other currencies

O FEREASLEPIER -
Nota: Osdepdsitos do sector publico excluidos.
Note: Public sector deposits excluded.
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175 [BRE - FEHES
DEPOSITOS DE RESIDENTES - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
RESIDENT DEPOSITS - ANNUAL GROWTH RATES
%

THH
Designagio 2004 2009 2012 2013 2014
Item
B R 8.7 11.8 25.9 17.7 10.2

Depdsitos de residentes totais
Total resident deposits

MFY5E MOP 47 10.3 17.2 16.8 16.7
#IE HKD 11.4 14.7 29.0 12.4 5.1
A 6.3 6.2 28.2 34.0 16.2

Outras moedas
Other currencies

TEHAERK 66.0 26.4 33.1 24.4 2.1
Depdsitos a ordem
Demand deposits

SPY5E MOP 39.9 16.9 125 29.0 12.1
#5T HKD 90.9 40.5 48.8 22.1 -4.8
HAh&ns 6.5 -20.1 -3.8 23.1 50.9

QOutras moedas
Other currencies

EEER 223 41.6 26.0 9.7 141
Depdsitos de poupanca
Savings deposits

AP MOP 24.4 32.6 181 18.5 16.7
7T HKD 21.5 50.0 40.5 2.6 16.0
HAth &% 21.0 35.4 3.9 14.2 1.3

Qutras moedas
Other currencies

FHITFRK 21 -35.6 -16 0.2 11.2
Depdsitos com pré-aviso
Notice deposits

AP MOP 50.4 89.3 158.1 -31.6 137.0
7 HKD -8.1 -28.0 -8.7 -5.0 14.5
HAth &% 29.7 -56.4 12.2 62.0 -42.4

QOutras moedas
Other currencies

TERIFRR -3.9 -6.9 24.8 204 10.1
Depdsitos a prazo
Time deposits

AP MOP -14.8 -15.8 18.2 10.0 18.7
35T HKD -3.0 -6.4 21.6 14.6 3.0
Hoft L 3.2 16 36.8 39.0 19.0

Qutras moedas
Other currencies

HAthEE 22.9 2185.9 14.2 10.6 -19.8
Outros depositos
Other deposits

AP MOP . 11379.7 -36.8 46.3 -32.2
7T HKD . 5391.4 40.7 -63.7 10.5
HAth &% 22.9 -57.8 -16.3 460.2 -29.1

Qutras moedas
Other currencies

2 NEEAIEPIEK
Nota:  Osdepdsitos do sector publico excluidos.
Note:  Public sector deposits excluded.
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17.6 IR KBS 2 EREHFEK
DEPOSITOS A PRAZO DE RESIDENTES, POR PRAZO E MOEDA
RESIDENT TIME DEPOSITS BY MATURITY AND CURRENCY
HIREE (HERMTT)
Valores emfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HE
Designacéo 2004 2009 2012 2013 2014
Item
SERIERK 63 535.2 98225.9 220 264.3 265 274.2 292 003.9

Depdsitos gprazo
Time deposits

P9 T MOP 12 565.0 17453.5 32 995.5 36 284.7 43 087.8
&7 HKD 324374 55 &49.5 128 513.4 147 311.0 151 753.7
HoAh i 18 532.8 25122.9 58 755.5 81678.5 97 162.4

Outras moeda
Other currencies

—{E H 33293.2 47 248.3 78 608.4 93 239.0 101 178.2
Até um més

Up to one month

BP9 MOP 6 022.8 8 1137 10 401.2 9714.8 99254
AT HKD 14 279.7 23 80.5 55 823.4 59 916.0 63 085.6
Hofth ks 12 990.7 15554.1 12 383.8 23 608.2 28 167.2

Outras moeda
Other currencies

—ZE={@H 14 477.8 33959.0 74 961.3 72997.9 86 880.4
De 1 a 3 mass
1 to 3 months

YT MOP 35453 6 0716 11 865.4 8 436.5 10 709.2
&7 HKD 7610.3 210818 42 370.3 47 480.1 46 205.5
HoAh i 33222 6 805.5 20725.6 17 081.4 29 965.7

Outras moeda
Other currencies

=Z&NEA 5626.5 10 666.4 38 359.3 50 901.1 54 849.2
De 3 a 6 mses
3 to 6 months

JHPYIT MOP 1078.6 18139 5170.3 5403.6 7 038.6
&7 HKD 30105 6 8384 19 852.5 29 001.2 30093.3
HoAh s 15375 20141 13 336.6 16 496.3 17 717.3

Outras moeda
Other currencies

NE+ @A 4 350.5 5030.3 25819.9 42 610.2 41 995.6
De 6 a 12 mses
6 to 12 months

JEPYIT MOP 1161.5 11222 5190.5 11 859.8 14 282.6
&7 HKD 2815.4 33362 9678.8 99723 10998.5
HoAh s 373.7 571.9 10 950.6 20778.2 16 714.6

Outras moeda
Other currencies

—FEL 5787.2 1322.0 25154 5525.9 7 100.4
A mais de lano

Over 1 year

BP9 MOP 756.9 332.1 368.2 870.0 1132.1
#5T HKD 47215 8125 788.4 941.5 1370.8
HoAh i 308.8 177.3 1358.9 37144 45975

Outras moeda
Other currencies

T REEAIEFIE
Nota: Os depdsitos do sector publico excluidos.
Note: Public sector deposits excluded.
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17.7  SHHIRGET Z A AL BT T SRR Bk

EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS INTERNOS AO SECTOR PRIVADO, SEGUNDO O PRAZO

DOMESTIC LOANS AND ADVANCES TO THE PRIVATE SECTOR BY MATURITY

HIREE (FERFT

Valoresemfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HHE
Designacé 2004 2009 2012 2013" 2014
Item
R K BB 35473.0 97 05.4 189 735.8 251 710.1 334 585.7
Empréstimos e adiantamentos
Loans and advances
By 2 850.6 4 997.7 10 349.0 11 826.2 16 331.7
Descobertos
Overdrafts
Hoh 32622.4 92 07.8 179 386.7 239 883.9 318 254.0
Outros
Others
F=EA 5651.9 8 3461 14 763.5 18 400.0 27 315.7
Até 3 meses
Up to 3 months
=FENEA 1061.0 2 3591 5 846.9 9241.2 13 176.6
De 3 a 6 meses
3 to 6 months
NE+Z{EAH 1795.7 6 1652 11 522.3 21 598.5 22 868.7
De 6 a 12 meses
6 to 12 months
— A 1362.1 9 98.2 12 628.4 19 059.1 23551.8
De 1 a 2 anos
1to 2 years
—FEDE 22 751.8 65 44.2 134 625.8 171 585.1 231 341.2
Superior a 2 anos
Over 2 years
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17.8 HA73R4ET Z A HRL BT F T &K
EMPRESTIMOS INTERNO®\O SECTOR PRIVADO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
DOMESTIC LOANS TO THE PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
1/2
HIREE(EERMTT)
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HE
Desgnacio 2004 2009 2012 2013" 2014
Item
L 36 420.9 100888.7 198462.6 257 235.0 339 078.5
Total
HEE 11.1 4.6 34.3 17.7 12.6

Agricultura e pescas
Agriculture and fisheries

FRIESE - 7.0 1.1 - 2782
IndUstria extractiva

Mining

G 2939.2 5555.4 6423.3 7 2620 8 644.0

Inddstria transformadora
Manufacturing

Hof
De qual:
Of which:

BB KT 36.1 118.1 147.0 160.8 470.7
Alimentacéo e bebidas
Food and beverages

K 1102.1 1169.9 13914 1548.5 1635.9
Vestuario e confecgdes
Clothing and garments

Hfth g7 4% 320.1 354.7 450.7 476.7 561.0
Outros produtos téxteis
Other textile products

4 ~ BRI R R SE 38.3 979.2 17351 2 658.6 2667.3
Papel, artes gréficas e editoriais
Paper, printing and publishing

s~ EER R E T 134.4 1557.9 8483 434.8 1069.3
Maquinas, mat. eléctrico

e electronico

Machinery, electric and

electronicgoods

BT~ RHESIRIE R K 569.3 1095.3 14244 11484 1138.9
Electricidale, gas e agua
Electricity, gas and water supply

BERAFTRE 2085.8 15 480.3 19319.3 26 863.4 36 760.2
Construgae obras publicas
Construction and public works

Has R BEE S 3527.7 6 708.3 20 104.7 22 446.5 31498.1
Comércio pogrosso e a retalho
Trade (wholesale and retail)

THAE - BEE S R ARITTE 2526.6 11 062.: 15127.9 14 030.6 19 370.9
Restaurantes, hotéis e similares

Restaurants, hotels and

related ativities
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17.8 HA73R4ET Z A HRL BT F T &K
EMPRESTIMOS INTERNO®\O SECTOR PRIVADO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
DOMESTIC LOANS TO THE PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
2/2
HIREE(EERMTT)
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HE
Desgnacéo 2004 2009 2012 2013 2014
Item
i~ B R oEER 1125.2 3185 996.3 11811 1389.2

Transportes, armaz. e comunicacdes
Transport, warehouse and
communicatios

IFEH SRR 28.3 414.4 539.8 25141 4984.3
Instituicdes financeiras nao

monetarias

Non-monetary financial

institutiors

HAth75 8084.6 15 020.6 32336.2 37 2.9 44 488.4
Outros sectores
Other industries

FNERK 15523.1 42 412.0 102 155.4 144038.4 190 513.6
A particulares
Loans to individuals

JEER 11 663.1 32568.8 76 732.7 96 58.6 115 772.9
Para habitacéo
For house purchases

HAt = 3860.0 9843.2 254226 47 %69.8 74 740.7
Para outros fins
For other purposes

0 HEERRO RIS TR S R SR

Nota: Incluindo somente empréstimos e adiantamentos, letras descontadas e outros efeitos.
Note: Includindoans and advances as well as bank acceptances and tradesbdlsnted only.
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17.9 #1734 2 IFERM A B PTERK
EMPRESTIMOSAO SECTOR PRIVADO DE NAO RESIDENTES POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
LOANS TO THE NON-RESIDENT PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
1/2
HIREE(EERMTT)
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

THE
Dedgnacao 2004 2009 2012 2013 2014
Item
1 16 137.1 85748.2 208 365.6 277 445.0 350 622.9
Total
R - - - - 79.5

Agricultura e pescas
Agriculture and fisheries

PRIESE 20.0 199.7 1203.1 261.9 3910.0
IndUstria etractiva

Mining

HliEse 2115.7 18 331.2 32492.2 43 866.8 51 032.3

Inddstria tansformadora
Manufacturing

Hof
De qual:
Of which:

FEE MR 107.7 1498.7 3201.1 3351.8 4100.6
Alimentacaoce bebidas
Food and beverages

B 86.9 47.2 1260.7 17715 1878.8
Vestuario econfecgbes
Clothing and garments

HoAth 4748w 191.1 62.0 358.2 1074.0 581.2
Outros prodtos téxteis
Other textile products

At ~ BRI R, Hihk 2 53.7 601.8 1403.9 5505.1 6 061.2
Papel, aes gréaficas e editoriais
Paper, printing and publishing

HEER . BBER K EE T-HU, 740.5 1186.8 3595.6 4311.2 11 880.5
Maquinas, ma eléctrico

e electronico

Machinery, electric and

electronicgoods

BT~ RHESRIE R K 1267.8 11 455.6 10 211.9 8345.1 7753.9
Electricidale, gas e agua
Electricity, gas and water supply

B RAFETE 1537.7 10717.4 11793.7 19777.4 17 137.7
Construgae obras publicas
Construction and public works

R BEEE S 12315 4 850.0 70 480.6 105 868.2 124 445.1
Comércio pogrosso e a retalho
Trade (wholesale and retail)

THAE - BEE S R ARETTE 352.5 2786.5 11 705.3 6 802.6 10 689.1
Restaurant® hotéis e similares
Restaurants, hotels and related activities

g~ A OB 989.6 8424.7 11577.4 11 284.9 16 635.3
Transports, armaz. e comunicagdes
Transport, warehouse and communications
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17.9 #1734 2 IFERM A B PTERK
EMPRESTIMOSAO SECTOR PRIVADO DE NAO RESIDENTES POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
LOANS TO THE NON-RESIDENT PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
2/2
HIREE(EERMTT)
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Dedgnacao 2004 2009 2012 2013 2014
Item
JEE RSBl 741.2 89819 22 433.6 32826.1 53 465.0

Instituigdes financeiras ndo monetarias
Non-monetary financial institutions
HAM17¥% 7262.4 15 323.0 26 728.5 319217 45 996.7
Outros setores
Other industries
FNERK 618.7 4678.2 9739.4 16 490.3 19478.5
A particulaes
Loans to individuals
JEFRE 459.1 3966.1 6263.1 5875.5 6 233.7
Para habitgéo
For house purchases
FoAt AR 159.6 712.1 3476.3 10 614.8 13 244.7

Para outrodins
For other purposes

0 HEERRO RIS TR S R SR

Nota: Incluindo somente empréstimos e adiantamentos, letras descontadas e outros efeitos.
Note: Including loas and advances as well as bank acceptances and tradesbdlsted only.
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17.10 A& EFLR
RACIO EMPRESTIMO/DEPOSITOS BANCARIO
LOAN-TO-DEPOSIT RATIOS OF OTHER MONETARY INSTITUTIONS
HIREE (EEREMTT)
Valores enfim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Designacé 2004 2009 2012 2013 2014
Item

e 52 558.: 186 637.! 406 828.. 534 680.! 689 701..
Empréstimos totais
Total loans®

ER 36 420.¢ 100 888. 198 462. 257 235. 339 078.!
Residente
Resident

FER 16 137.: 85 748.: 208 365.! 277 445.1 350 622.!
Na&o residente
Non-resident

Qﬂﬁﬁb 142 845.! 306 840.! 540 643.1 680 523. 791 081,
Depbsitos totaid
Total depositsb

ER 118 174.. 207 327.. 367 261. 432 429.1 476 732..
Residente
Resident

JEER 19 194.: 83 206.1 127 662.. 174 490.: 219 389..
N&o residente
Non-residents

NS 5477.1 16 306.6 45719.3 73 604.4 94 960.2
Sector public®
Public sectc®

BEER (%) 36.¢ 60.¢ 75.2 78.€ 87.2
Ré&cio empréstimo/depdsitos (%)
Loan-to-deposit ratio (%)

ER 29.t 45.1 48.1 50.¢ 59.2
Residente
Resident

FEER 84.1 103. 163. 159.( 159.¢
N&o residente
Non-resident

a ARSI ERRISRT TR RIS R SR AR -
Incluindo somente empréstimos e adiantamentos, letras descontadas e outros efeitos.
Including loans and advances as well as bank acceptartésde bills discounted only.

b EIER R GEHE -
Incluindo os certificados de depdsitos ndo negoci
Including non-negotiable certificates of deposit.

C ASLERPEEA SRS (SRAT ) IV ER B BUS T R BE R RETRC » (EREIEEISE - BIEUS - BUNBREES - BUFRIREEE - ARSHE -
e R - PO EEEHIRE » DURIESRATHRE (NFPE) AUERK - LAUBHEAER T R R
Os depositos dsector publico nas outras instituicdes monetéarias (bancos) incluem os depésitos de tesouraria do Governo e os depdsitos das Entidades Autbnomas
da RAEM, mas excluem os depdsitos da Imprensa Oficial, a Direccdo dos Servigos de Correios, o Fundo de Pensdes, o Fundo de Pensdes - Regime de Previdéncia,
o Fundo de Seguranca Social - Regime de Poupanca Central e as Empresas Publicas N&o-Financeiras. Os depdsitos dessas instituicdes sdo classificadas como
depositos de residentes.
Public sector deposits with other monetary institutions (bank&)de Government treasury deposits and deposits of the Governmental Autonomous Agencies, but
exclude deposits from the Printing Bureau, the Macao Post, the Public Pension Fund, the Public Pension Fund Provident Fund Scheme, the Central Savings Scheme

of the Social Security Fund and Nonfinancial Public Enterprises (NFPE). Deposits of these institutions are classified as resident deposits.
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1711 eRELRNSGEEEARE
BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTC

1/3

HIREE (EERMTT)
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Designagéo 2004 2009

Item

2012

2013

2014

Y~ 200 051.5 551 002.9
Total do activo
Total assets

SN 155 474.8 441 428.2
Disponibiidades sobre o exterior
Foreign assets

PN 983.4 5009.3
Notas e moegs estrangeiras
Foreign currencies

SN ERTT > Hofth & 93 829.7 254 198.4
Outras dispnibilidades sobre bancos

do exterior

Other claims on banks abroad

SRR 16 137.4 85 748.2
Empréstimos @ exterior
External loans

S SR A 35518.7 83 327.8
Aplicacdesfinanceiras no exterior
Financial investments abroad

HArs Mt EE 9 005.6 13 144.4
Outras dispnibilidades sobre o exterior
Other foreign assets

KifEE 36 715.4 101 125.2
Crédito irterno
Domestic credit

A ALK 36 420.9 100 888.7
Empréstimos s,.empresas e particulares

Loans to firms and individuals

TR AL R 2945 236.5

Aplicacdesfinanceiras das empresas e particulares
Financial investments of firms and individuals

Hpth e 74719 78617
Disponibilidades diversas
Sundry assets

EIE - BE R 22157 3048.4
Imoéveis, mohliario e materiais
Property, furniture and supplies

FEEEES R AR 39.2 70.6

Ouro e pra ndo monetarios
Non-monetary gold and silver

EY-EEE S 4212.4 32834
Contas ingérnas e de regularizacéo
Internal and offset accounts
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1001 958.1

794 373.3

6176.8

363 923.5

208 365.6

70 664.0

145 243.4

198 701.9

198 462.6

239.3

12 826.3

5296.9

12.4

4613.8

1224 508.6

957 133.6

85445

398 850.9

277 445.0

96 700.1

175593.1

257512.1

257 235.0

277.1

16 644.2

6 475.7

12.3

6 888.2

1419576.3

1075001.7

6 612.6

424 835.5

350 622.9

98 792.1

194 138.6

3393735

339 078.5

295.0

21219.4

8297.8

9176.6
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1711 eRELRNSGEEEARE
BALANGO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO

CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTC

2/3
HIRBE (HEEFT)

Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH

Designacéo

Item

2004

2009

2012

2013 2014

HAtr#EH
Contas divesas

Sundry accounts

P
Discrepanias
Discrepancies

At
Total do passvo
Total liabilities

BEaR
Responsabhiflades monetarias
Monetary liabilities
TEERE
Circulacdo monetari’
Currency in circulatior®
TEHHERK
Depdsitos ardem
Demand deposits

R

Responsabhiflades quase-monetarias

Quasi-monetary liabilities

HEEFK

Depdésitosde poupanga
Savings deposits
AT

Depd6sitos om pré-aviso
Notice deposits
TEHAR

Depdsitos grazo

Time deposits

HoAt AR

Outros depsitos

Other deposits

A RFA 2 AR
CDs negocigeis na posse de residentes
Negotiable CDs held by residents

el a =

Responsabhiflades ndo monetarias

Non-monetary liabilities
AFLEFIHERR

Dep6sitos d sector publico
Public sector deposits
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1004.5

389.4

200 051.5

13 440.7

27727

10 668.0

107 506.3

42 708.0

1255.6

63 535.2

7.5

58 182.5

22 478.0

329

1459.3

587.7

551 002.9

30 606.8

4905.9

25700.9

181 626.5

82 499.5

843.6

98 225.9

575

295 555.0

116 459.7

2903.2

-39434

1001 958.1

47 621.8

7 464.5

40 157.4

327 309.2

106 382.5

405.7

220 264.3

51.8

204.9

555 847.7

244 126.3

3268.1 3718.8

-6781.2 -16 018.2

1224 508.6 1419576.3

58 937.4 61 862.3

8981.5 10 861.0

49 955.9 51 001.3

382473.1 425731.1

116 735.2 133 229.2

406.5 452.1

265 274.2 292 003.9

57.2 45.9

698 207.8 837 122.0

301 577.9 340 532.8
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17.11 SRS ARNGEEEARSE
BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTC
3/3
HIREE (EERMTT)
Valores em fim de periodo (Milhdes MOP)
End of period values (Million MOP)

HH
Designaca 2004 2009 2012 2013 2014
Item
HNEE 24 799.8 166 256.5 311 679.2 395 637.9 495 389.0

Responsabilidades para com o exterior
Foreign labilities
SOHRME > $RITE(E 5 306.8 72 730.9 146 580.8 178 724.3 2152215
Para com bancos a curto prazo
Towards baks at short term
o [ EHIMESRfTAE 133.7 9 645.5 36 635.3 40 076.3 57 460.5

Para com bancos a médio / longo prazo
Towards baks at medium / long term

JEERES 19 194.1 83 206.6 127 662.1 174 490.3 219 389.1
Dep6sitos de ndo residentes
Non-residat deposits

HArB A 165.2 673.4 801.0 234@ 3317.9
Outras responsabilidades para com
o0 exterior
Other foreign liabilities
Hfr IR (& 10 904.8 12838.8 422 991.9 120@
Outras responsabilidades ndo monetéarias
Other nonmonetary liabilities

BEARR 133475 34017.2 52232.9 61261.3 69 185.2
Recursos proprios e resultados
Capital acounts

Hith &g 7574.4 9197.4 18 946.5 23629.1 25675.8
Responsabilidades diversas
Sundry lidilities
PRI R R H 4044.4 3485.8 8 205.7 112151 13 380.3
Contas internas e de regularizagéo
Internal and offset accounts
HAHRE 3530.0 57116 10 740.8 12 414.0 12 295.5

Contas diversas
Sundry acconts

a GEE B B RS THIED TR B R 2 ELA S R 2 B
A circulagio monetaria consolidada refere-se a emissé@o de notas e moedas excepto o numerario existente nos cofres das outras instituicdes monetarias.
The consolideed currency in circulation refers to notes and €@sued less cash in vaults of other monetary institutions.
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17.12 JRPTCHERTEE
INDICE DA TAXA DE CAMBIO EFECTIVA DA PATACA
EFFECTIVE EXCHANGE RATE INDICES OF PATACA

HH
Designag&o 2004" 2009 2012 2013 2014
Item

#E[1  Importagdo Import

—HF Jan Jan. 98.82 90.36 97.29 96.79 96.67
—H Fev. Feb. 9824 91.44 96.46 97.26 96.48
=H Mar. Mar 9858 91.71 96.89 98.23 96.61
PUE  Abr.  Apr. 9860 90.97 96.83 98.09 96.97
FH Mai. May 99.19 89.79 97.72 98.39 97.12
H  Jun. Jun. 9885 89.38 98.70 97.71 97.35
+H  Jdul. Jul 9870 89.24 99.23 98.28 97.21
AH  Ago. Aug. 9893 88.96 98.86 97.49 97.63
JUH  Set.  Sept. 9885 88.41 97.46 97.40 98.91
+H oOut Oct 9851 87.89 96.94 96.36 99.54
+—H Nov. Nov. 9734 87.62 97.19 96.81 100.80
+—H Dez. Dec. 9661 87.89 96.72 96.57 101.86

HI  Exportgdo Export

—HF Jan. Jan. 93.% 94.05 98.34 98.04 97.92
—H Fev. Feb. 9351 95.21 98.13 98.27 97.93
=H Mar. Mar 9417 94.93 98.27 98.46 98.16
PUE  Abr.  Apr. 9478 94.33 98.23 98.38 98.36
A Mai. May 94.9 93.01 98.45 98.37 98.41
H  Jun. Jun. 9443 91.81 98.80 98.26 98.43
+H  Jdul. Jul 9404 91.73 98.90 98.42 98.33
AH  Ago. Aug. 9428 91.24 98.79 98.23 98.35
JUH  Set.  Sept. 9434 90.86 98.38 98.17 98.66
+H out Oct 9376 90.40 98.15 97.87 98.78
+—H Nov. Nov. 9261 90.05 98.14 97.96 99.14
+—H Dez. Dec. 9165 90.68 98.03 97.96 99.57

MO+ Imp+Exp

—HF Jan. Jan. 96.28 92.13 97.40 96.92 96.80
—H Fev. Feb. 9592 93.25 96.63 97.36 96.62
=H Mar. Mar 9642 93.26 97.03 98.25 96.77
PUH  Abr.  Apr. 9673 92.58 96.97 98.12 97.11
FH Mai. May 97.10 91.34 97.80 98.39 97.25
H  Jun. Jun. 9668 90.55 98.71 97.77 97.45
+H  Jdul. Jul 9641 90.44 99.19 98.29 97.32
AH  Ago. Aug. 9665 90.06 98.85 97.56 97.71
JUH  Set.  Sept. 96.64 89.59 97.55 97.47 98.88
+H out Oct 9618 89.10 97.07 96.51 99.47
+—H Nov. Nov. 9502 88.79 97.29 96.93 100.64
+—H Dez. Dec. 9417 89.24 96.85 96.71 101.62

KL 20101H - H2012F7 H L4 T —EHIVREETS BRI - ¥ AT 0VRERUE 22010- 20 LVF AP T4 s i B4 S0V E P - Sy A1 /R i £ 20101 -

Periodo de base: Janeiro de 2010. A nova série de indices foi revisto a partir de Julho de 2012. Os ponderadores utilizados na nova série tém por base os fluxos de mercadorias
verificados no periodo 2010-2011. O periodo base foi alterado para Janeiro de 2010.

Base period: January 2010. As from July 2012, a new sefigglices has replaced the old series. The weights used in the new series are based on the average merchandise trade
pattern of 2010-2011. The base period is changed to January 2010.
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17.13 HPPThER

TAXAS DE CAMBIO DA PATACA
PATACA EXCHANGE RATES

1/2

FEIMERARRPTT

Patacas por 100 unidades de moeda externa

MOP per 100 units of foreign currency

aiE
Moeda 2004 2009 2012 2013 2014
Currency

AT HKD

S ERR Taxas de aabio Average exchange 103.00 10300 103.00 103.00 103.00
médias rates

HR MR Taxas de aabio em End of period 10300 103.00 103.00 103.00 103.00
fim de periodo exchange

71 USD

SEHPERR Taxas de cambio Average exchange 802.26 79812 798.99 798.92 798.71
médias rates

HER =R Taxas de a&bio em End of period 80095 798.78 798.40 798.68 798.99
fim de periodo exchange

FgE GBP

S ERR Taxas de cambio Average exchange 1469.11 12589 1 265.59 1249.11 1317.09
médias rates

HIR MR Taxas de aabio em End of period 154155 1284.28 1 290.53 1317.58 1243.63
fim de periodo exchange

¥t SGD

SEHPERR Taxas de cambio Average exchange 474,52 54%5 639.31 638.64 630.90
médias rates

HER =R Taxas de a&bio em End of period 49003 569.38 653.14 630.62 604.52
fim de periodo exchange

JEMT AUD

S ERR Taxas de cambio Average exchange 590.21 63269 827.01 773.22 721.64
médias rates

HR MR Taxas de aabio em End of period 62470 716.71 830.38 711.94 653.73
fim de periodo exchange

HE JPY

SEHPERR Taxas de cambio Average exchange 7.42 8.54 10.02 8.20 7.57
médias rates

HER = Taxas de a&bio em End of period 780 8.64 9.30 7.61 6.68
fim de periodo exchange

Wi ERS CHF

S ERR Taxas de cambio Average exchange 645.72 7321 851.41 861.78 874.28
médias rates

HR MR Taxas de aabio em End of period 70665 771.28 874.96 900.68 807.84
fim de periodo exchange

wrahs TWD

SEHPERR Taxas de cambio Average exchange 24.01 24.18 27.01 26.91 26.36
médias rates

HER = Taxas de a&bio em End of period 2522 24.83 27.49 26.68 25.19
fim de periodo exchange

A% RMB

SR ERR Taxas de cambio Average exchange 96.93 11688 126.62 130.08 129.68
médias rates

HIR MR Taxas de aabio em End of period 9677 116.98 128.28 131.74 128.52

fim de periodo

Anuario Estatistico 2014
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17.13 HFTiER
TAXAS DE CAMBIO DA PATACA
PATACA EXCHANGE RATES

2/2

FEIMERARRPTT

Patacas por 100 unidades de moeda externa

MOP per 100 units of foreign currency

aiE
Moeda 2004 2009 2012 2013 2014
Currency

FEE KRW

S ERR Taxas de aabio Average exchange 0.70 063 0.71 0.73 0.76
médias rates

H5kME=  Taxas de a@bio em End of period 077 0.69 0.75 0.76 0.73
fim de periodo exchange

¥ivasT NZD

SEHPERR Taxas de cambio Average exchange 532.14 5021 646.63 654.99 663.94
médias rates

HER =R Taxas de a&bio em End of period 57644 579.20 657.72 656.00 625.45
fim de periodo exchange

AR5t CAD

S ERR Taxas de cambio Average exchange 617.11 7089 799.15 775.82 723.92
médias rates

Hi5kME=  Taxas de a@bio em End of period 66543 758.14 802.57 749.93 688.73
fim de periodo exchange

F2PEEETT MYR

SEHPERR Taxas de a&bio Average exchange 211.12 22@9 258.68 253.89 244.46
médias rates

HER =R Taxas de a&bio em End of period 21078 233.42 260.70 242.94 228.67
fim de periodo exchange

BT EUR

S ERR Taxas de cambio Average exchange 996.45 111309 1026.12 1 060.81 1062.24
médias rates

HIR MR Taxas de aabio em End of period 109057 1 146.45 1 056.28 1103.14 971.41
fim de periodo exchange
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17.14 HEFITAR
TAXAS DE JURO DA PATACA
INTEREST RATES OF PATACA
R
Taxa anual

Annual %

HH
Designacéo 2004 2009 2012 2013 2014
Item

FEARFZR
Taxa de juo de base
Base rate

SEHE 2.875 0.500 0.500 0.500 0.500
Média

Average

HARE 3.750 0.500 0.500 0.500 0.500

Fim de periodo
End of period

=l HBEPIERATEESR
MAIBOR (3 meses)
MAIBOR (3 months)

SEE 0.475 0.444 0.434 0.396 0.395
Média

Average

HAFRE 0.351 0.183 0.423 0.393 0.400

Fim de periodo
End of period

&k

Dep6sitos de poupar®

Savings deposi®

SEE{H 0.017 0.010 0.010 0.010 0.010
Média

Average

HAR{E 0.010 0.010 0.010 0.010 0.010
Fim de periodo

End of period

EXEEy G2 e

Dep6sitos a prazo - 3 me?

Time deposits - 3 mont®

SEHE 0.078 0.029 0.063 0.045 0.050
Média

Average

HiRE 0.080 0.017 0.050 0.054 0.055
Fim de periodo

End of period

a RAHTHIZZ W BRI T TR RRATIINE 9 (E - =8 H E a1 B8R 7T -
As taxas dguro indicadas sdo as médias ponderadas com base nas taxas de juro fornecidas pelos bancos integrantes da amostra. As taxas de juro dos depositos a trés
meses referem-se a depdsitos iguais ou superiores a 100.000 Patacas.
Interest rates shown are weighted averages of the rates prbyitieisurveyed banks. 3-month time deposits refer to deposits not less than MOP 100,000.
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17.15 $R97 K Prbmt st &t
RESUMO DO SECTOR FINANCEIRO
SUMMARY DATA ON FINANCIAL SECTOR
GRS (e
Dados emifn do ano

Year-end data

HH
Designacéo 2004 2009 2012 2013 2014
Item
e i 23 26 28 28 28

Nuamero total de bancos comerciai®
No. of commercial banks®

A HE, 10 11 11 10 9
Locais

Local

bAv:iA 13 15 17 18 19

Sediads no exterior
With head-office abroad

S8 ° 133 165 179 186 194
Numero de agéncids
Number of branches

EE%EH 3660 4 599 5 326 5553 5726
NUmero de trabalhadores
Number of employees

A 26 23 23 23 23
NuUmero total de companhias de seguro
No. of insurance companies

b, 9 8 8 8 8
Locais

Local

SNHE, 17 15 15 15 15

Sedialas no exterior
With head-office abroad

e
Por ramo dectividade
By branch of activity

NN 11 11 11 11 11
Ramo vda
Life insurance

EIINETR 15 12 12 12 12
Ramosgerais
Non-life insurance

lRE#HC 340 413 459 473 501
Numero de trabalhadorés
Number of employe€s

a NEEEHBEEER -

N&o inclui a Caixa Econémica Postal.

Excluding Caixa Econémica Postal (Postal Savings Bank).
b GG B ATAEL T R ST -

Inclui sedes e agéncias em Macau.

Including main offices and branch offices in Macao.

¢ BRI A TR AR RS ER AT FREANALR -
Pessoal aeervico das seguradoras e entidades gestoras de fundos de pensdes de direito privado.
Employed by insurance companies and private pension fund nma@aigfrms.
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17.16 freg K iEtE
VALOR DOS PREMIOS BRUTOS E DAS INDEMNIZACOES BRUTAS

INSURANCE PREMIUMS AND CLAIMS

FHPYE '000MOP

py
Desigﬁagé 2004 2009" 2012 2013' 2014°
Item
Jiot-d Total dos prémios bruto Insurance premiums 1891 588 3263 166 5438 585 6 826 395 8 857 231
ANEREE Vida Life insurance 1437719 2331637 3736 834 4 963 593 6901 292
JEAZE(REE  Ramos gerai Non-life insurance 453 869 931 529 1701751 1862 802 1 955 939
TR Acidentesde trabalho Labour insurance 73 287 194 875 442 359 401 443 420 439
Kb Incéndio Fire insurance 118 992 252 172 477 858 583 036 660 867
JEEL Automovel Motor vehicle insurance 71543 134 276 214 499 232051 251 747
Kb Carga-matima Marine cargo insurance 11561 10 964 12 621 14 493 15975
HAth Diversas Miscellaneous 178 486 339 242 554 414 631 779 606 911
TR S Total das indemnizagSes  Insurance claims 506 494 1642514 1842 266 2067 691 2790474
brutas
ANEREE Vida Life insurance 414 743 1309 320 1335 262 1581518 2079 704
EINE- {0 Ramos gerai Non-life insurance 91 751 333 194 507 004 486 173 710 770
TR Acidentes derabalho Labour insurance 26 900 120 931 167 048 167 391 257 272
Kb Incéndio Fire insurance 7 186 4290 48 569 16 175 11 765
JEEL Automovel Motor vehicle insurance 45 879 91 554 117 713 159 329 176 075
Kb Carga-matima Marine cargo insurance -1159 - 429 471 1088 1743
oAt Diversas Miscellaneous 12 945 116 848 173 203 142 190 263915
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Explicacdo de termos

Produto Interno Bruto (PIB):
na épticada despesa

Anuario Estatistico 2014

NOTAS EXPLICATIVAS

Segundo a 6éptica da despesa, o PIB a precos de mercado, num periodo
contabilistico, é definido como sendo igual ao somatério das estimativas, a
precos de compra, das despesas de consumo privado e de consumo final do
Governo, formacdo bruta de capital fixo, variacdo de existéncias,

exportacdes menos importacdes.

337 Yearbook of Statistics 2014



PIB na 6ptica da
producéo

Rendimen nacional
bruto

Residente

Rendimentos de
factores externos

Fonte de informacao

O PIB (como o indicador para a mediacao do volume de producao) na 6ptica da

producdo a precos de mercado, € igual ao somatério dos valores acrescentados
brutos a precos de base, dos produtores residentes, de todos os ramos de
actividades econdmicas, mais todos os impostos sobre os produtos dentro do
periodo contabilistico.

Rendimento total obtido pelos residentes de uma economia pela realizacdo das
suas actividades econémicas dentro ou fora de uma dada economia, durante um
periodo contabilistico.

Refere-se a uma pessoa singular ou colectiva com interesses econémicos num
dado sistema econémico. Na pratica:

1. Se se trata de uma pessoa singular — considera-se residente num sistema
econdmico, independentemente da sua nacionalidade ou situacdo juridica,
desde que tenha permanecido ou ira permanecer nesse mesma sistema
econdmico pelo menos 12 meses, relativamente ao periodo de referéncia.

2. Se se trata de uma pessoa colectiva — considera-se residente num sistema
econdémico quando a mesma exerce predominantemente a sua actividade nesse
mesmo sistema econdémico; ou embora ndo exerca efectivamente actividade
econdmica, encontra-se registada nesse sistema econdémico, por exemplo:
sociedade “holding”.

Incluem-se os rendimentos do investimento directo, da carteira de investimentos
e de outros investimentos e as remuneracdes dos empregados pagos pelos
residentes externos aos residentes locais ou vice-versa.

Produto Interno Bruto, Balanca de Pagamentos

Outra publi cacao relacionada

Produto Interno Bruto (trimestral), Rendimento Nacional Bruto (anual)

Glossary

GDP (expenditure
approach

GDP ( production
approach

Anuario Estatistico 2014

EXPLANATOR Y NOTES

Under the expenditure approach, GDP at market prices during an accounting
period is defined as the sum, which is valued at purchasers' prices, of private
consumption expenditure, government final consumption expenditure, gross fixed
capital formation, changes in inventories and exports, minus imports.

As an aggregate indicator for measuring production, GDP by the production
approach at market prices is equal to the sum of the gross value added at basic
prices of the resident producers of all economic activities in the accounting
period, plus all taxes on products.
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Gross national income :

Resident

External factor income

Source of data

Refers to total income earned by residents of an economy from engaging in
various economic activities within or outside the economy in the accounting
period.

Refers to individuals or institutions of an economy and maintain their centre of
economic interest within the territory of that economy. In practice,

1. For anindividual, it refers to a person who has stayed or intends to stay in that
economy for at least 12 months, irrespective of nationality or legal status.

2. For an institution, it refers to the producing unit that operates principally in
that economy; however, for those that do not actually operate or engage in real
production (e.g. holding company) but are legally incorporated in that
economy, they are also considered as resident producing units.

Refers to income earned by residents from investment outside the economy or by
non-residents from investment within the economy, comprising direct investment
income, portfolio investment income, other investment income, as well as
compensation of employees.

Gross Domestic Product, Balance of Payments

Other related publication

Gross Domestic Product (quarterly), Gross National Income (annual)

Anuario Estatistico 2014
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Ze it PEGRE (R
PIB (A PRECOS CORRENTES)
GDP AT CURRENT PRICES

=597t 1°MOP
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18.1 A A AR R D)
PIB E TAXAS DE VARIACAO REAL

GROSS DOMESTIC PRODUCT AND CHANGES IN REAL TERMS

2004 2009 2012 2013 2014°

BEEER
A precos corrente:
At current prices

A2k AR (SR 82 29« 17017 343 49 409 95! 443 29:
PIB (Milhdes MOP)
GDP (Million MOP)

MRS (B8 EPITT) 137 11. 254 56' 517 59 603 06: 64157
Procura global (Milhdes MO
Total demand (Million MOP

AEEEK (HEBMIT) 48 96! 94 37: 143 33 162 01 202 13!
Procura interna (Milhdes MO
Domestic demand (Million MOF

IMIEEER (EESRPIIT) 88 14t 160 19: 374 26 441 041 439 43
Procura externa (Milh6es MC
External demand (Million MOF

SN IFE (HERFT) 33329 75797 200 170 247 944 241 159
Procura externa liquida (Milhdes MC
Net external demand (Million MOF

NG A FE XA CBPYIT) 180 10i 317 57! 603 64 691 57 71351
PIB per capita (MOF
Per capita GDP (MOI

NIGAM A ERE (357T) 22 45( 3977 75 55: 86 56: 89 33!
PIB per capita (USL
Per capita GDP (USI

EEEE (%)
Taxas de variacao real (%
Changes in real terms (%

b4 EERRE 26.¢ 1.7 9.2 10.7 -04
PIB

GDP

RSk 23.¢ -6.2 8.2 10.2 0.2
Procura glob:
Total deman

AR K 14.t -13.C 10.¢ 6.2 16.1
Procura interr
Domestic demar

SNt R K 29. -1k 7.2 11.7 -5.E
Procura exterr
External demar

St R SKOFHE 49.9 30.6 7.9 13.8 -11.1
Procura externa liqui
Net external demai

NI A FEREE (P TT) 23.€ 2.8 5.4 6.2 -4.c
PIB per capita (MOF
Per capita GDP (MOI

NI A EELRE (357T0) 23.€ 3. 5. 6.2 -4.¢
PIB per capita (USL
Per capita GDP (USI
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18.2 AHyAE AR ¥ E S I B R BT

TAXAS DE VARIAGAO REAL DAS PRINCIPAIS COMPONENTES DO PIB

MAIN EXPENDITURE COMPONENTS OF GDP AND CHANGES IN REAL TERMS

2004 2009 2012 2013 2014°
EEER (BT
A precos correntes (Milhdes MOF
At current prices (Million MOP)
2 4 EE SRR 82 29« 170 17: 343 49! 409 95! 443 29
PIB
GDP
FAOOHE Y H 26 86° 45 56! 68 93¢ 77 48¢ 85 98¢
Despesa de consumo privi
Private consumption expenditi
B R& B S 8 25: 16 68 23 79¢ 26 74( 31 32¢
Despesa de consumo final do Gowvt
Government final consumption expendi
EEBE AT R AEZE 13 218 31 89¢ 46 69¢ 54 81¢ 81 54(
Formacé&o bruta de capital fi
Gross fixed capital formatic
AL 63¢ 22( 389 2 96¢ 328¢
Variacao de existénci
Changes in inventori
EY R AR 88 14t 160 19: 374 26 441 041 439 43
Exportacdes de bens e serv
Exports of goods and servit
BV AR O 54 81° 84 39! 174 09 193 10: 198 27!
Importacdes de bens e servi
Imports of goods and servic
TEBE (%)
Taxas de variagao real (%
Changes in real terms (%
A 4k e g g 26.¢ 1.7 9.2 10.7 -04
PIB
GDP
FOOHE S 1 8.2 24 8.7 6.€ 5.¢
Despesa de consumo privi
Private consumption expenditi
B R&O M S 4.€ 13.2 6.2 5.1 7.1
Despesa de consumo final do Gowvt
Government final consumption expendit
[t E E AT AR 38.C =322 19.¢ 8.¢ 35.2
Formacéo bruta de capital fi
Gross fixed capital formatic
EEEE L 92.2 -82.4 -10.€ -23.C 10.7
Variacao de existénci
Changes in inventori
By RSO 29.t -1.5 7.2 11.7 -5.E
Exportacdes de bens e serv
Exports of goods and servit
BV R ARE O 19.2 -18.7 6.4 9.4 1.7

Importacdes de bens e servi
Imports of goods and servit
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18.3  FANIHEE L R BUF B E S

DESPESA DE CONSUMO PRIVADO E DESPESAS DE CONSUMO FINAL DO GOVERNO
PRIVATE CONSUMPTION EXPENDITURE AND GOVERNMENT FINAL CONSUMPTION ERENDITURE

2004

2009

2012

2013 2014

BEERE (EHRMT)
A precos @rrentes (Milhdes MOP)
At current prices (Million MOP)

BAHEX N
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

EFIRLOHE
Despesa de consumo final das familias
Household final consumption expenditure

A T S B A OH T S
No mercado local
In the domestic market

M ERAOH TS
No exterior
Abroad

R PR R R R A S
Despesa de consumo final das ISFLSF
Final consumption expenditure of NPISH

BURBE B T HY
Despesa de consumo final do governo
Government final consumption expenditure

i SERAH
Remunerag6es dos empregados
Compensation of employees

A B R R FHE
Aquisicao liquidas de bens e servigos
Net purchases of goods and services

RS (%)
Taxas devariagao real (%)
Changes in real terms (%)

BANEI N
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

EFIRLOHE
Despesa de consumo final das familias
Household final consumption expenditure

A T B B A OH T S
No mercado local
In the domestic market

MBS
No exterior
Abroad

R (PR 2R R R R A B S
Despesa de consumo final das ISFLSF
Final consumption expenditure of NPISH

BURRECHE N
Despesa de consumo final do governo
Government final consumption expenditure

& S ERH
Remuneragdes dos empregados
Compensation of employees

A BV R e
Aquisicéo liquidas de bens e servigos
Net purchases of goods and services

26 867

26 469

22509

3959

398

8 252

5613

2638

8.3

8.0

7.9

8.4

4.6

3.7

6.5

45 565

44 099

37172

6 927

1466

16 689

9723

6 967

2.4

2.1

0.3

12.8

13.2

6.5

23.9

6836

66837

5820

12 217

2099

2398

13 477

10 321

8.7

8.8

8.1

11.6

5.2

6.2

5.1

7.6

77 489 85 984

75 065 83 352

62 001 69 249

13 064 14 102

2424 2633

26 740 31326

14 988 17 076

11 752 14 250

6.6 5.9

6.5 6.0

7.2 6.0

3.5 6.0

9.6 2.5

5.1 7.1

2.9 20

8.0 136
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18.4 EEHEAILHEHEEE
FORMAGAO BRUTA DE CAPITAL FIXO
GROSS FIXED CAPITAL FORMATION

2004 2009 2012" 2013 2014%

EEER (B8R
A precos orrentes (Milhdes MOP)

At current prices (Million MOP)

E e BT EE 13 213 31899 46 699 54 818 81 540
Formacé&o bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

ce 8 253 25642 37 240 45 994 70 639
Construgéo
Construction

Bl 4959 @58 9459 8 824 10 901
Equipamento
Equipment

BRERERFY

Sectores istitucionais
Institutional sectors

N ] 9900 28082 32661 47 432 74 279
Sector privado
Private sector

BURF 3313 317 14 038 7 387 7 261
Governo
Government

KEBG) (%)
Taxas ¢k variagdo real (%)
Changes in real terms (%)

B BB 38.0 -32.3 19.9 8.9 35.2
Formacéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

Figa 30.6 -34.9 24.9 12.8 37.3
Construgdo
Construction

Bl 50.2 -17.4 4.0 -6.3 23.7
Equipamento
Equipment

BRERERFT

Sectores istitucionais
Institutional sectors

N | 42.3 -36.8 9.3 33.3 41.6
Sector privado
Private sector

B 26.0 34.4 51.8 -47.9 -6.0
Governo
Government
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18.5  mESL ARG T
EXPORTACOES DE BENS E SERVICOS
EXPORT OF GOODS AND SERVICES

1/2

2004

2009

2012

2013

2014

EEER (B8R
A precos orrentes (Milhdes MOP)

At current prices (Million MOP)

#|Ho
Exportacbes
Export

‘ByHio
ExportacGes de bens
Export of goods

Rt
Exportacbes de servicos
Export of services

A E RAT A AT S S HY
Despesa dos néo residentes no mercado local
Expenditure of non-residents in the domestic market

2
Jogos
Gaming

HoAtr
Outras
Others

B BRI
Servicos de correios e de telecomunicagbes
Postal and telecommunications services

Szl sz Db R
Servicos financeiros e de seguro
Financial and insurance services

AR
Servigos de transportes
Transport services

TR
Servicos industriais
Industrial services

FA AR
QOutros servigos
Other services

Anuario Estatistico 2014

88 146

22 561

65 585

60 095

43131

16 964

385

966

2778

804

557

345

160 193

&73

$1 520

43988

17729

B 260

B6

190

2805

35

185

374 267

11839

362 428

349 619

302 194

47 425

538

4812

4 668

54

2736

441 046

12 695

428 351

413 433

358 738

54 696

482

6 903

4933

45

2554

439 438

15197

424 241

406 520

349 815

56 705

486

9385

5101

46

2704
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18.5  mSL ARG T
EXPORTACOES DE BENS E SERVICOS
EXPORT OF GOODS AND SERVICES

2/2

2004

2009

2012 2013 2014

HREE) (%)
Taxas ¢ variacéo real (%)
Changes in real terms (%)

Ll
Exportacdes
Export

‘ByHio
ExportacGes de bens
Export of goods

BRI
ExportacBes de servicos
Export of services

A RAE A T e S
Despesa dos néo residentes no mercado local
Expenditure of non-residents in the domestic market

i
Jogos
Gaming

Hotr
Outras
Others

B BRI
Servicos de correios e de telecomunicagbes
Postal and telecommunications services

Szl sz Db s
Servicos financeiros e de seguro
Financial and insurance services

R
Servigos de transportes
Transport services

TR
Servicos industriais
Industrial services

FA AR
Qutros servicos
Other services

29.5

8.3

39.0

40.7

42.4

36.3

7.3

6.2

41.1

1.7

26.2

-15

-48.2

3.9

4.6

8.3

-9.6

-23.9

9.6

-19.6

-62.8

42.5

7.2 11.7 -55

30.2 7.8 20.7

6.5 11.9 -6.3

6.9 12.1 -6.9

6.9 12.4 -7.9

6.4 10.0 -0.3

-135 -8.6 1.0

225 22.8 19.2

-7.4 -0.7 5.9

32.5 -155 2.1

16.2 -13.4 -0.6
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18.6 P S RS EE L
IMPORTAGOES DE BENS E SERVICOS

IMPORT OF GOODS AND SERVICES

1/2

2004

2009

2012

2013

2014°

EEER (H8RFTT)
A precos orrentes (Milhdes MOP)

At current prices (Million MOP)

b |
Importacdes
Import

BT
Importacdes de bens
Import of goods

R
Importacdes de servicos
Import of services

EFRIMNERY R B
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad

BUR S MY
Despesa do Governo no exterior
Government expenditure abroad

PR R
Servigos de correios e de telecomunicacdes
Postal and telecommunications services

<l R b A s
Servigos financeiros e de seguro
Financial and insurance services

RS
Servigos de transportes
Transport services

TR
Servicos industriais
Industrial services

FoAth e

Outros servigos
Other services

Anuario Estatistico 2014

54 817

36 160

18 657

3941

231

313

1443

1229

1742

9758

347

84 395

43 327

41 068

@14

Al

501

1839

1892

1926

4 257

174 097

82 480

91 617

12 190

5781

374

3921

3040

1314

64 997

193 103

98 135

94 968

13 014

1671

340

3794

3524

1383

71242

198 279

113 388

84 891

13 930

1166

320

4 086

3869

1655

59 865
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18.6 P S RS EE L
IMPORTAGOES DE BENS E SERVICOS
IMPORT OF GOODS AND SERVICES

2/2

2004 2009 2013 2013 2014%

wWEEH (%)
Taxas ce variacgao real (%)
Changes in real terms (%)

b ml 19.4 - 187 6.4 9.4 17
Importacdes
Import

By 20.9 -24.1 12.4 19.7 16.7
Importacdes de bens
Import of goods

AR H#E T 16.8 -12.2 1.3 0.1 -13.8
Importacdes de servicos
Import of services

EFIMNER R B S 8.4 13.0 1.7 33 5.5
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad

BURFIA MR SZ 6.4 21.1 6.1 -71.6 -325
Despesa do Governo no exterior

Government expenditure abroad

TE R BB R R A 13.3 -0.8 6.0 -9.2 -8.2
Servicos de correios e de telecomunicacdes

Postal and telecommunications services

<Rl R PR AR 11.8 6.2 5.5 13.9 12.2
Servigos financeiros e de seguro

Financial and insurance services

pELL Tl 247 -135 -5.1 13.8 11.4
Servigos de transportes
Transport services

TR -11.0 -233 13.6 6.6 20.0
Servicos industriais
Industrial services

HAMAR S 27.9 -18.3 -39 4.3 -20.2
Outros servigos
Other services
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18.7 AR ERMEN &P E TR
DEFLATORES IMPLICITOS DO PIB

IMPLICIT PRICE DEFLATORS OF GROSS DOMESTIC PRODUCT

2012 =100

2004 2009 2012 2013 2014°
Z it e PE gl (s 60.4 83.6 10® 107.9 117.0
PIB
GDP
FNEE S H 67.0 85.5 10.0 105.5 110.5
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure
BUN 4 MBS 62.8 82.6 100 106.9 117.0
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
Il TE AT A 54.5 79.6 10 107.8 118.6
Formagcéo bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation
[EEFEAL 68.8 88.3 10® 99.0 99.0
Variagao de existéncias
Changes in inventories
jSEvi)sdior Tanlm 68.2 85.1 10® 105.5 111.2
ExportacGes de bens e servigos
Exports of goods and services
B R AR A 73.8 86.5 10.0 101.4 102.4
Importacdes de bens e servigos
Imports of goods and services
NEBFE K 60.9 83.3 100.0 106.3 114.3

Procura interna
Domestic demand
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18.8 FEZELSHE - 15k AN A A Y A4 EE A E (B AHEAR)
ESTRUTURA SECTORIAL - PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA DA PRODUCAO (A PRECOS CORRENTES)
SECTORAL STRUCTURE - PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

1/2
%
113
Actividadeeconémica 2003 2008 2017 2012 20132
Industry
FE_oER 12.¢ 17.2 6.5 6.2 5.7
Sector secundarit
Secondary sectc
LleE 6.2 2.1 0.7 0.7 0.6

Industrias transformadot
Manufacturin

TS~ BB RUKAYERE R AT 2.7 1.2 0.8 0.8 0.7
Producéo e distribuicdo de electricidade, gas e
Electricity, gas and water sup

RERE 3.8 14.C 4.9 4.8 4.4
Construca

Constructiol

F=ER 87.2 82.¢ 93.t 93.7 94.:

Sector terciario
Tertiary sector

s B 5.C 4.€ 7.3 7.8 7.7
Comércio por grosso e a retalho; repar
Wholesale & retail; repe

S ESE 2.C 3.7 4.9 4.€ 4.5
Estabelecimentos hoteleiros e outros locais de alojamento

de wrta duragéo

Hotels & other provision of short-stay accommode

REE 4. 4.C 3.1 3.1 2.8
Restaurantes e simila
Restaurants & similar activiti

i~ B REEE 5.4 34 3.3 3.C 2.7
Transportes, armazenagem e comunics
Transport, storage & communicatit

$RT 6.1 5.¢ 4.7 4.€ 5.C
Banco:
Bankinc
Frl B RS 3.3 1. 1.2 1.2 1.2

Seguros e fundos de pens
Insurance & pension fundi

A 8.1 9.2 6.7 7.4 8.7
Actividades imobiliaria
Real estate activiti

T & R ml 1 ZEHR HEAY AR A% 3.€ 6.C 5. 4.€ 4.7
Alugueres e servigos prestados as emp
Renting & business activiti

AETE 8.E 6.1 4.8 4.7 4.3

Administracéo public
Public administratic

BE 3.5 2.4 2.1 1.6 1.8
Educaca
Educatiol
B A A ErE Al 2.3 1.8 1.6 1.€ 14

Saude e acgédo soc
Health & social wor
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18.8  FEESK&SHE - I B AR R AV AR EE LR E (B FEHS)
ESTRUTURA E£CTORIAL - PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA DA PRODUGAO (A PRECOS CORRENTES)
SECTORAL STRUCTURE - PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

2/2
%
173
Actividade econémica 2003 2008 20171 2012 2012
Industry
i 31.8 29.4 45.1 45.6 46.1
Jogo
Gaming
HA A~ 1 R AE A RS K e T IR Y R 38 4.6 3.9 3.7 3.3

Outras actiidades de servigos colectivos, sociais e pessoais,
e familias com empregados domésticos

Other commauity; social & personal services;
households with employed persons

e EASTEN A4 Sl EAER) 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0
PIB na 6ptica da producgédo a precos de base
Production-based GDP at basic prices
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18.9 A EASTRAVAM AR AR E IS B 48 EHCE F-H%)
VALOR ACRESCENTADO BRUTO (A PRECOS CORRENTES) DO PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA
DA PRODUCAO

GROSS VALUE ADDED OF PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURREIRTGES

1/2
HEEF5T MilhdesMOP Million MOP
113
Actividadeeconémica 2003 2008 2011 2012 2012
Industry
EoER 6 216 19814 12 107 13718 15 142
Sector secundario
Secondary sector
Bl 3009 2383 1293 1554 1606

Inddstrias transformadoras
Manufacturing

BT~ RHE KoK Ry 1292 1368 1589 1738 1876
Producéo e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

TRERE 1905 16060 9211 10 409 11 657
Construgéo
Construction

EoER 42 413 9 204 175 058 205 027 250 901
Sector terciario
Tertiary sector

e mEEE 2410 5329 13733 17 016 20 356
Comércio por grosso e a retalho; reparagao
Wholesale & retail; repair

TGS 963 429 9081 10 155 11 979
Estaelecimentos hoteleiros e outros locais de alojamento
de curtaduracéo

Hotels & other provision of short-stay accommodation
HGES 1948 4591 5731 6 740 7716

Restaurantes e similares
Restaurants & similar activities

i~ AR B 2619 3926 6142 6 590 7 260
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage & communications

RTT 2 955 6707 8 744 10 037 13 350
Bancos
Banking
kg s B R EE 1615 2053 2213 2 605 3082

Seguros e fundos de pensbées

Insurance & pension funding

REhEER 3919 10606 12 537 16 236 23061
Actividades imobiliarias

Real estate activities

THE K 2R ALY AR S 1747 6382 9 369 9983 12 507
Alugueres e servicos prestados as empresas

Renting & business activities

AT 4144 7025 9132 10390 11 564
Administragao publica

Public administration
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18.9 A Ant YA AL AE S E R OB AR AR(E S ER)

VALOR ACRESCENTADO BRUTO (A PRECOS CORRENTES) DO PRODUTO INTERNO BRUTO NA OPTICA
DA PRODUCAO

GROSS VALUE ADDED OF PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENRICGES

2/2
HE BT MilhdesMOP Million MOP
7%
Actividadeeconémica 2003 2008 20171 2012 201%
Industry
HE 1689 2717 3850 4180 4 664
Educacéo
Education
B A T T ErE ] 1097 2037 2 906 3392 3786
Saude e acgéo social
Health & social work
TR 15 444 3859 84 379 99 669 122 675
Jogo
Gaming
HANEIRE ~ e R RS S e A R E 1863 5254 7241 8034 8 900

Outras advidades de servicos colectivos, sociais e pessoais,
e familias com empregados domésticos

Other community; social & personal services;
householdsvith employed persons

BRERFTENA S ERE ERERK) 48 629 15018 187 165 218 744 266 043

PIB na optica da produgéo a precos de base
Production-based GDP at basic prices
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18.10 2009 2013+ F TR PR NIE MRV HE R

TAXAS DE VARIACAO DO VALOR ACRESCENTADO BRUTO (VAB), EM TERMOS REAIS, DOS PRINCIPAIS
RAMOS DE ACTIVIDADE ECONOMICA, NO PERIODO 2009-2013

YEAR-ON-YEAR CHANGE IN REAL TERMS OF GROSS VALUE ADDED OF PRINCIPAL ECIOMIC
ACTIVITIES, 2009-2013
1/2

%

(E
Actividadeeconomica 2009 2010 2011 2012 2013
Industry
FE_ER -31.2 -16.1 8.4 15.0 5.7
Sector secundario
Secondary sector
G -8.4 -7.4 37.9 44.4 13.7

Industrias transformadoras
Manufacturing

BT~ AR R KEYEEE AR 5.7 11.6 5.1 117 10.2

Producéo e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

TR -37.8 -22.0 43 11.4 3.8
Construgdo

Construction

EoER 5.3 27.6 18.9 10.2 14.2

Sector terciario
Tertiary sector

s B 16.6 39.4 21 20.7 36.0
Comércio por grosso e a retalho; reparacéo
Wholesale & retail; repair

B 12.6 15.3 14 -1.6 4.3
Estabelecimentos hoteleiros e outros locais de alojamento

de curta duracao

Hotels & other provision of short-stay accommodation

R -8.3 10.7 7.8 9.2 114
Restaurantes e similares
Restaurants & similar activities

HH - AR i -8.8 28.7 233 9.4 6.0
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage & communications

$RT 4.2 -8.9 16.8 .7 2.0
Bancos
Banking
b OB RE: 1.9 2.5 -35 110 16.1

Seguros e fundos de pensbes
Insurance & pension funding

NENEFE 5.2 -10.6 4.8 26 10.9
Actividades imobiliarias

Real estate activities

FEE R e S SR B AR 75 0.2 11.0 04 -1.1 13.3
Alugueres e servicos prestados as empresas

Renting & business activities
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18.10 2009 2013+ FITHEH PR NIE MRV HEE )

TAXAS DE VARIACAO DO VALOR ACRESCENTADO BRUTO (VAB), EM TERMOS REAIS, DOS PRINCIPAIS
RAMOS DE ACTIVIDADE ECONOMICA, NO PERIODO 2009-2013

YEAR-ON-YEAR CHANGE IN REAL TERMS OF GROSS VALUE ADDED OF PRINCIPAL EGIOMIC
ACTIVITIES, 2009-2013

2/2
%
173
Actividadeecon6émica 2009 2010 2011 2012 2013
Industry
INHTTE 5.9 6.3 3.3 4.2 3.0
Administragdo publica
Public administration
E 21.3 7.2 15.2 9.7 14.0
Educacéo
Education
B A R A 5.2 4.0 7.5 18.0 15.7
Saude e acgao social
Health & social work
s 2 7.6 62.7 28.9 11.0 16.1
Jogo
Gaming
HoAth S ~ b A BRSSO AR E -2.4 6.0 13.0 3.2 3.4

Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais,
e familias com empregados domésticos

Other community; social & personal services;
householdsvith employed persons
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18.11 A A A R B E S E)
RENDIMENTO NACIONAL BRUTO E TAXAS DE VARIAGAO REAL
GROSS NATIONAL INCOME AND CHANGES IN REAL TERMS

2003 2008 2017 2012 201%

EAEER

A pregos correntes
At current prices

A A FESAE (HEEPTT) 63579 166265 293 745 343 499 409 959
PIB (Milhdes MOP)
GDP (Million MOP)

AN Z I 25 5E (F & EPTT) -1132 -17 47 -39 995 -50 961 -65 694
Saldo de rendimentos de factores externos

(Milhdes MOP)

Net flow of external factor income

(Million MO P)

2R AU A (BT ERPIT) 62 447 148 88 253 750 292 538 344 266
RNB (Milhdes MOP)
GNI (Million MOP)

NS FEYEE CRPTIT) 142 854 30017 534 734 603 641 691 578
PIB per capita (MOP)
Per capita GDP (MOP)

NI BRI A CRFYT) 140 310 27%61 461 927 514 085 580 757
RNB per capita (MOP)
Per capita GNI (MOP)

WEBER%)
Taxas devariagéo real
Change in real terms

AH A FEAE(E 12.6 3.4 21.3 9.2 10.7
PIB
GDP

AHE BRI A 115 -6.0 16.9 101 14.5
RNB
GNI

NGRS A FEE 10.9 0.3 18.6 54 6.2
PIB per capita
Per capita GDP

NIARHERGEA CRFTT) 9.8 -9.3 14.2 6.3 10.0
RNB per capita (MOP)
Per capita GNI (MOP)
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1812 $PHMERUss (BEEER) RARETR
RENDIMENTOS DE FACTORES EXTERNOS A PREGCOS CORRENTES E TAXAS DE VARIAGAO NOMINAL
EXTERNAL FACTOR INCOME AT CURRENT PRICES AND NOMINAL CHANGES

1/2
2003 2008 2011 2012 2013

R A Entradas Total inflow 3544 13 799 13 099 18 552 22 008
(EERAPIT) (Milhées MOP) (Million MOP)
e Niidan] Saidas Total outlfow 4676 31216 53094 69 513 87 701
FRE Saldo Net flow -1132 -17 417 -39 995 -50 961 -65 694
HEHEEN S Rendimentosie Direct investment

investimento directo income
A Entrada Inflow -39 - 226 1274 1494 308
ikan} Saidas Outlfow 3964 21738 46 813 60 657 78 959
e Saldo Net flow -4 003 -21 964 -45 539 -59 163 -78 651
HEZFEERLS Rendimentosle carteira  Portfolio investment

de investment income
A Entradas Inflow 1262 2 654 2916 4582 6 564
TR Saidas Outlfow 50 351 184 204 373
FE Saldo Net flow 1212 2 303 2732 4378 6191
HAEE RS Rendimentosle outros Other investment

investimentos income
WA Entradas Inflow 1737 7 669 7275 11 359 13 935
i Saidas Outlfow 576 7 556 5172 7177 7208
e Saldo Net flow 1162 113 2103 4183 6728
EEFTE R ELZE  Rendimentosle activos  Income on reserve

de reservi asset
A Entradas Inflow 584 3702 1634 1117 1200
FE Saldo Net flow 584 3702 1634 1117 1200
1 2 Remuneracgbes Compensation of

dos empregad employee
i Saidas Outlfow 87 1570 925 1475 1161
HE Saldo Net flow -87 -1570 -925 -1 475 -1161
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18.12 4P E R4 (EARER) R FRET R
RENDIMENTOS DE FACTORES EXTERNOS A PREGCOS CORRENTES E TAXAS DE VARIAGAO NOMINAL
EXTERNAL FACTOR INCOME AT CURRENT PRICES AND NOMINAL CHANGES

2/2
2003 2008 2011 2012 2013

BR A (%) Entradas Total inflow -10.0 -19.7 51.7 41.6 18.6
e dant Saidas Total outlfow 16.0 78.0 60.9 30.9 26.2
YRE Saldo Net flow
HEBREULS Rendimentosle Direct investment

investimento direct income
A Entradas Inflow 73.4 17.2 -79.4
Dikan Saidas Outlfow 23.3 96.3 65.1 29.6 30.2
FE Saldo Net flow
BEBAEEIRLS Rendimentosle carteira  Portfolio investment

de investment income
A Entradas Inflow 16.7 -7.4 17.9 571 43.3
Diikan Saidas Outlfow -1.3 325 72.6 11.2 82.9
JRE Saldo Net flow 17.6 -11.5 15.4 60.2 41.4
HAREE U 25 Rendimentosle outros Other investment

investimentos income
A Entradas Inflow -13.6 -20.3 84.4 56.2 22.7
T Saidas Outlfow -15.1 56.0 36.8 38.8 0.4
b=t Saldo Net flow -12.9 -97.6 11744 98.9 60.8
BERTEEREEKZ:  Rendimentosle activos  Income on reserve

de reservi asset
A Entradas Inflow -24.2 -10.2 10.2 -31.7 75
JRE Saldo Net flow -24.2 -10.2 10.2 -31.7 7.5
& B R Remuneracées Compensation of

dos empregad employee:
Dikan Saidas Outlfow -2.0 16.1 235 59.5 -21.3
FE Saldo Net flow
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FINANCAS PUBLICAS
PUBLIC FINANCE X I X

3 9

IR DOEIRE 12120119 THRIREAUR » i 2010 SRR EAIRE B T BUF—
&R E o ke TRPEMSIEESIRE | Frank o T BUF—R&EAIRE L R
MBS HIE T amEd - EREFEMMELISL - BPTR BITE @AY R T4E
RAABIRIL - T RPEMEMESRIRE | DR SR RIE R > SR E Rk
Y E SRV B > FrE et - BiBF - BB - Bk
CHEFEMERE  REMAUGRERES - BMTEEE - FRRER S
HEiRERES -

BUR BT (GFS )« RHBIEERAEREE (IMF) f2ER Mg - ARIBUFUA KR
AR R IMF 48— » SAERURE B RE ] - & GFSER =] HIfE A —E
SR BURFIA B8RS B mT A (R B 2 I BT B S A B

L

HAtAEBTY

Feat H 1
Pl Ry =St

NOTAS EXPLICATIVAS

Explicagcéo de termos

Contabilichde publica . A Conta Geral da RAEM a partir do ano de 2010 passou a ser
composta, de acordo com o Despacho do Chefe do Executivo
n.° 121/2011, pelas seguintes duas partes: “Conta ordinaria
integrada do Governo” e “Contas agregadas dos organismos
especiais”. A “Conta ordinaria integrada do Governo” €
elaborada segundo a contabilidade em regime de caixa e
reflecte os resultados da execugdo orcamental e a respectiva
posicdo financeira da RAEM, com exclusdo dos organismos
especiais. As “Contas agregadas dos organismos especiais” sao
elaboradas segundo a contabilidade em regime de acréscimo,
reflectindo os resultados do exercicio e a respectiva posicao
financeira dos organismos especiais. Pertencem aos organismos
especiais 0s seguintes organismos auténomos: Direccdo dos
Servicos de Correios, Caixa Econdémica Postal, Fundo de
Pensdes, Autoridade Monetéria de Macau, Fundo de Garantia
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Automovel e Maritimo, Fundagcdo Macau, Fundo de Garantia de
Depdsitos e Fundo de Seguranca Social.

Estatisticas Financeiras do Governo (EFG) : E um padrdo estatistico introduzido pelo Fundo Monetario
Internacional (FMI). As classificacbes e os conceitos das
receitas e despesas do Governo sao padronizados pelo FMI e
sé@o adoptados a nivel internacional. Por isso, além da avaliagdo
dos dados fiscais de um pais ou regido, este padrdo serve para a
comparacao de dados financeiros entre eles.

Fonte de informacéo

Direccao dos Servicos de Financas

Outras publicagdes relacionadas

Boletim Mensal de Estatistica
Boletim E@ndémico de Macau (trimestral)

EXPLANATOR Y NOTES

Glossary

Public accountancy . Accordirg to the Dispatch of the Chief Executive No. 121/2011,
Macao SAR General Account starting from the year 2010 consists of
two parts: “General integrated account of Government” and
“Aggregated account of Special Organisations”. “General integrated
account of Government” follows the cash basis accounting system
and reflects the integration of annual budget execution and financial
situation, not including the special organisations. “Aggregated account
of special organisations” reflects the aggregration of annual budget
execution and financial situation of those special organisations which
use accrued basis accounting system. Special organisations include
Macao Post, Macao Postal Savings, Pension Fund, Monetary
Authority of Macao, Automobile and Maritime Security Fund, Macao
Foundation, Deposit Protection Fund and Social Security Fund.

Government Finance Statistics (GFS) : GFS is a statistical standard introduced by the International Monetary
Fund (IMF). The concepts and classifications of government revenue
and expenditure are standardized by the IMF and are internationally
adopted. In addition to the assessment of fiscal data of a country or
region, this standard is also used for comparison of fiscal data among
them.

Source of data

FinancialServices Bureau
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Other related publications

Monthly Bulletin of Statistics
Macao Econmic Bulletin (quarterly)
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191 CHEPIRFRTTENE BOHE
ORGCAMENTO DA RAEM
FISCAL BUDGET OF THE MACAO SAR

2004

2009

2012

THFIT

2013

'‘000MOP

2014

U N 17 204 756
Total das receitas
Total revenue

KEUA 13 247 682
Receitas correntes
Current revenue

BEARULA 60 500
Receitas de capital
Capital revenue

TATREEHIWA 3896574
Recitas dos Servigcos Autbnomos
Revenue of Autonomous Agencies

SEBEY 17 204 756
Total das despesas
Total expenditure

KH B 9389 052
Despesas correntes
Current expenditure

BB 3919130
Despesas de capital
Capital expenditure

THRT RS E A S -
Prov. gAcumulacéo dos Saldos de Exec. Orgamental
Provisionfor the Accumulation of Surplus Budget

BaREIIE 3896 574

Degesas dos Servicos Autbnomos
Expenditure of Autonomous Agencies

&% -
Saldo

Balance

5272 835

45 991 009

9 28 826

5272835

4447 678

B85 567

739 590

118 367 221

103 713 982

14 653 239

82 348 596

56 354 508

25994 087

36 018 63

135 364 349

114 053 729

21 310620

85 388 599

60 367 231

25021 368

49 975 750

147 123 007

141 790 072

5332934

83 512 275

65 970 368

17 541 907

63 610 732
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192 EPTRERITECEAIE
CONTA GERAL DA RAEM
GOVERNMENT ACCOUNTS OF THE MACAO SAR

TP 000MOP

2004 2009 2012 2013 2014
ke A2 23 863 539 69 870 878 144 994 543 175949 331 161 861 048
Total das receita?
Total revenue®
PN 19 299 964 60 634 099 130 217 496 152 567 185 156 735 107
Receitas correntes
Current revenue
BARUTA 44 919 928778 14 777 047 23 382 146 5125941

Receitas de capital
Capital revenue

AR A 4518 656 - - B, .

Recitas dos Servigos Autbnomos
Revenue of Autonomous Agencies

1 ol 17 703 006 35459 918 54 012 623 51 388 612 67 078 347
Total das despeseb
Total expenditureb

R 9267 470 30 348 240 36 816 872 42 090 127 57 949 356
Despesas correntes
Current expenditure

BEARBAS 3916 881 5111 678 17 195 751 9 298 485 9128 991
Despesas de capital
Capital expenditure

B aIERSEYRE 2 4518 656 - - - .
Despesas dos Servigos Autbnomos

Expenditure of Autonomous Agencies

&hgk 6 160 533 34110 960 90 981 919 124 560 718 94 782 701
Saldo
Balance

a DS -
Receitas cobradas.
Revenue collected.

b EXAFL -
Despesas pagas.
Expenditue paid.
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19.3 HEB R AR A
RECEITAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ECONOMICA
PUBLIC REVENUE BY ECONOMIC CLASSIFICATION
T-#F95C '000 MOP

Classificgdo econdémica 2004 2009 2012 2013 2014
Economic classification
das 23 863 53 69 870 87 144 994 543 175 949 331 161 861 048
Total
HEAUN 19 299 96 60 634 09 130 217 49 152 567 18 156 735 10

Receitas corrent
Current revent

B 16 124 45 45190 32 111 962 68 132 391 80 136 016 68
Impostos directc

Direct taxe

F R 1297 27! 1491 40. 4 956 697 5521 296 5665 472

Impostos indirectc
Indirect taxe

R -~ i R HAR K 435 23( 1056 08! 186758 1973 25 233344
Taxas, multas e penalidas
Fees, fines and other penal

W Wi 731 00: 3801 05! 3498 791 3356 44 3 050 45!
Rendimentos da propried:
Property incom

2352 496 56! 5851 98 6523 70 7807 24 8192 07
Transferéncie

Transfer.

ifit i it 2 331 8 66¢ 2 16! 2 38! 173¢

Venda de bens duradou
Sales of durable goot

5 Rk e 42 05¢ 152812 1025 25: 1154 77 1176 70!
Venda de servicos e bens ndo duradc
Sales of services and non-durable gc

HAALEUA 173 04! 1706 45 380 61! 359 97: 298 541
Outras receitas corren
Other current reven

BEARUA 44 91¢ 9236 77: 14 777 04 2338214 512594
Receitas de capi
Capital revent

EGEE HE - 5 93( 78119 4681 35 498 02!
Venda de bens de investime
Sales of fixed capit

o - - - - -
Transferéncie
Transfer

W& 6 00( 109 42 288 501 369 84 425 26!
Activos financeiros
Financial asse

HAethEARUA - 8 955 05 13634 21 18221 13 3943 15
Outras receitas de cap

Other capital reveni

FERESZ AR R (] 38 91¢ 166 36! 7312 109 82! 259 501

Reposicdes ndo abatidas nos pagam
Reimbursements not deducted from payme

EEHREIA 4518 65 - - - B
Receitas dos Servigos Auténor
Revenue of autonomous agen

Anudério Estatistico 2014 365 Yearbook of Statistics 2014



19.4 ZHEWAREARYPAR EZERE 7

PRINCIPAIS COMPONENTES DAS RECEITAS CORRENTES E RECEITAS DE CAPITAL
PRINCIPAL COMPONENTS OF CURRENT REVENUE AND CAPITAL REVENUE

2004

2009

2012

FHEF95C '000 MOP

2013

20147

sl
Total

TR

Receitas da concesséo de jogos

Tax revenue from gami
SEHER
Jogos de fortuna ou azar
Games of chance
SR
Lotarias chinesas
Chinese lotteries

Corridas de cavalos
Horse racing

E20)

Corridas de galgos
Greyhound racing

HlggR st
Lotarias instantaneas
Instant lotteries

Hir gt

Receitas de outras concessdes de excl
Revenue from other concessionaires of exclusive

TR
Imposto profissione
Income Ta

Frswi et

Imposto complementa
Corporate ta

BN

Contribuigdo industria
Business registration ta
FEEH

Contribuigdo predial urban
Property tax

R RG-SR

Imposto sobre sucessdes, doagdes

Estate duty and conveyance t
EIAERR

Imposto de se®

Stamp dut®

THER

Imposto de consum
Consumption tax

PRB) A

Imposto sobre veiculos motorizac

Motor vehicle tax

B S R H AT
Taxas, multas e penalidas
Fees, fines and other penalti

WA 2 Wids
Rendimentos de proprieda
Property income

HAthbe A
Outras receita:
Other revenue

19 344 88

15236 61

15 097 605

1072

2000

527

135 409

93 68¢

248 12!

651 25°

13¢

266 84:

737 581

255 85!

302 44.

435 23l

731 00:

386 10:

69 870 87

45 697 51

45 585 274

1782

7510

13195

89 752

51 23(

788 74

188497

207

389 63!

623 449

216 00(

386 86!

1 056 08!

3 801 05!

14 975 12

144 994 54

11337772

113 227 637

1912

2 066

11933

134 176

134 67.

1143 82

314118

271

33452

2738 035

532 90!

113859

1867 58

3498 79

17 086 41

175949 33

134 382 48

134 221 930

1644

2720

10970

145 219

144 25(

1309 94

3501 20:

31

462 09

3121 403

465 52!

128553

1973 25i

3 356 44

25 946 86

161 861 04

136 709 86

136 508 313

1868

3871

8 802

187011

141 23

173651

4433 87

581 20!

135 789

457 15t

1280 57!

2 333 44

3 050 45!

8 010 54

a EFE"RRHIENTER" -

Inclui "Imposto do selo especial".
Include "Special stamp duty".
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19.5 AR BRSETEY AR

DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ECONOMICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ECONOMIC CLASSIFICATION

g
Classificagdo econémica
Economic classification

2004

2009

2012

TEF9r '000 MOP

2013 2014

L
Total

KHRZ
Despesas correntes
Current expenditure
AE
Pessoal
Payroll

B Rk
Bens e servigos
Goods and services

FIE
Jures
Interest

KRS
Transferéncias correntes
Current transfers

HA & H B
Outras despesas correntes
Other current expenditure

BB
Despesa de capital
Capital expenditure

&
Investimentos
Investments

AR
Transferéncias de capital
Capital transfers

R e R )
Operacdes financeiras
Financial transactions

TETRRERIB S
Degesas dos Servicos Autbnomos
Expenditure of autonomous agencies

17 703 006

9267 470

2 959 204

663 657

5594 904

49 705

3916 881

3394 156

121 327

401 397

4518 656

3459918

30 348 240

956 298

567 827

15900

1372774

258 442

5111 678

461911

7827

84 839

54 012 623

36 816 872

12 090 339

7 835904

15 088 287

1802 341

17 195751

14 391 848

141 253

2662 650

51 388 612 67 078 347

42 090 127 57 949 356

13 353 075 15 144 308

8473901 9 629 905

18 344 228 30 622 503

1918924 2552 640

9 298 485 9128 991

7711 450 7 815535

59 806 117 466

1527 228 1195990
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196 HARS Y BERTZ AFRBESE

DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ORGANICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ORGANISATIONAL CLASSIFICATION

1/2
THF95¢ '000 MOP
HEB
Classificagdo orgéanica 2004 2009 2012 2013 2014
Organisational classification
s 17 703 00 3545991 54 012 62 51 388 61 67 078 34
Total
BRI 7 252 90 14 014 81 25899 74 18 591 88 20 279 44
Gerais a toda administrac
Government common expenditu
BRkE KR HS 347: 2 62¢ 21 53¢ 21 09¢ 22 21
Pensdes e reform
Pension and retiremet
B 3863 31 10 195 43 11 929 42 11 537 67 13001 79
Despesas comur
Common expenditure
st 3386 11 3816 75 13948 78 703311 7 255 43
Plano de investimento
Investment plar
TBOT AR ER 5931 44! 8402 19 12 404 74 14 264 46 16 309 62
Por areas administrativ.
Specific expenditure for administratio
— R 2 036 50: 600 25! 865 03! 957 07- 1034 66
Encargos gere
General office
TR 102 31¢ 198 88 282 88 298 58: 307 55!
Dir. dos Servigos de Administragéo e Fungdo Puk
Public Administration and Civil Service Buret
HEGEHTE 989 47! 2292 37 3143 291 3819 31 4 388 56!
Dir. dos Servigos de Educagéo e Juvent
Education and Youth Affairs Burea
S 71 29° 102 85! 131 82: 144 84° 148 95!
Dir. dos Servicos de Estatistica e Cen
Statistics and Census Sen
FBEEHE 26 06: 74 58( 74 18! 97 78
Dir. dos Servigos de Regulagdo de Telecomunica
Bureau of Telecommunications Regulati
AU 172 70: 253 66: 319 40( 349 35 383 49!
Dir. dos Servigos de Finang:
Financial Services Burea
EEAEHIAE 12 61¢ 27 10¢ 147 64¢ 205 891 212 25¢
Gabinete de Apoio ao Ensino Supe
Tertiary Education Services Offic
TS 184 74! 947 99: 1203 08 1297 32;
Dir. dos Servigos para os Assuntos de Tré
Transport Buree
TR R AT 35 61« 57 05: 42 10¢
Dir dos Ser da Reforma Juridica e do Direito Internac
Law Reform and International Law Bure
BrEHE 65 17! 161 021 190 55: 23152 243 82t
Dir. dos Servicos de Identificagé
Identification Bureau
K 84 21( 242 73! 145 01t 151 66. 159 73-
Dir. dos Servigos de Econom
Macao Economic Service
SRPAESE; 120 73! 232 06! 302 38t 344 721 411 58t
Estabelecimento Prisional de Mac
Macao Prison
S BT SR 242 67: 378 00 463 93! 520 37! 577 00!
Servicos de Alfandega da RAEI
Macao Customs Servic
HERYH R RS 34 32¢ 52 47. 65 02! 69 17° 80 29¢
Dir. dos Servigos Meteorolégicos e Geofisic
Meteorological and Geophysical Bure.
i3] 80 48’ 135 81! 173 52¢ 209 90 226 17!

Dir. dos Servigos de Turism
Macau Government Tourist Offic
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19.6  FHES S RAGRET 2 AR
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ORGANICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ORGANISATIONAL CLASSIFICATION
212

FEF95T '000 MOP

SHERH
Classificgdo organica 2004 2009 2012 2013 2014
Organisational classification

i 44 28¢ 73 52: 89 90: 92 09! 102 90¢
Gabinete de Comunicagdo Soc

Government Information Burea

BRUE 12 58: 17 83t 26 66¢ 25 48: 28 53;
Servigos de Policia Unitario

Unitary Police Service

2 61 93¢ 136 41! 177 25¢ 186 86! 209 02¢
Dir. de Inspecgédo e Coordenagéo de Jc

Gaming Inspection and Coordination Bure

JHEE R KIS R 80 61¢ 165 75. 427 90° 448 16: 850 76!
Direccao dos Servigos de Assuntos Maritimos de /

Marine and Water Bure

BRI ESE 108417 1949 02! 2629 61 2995 22 3374 95,
Dir. dos Servigos das Forgas Seguranca de M

Public Security Forces Affairs Buree

BT HEGEE 95 45; 202 38 249 96! 266 57: 290 53¢
Dir. dos Servigos para os Assuntos Labol

Labour Affairs Bureau

EEZEE 9z 10¢ 8¢ 28t 27¢
Conselho dos Magistrados Judici

Judiciary Council

el B H R 30 46! 43 36° 55 93( 56 15( 60 77¢
Dir. dos Servigos de Cartografia e Cadas

Cartography and Cadastre Bure

iR =45 148 10! 305 20: 590 48: 595 34; 659 46:
Policia Judiciaria

Judiciary Police

Bt " 20 52¢ 108 84: 142 31 168 86
Dir dos Servigos de Proteccdo Ambie

Evnironmental Protection Burea

AR 13182 180 84! 181 57: 192 48 207 70:
Dir. dos Servigos de Assuntos de Jusi

Legal Affairs Bureau

3 TS R 96 29¢ 177 48. 262 07! 285 49 330 53¢
Dir. dos Servigos de Solos, Obras Publicas e Transp

Land, Public Works and Transport Bure

SRR 34 86¢ 84 96¢ 102 44 106 02! 123 94°
Instituto do Desportc

Macao Sport Development Boa

SAEF 98 22! 156 69! 213 27t 23522 290 01:
Instituto Cultural

Cultural Affairs Bureau

K - 102 201 143 534 291 262 12 734 822
Dotagao

Transfer

EAHRERIR S 4518 65! 12 940 70 15 564 59 18 240 99 17 754 46

Despesas dos Servigos Auténon
Expenditure of autonomous agenc
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19.7 1TEUE B & BLEt e A St

PLANO DE INVESTIMENTOS E DESPESAS DE DESENVOLVIMENTO DA ADMINISTRAGAO (PIDDA)

GOVERNMENT INVESTMENT AND DEVELOPMENT PLAN

1/2
FHF9r '000MOP
s
Tipos de investimento 2004 2009 2012 2013 2014
Type of investment
R Total
B Dotacdo hicial Initial budget transfer 3570 000 10 500 000 19 842 770 17911 783 14 801 384
1S das Pagamentos efetuados Payments made 3386 110 3816 754 13 948 787 7033110 7 255 438
=4 Saldo Balance 183 890 6683 246 5893 983 10 878 673 7 545 945
HEHRE SR (%) Taxa de realizagdo Realisation rate 95 36 70 39 49
EE Habitacbes Resddential buildings
TR Dotagé&o inical Initial budget transfer 7970 1491 158 5103574 2368881 1702514
FES Pagamentosfectuados Payments made 5952 597 657 3425 894 1082 136 996 451
FEUE Saldo Balance 2018 893 501 1677 680 1286 745 706 063
B E R (%) Taxa derealizagdo Realisation rate 75 40 67 46 59
it Edificios Non-residential buildings
IR Dotag&o inical Initial budget transfer 1310134 4054 077 5580 910 3971 800 4 301 457
RS Pagamentosfectuados Payments made 1312 298 1 400 605 3981423 1394 739 1853 944
FEEH Saldo Balance -2163 2653 472 1599 487 2 577 061 2 447 513
B ETE (%) Taxa derealizagao Realisation rate 100 35 71 35 43
s R SRR Estradas @ontes Roads and bridges
TR Dotagé&o inical Initial budget transfer 441 367 1105 302 3472870 3782867 2246101
BRI Pagamentosfectuados Payments made 839 372 255 319 2613 843 1479 157 892 933
FEUE Saldo Balance -398 005 849 983 859 027 2303711 1353168
B E 7R (%) Taxa derealizagdo Realisation rate 190 23 75 39 40
i Portos Ports
TR Dotegéo inical Initial budget transfer - 645 417 611574 799 705 572 333
FRE S Pagamentosfectuados Payments made 7 585 313 026 413 608 374 561 177 488
FEEH Saldo Balance -7 585 332 391 197 965 425 144 394 845
B E7E (%) Taxa derealizagao Realisation rate 48 68 a7 31
RTEE Construcdesliversas Constructions
TR Dotagé&o inical Initial budget transfer 995 342 783 868 2239282 2259521 1831429
BRI Pagamentosfectuados Payments made 648 787 308 853 1892 692 358 781 999 090
FEUE Saldo Balance 346555 475 015 346 590 1900 740 832 339
B E R (%) Taxa derealizagdo Realisation rate 65 39 85 16 55
it mnizp Material detransporte Transport equipment
TR Dotacao inical Initial budget transfer 53 640 507 464 825 753 2 234 258 1803 698
RS Pagamentosfectuados Payments made 42 969 92 462 673 815 1065 234 971 335
FEEH Saldo Balance 10671 415 002 151 938 1169 024 832 363
B ETE (%) Taxa derealizagao Realisation rate 80 18 82 48 54
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19.7 1TEUE B & BLEt e A St

PLANO DE INVESTIMENTOS E DESPESAS DE DESENVOLVIMENTO DA ADMINISTRAGAO (PIDDA)

GOVERNMENT INVESTMENT AND DEVELOPMENT PLAN

2/2
FHF9r '000MOP
bl
Tipos de investimento 2004 2009 2012 2013 2014
Type of investment
[ & Maquinariae equipamento Machinery and equipment
IR Dotag&o inical Initial budget transfer 294 731 907 833 1075 199 1380 205 1253741
FEPRSTHY Pagamentosfectuados Payments made 278 599 348 307 378 227 677 962 609 197
FEER Saldo Balane 16 132 559 525 696 973 702 242 644 544
B ETE (%) Taxa derealizagao Realisation rate 95 38 35 49 49
HAE Outros invetimentos Other investments
TR Dotagé&o inical Initial budget transfer 292 919 794 721 663 608 834 546 825 454
BFES Pagamentosfectuados Payments made 250 549 500 524 569 285 600 540 754 999
= Saldo Balance 42 370 294 197 94 323 234 006 70 455
B E R (%) Taxa derealizacao Realisation rate 86 63 86 72 91
[EI AR ER 1 RS Dotagéo oncorrencial Concurrent budget transfer
/ Dotagao provisional / Provisional budget transfer
TR Dotagé&o inical Initial budget transfer 173 897 210 161 270 000 280 000 264 657
BRI Pagamentosfectuados Payments made - - - - -
= Saldo Balance 173 897 210 161 270 000 280 000 264 657
B E R (%) Taxa derealizacio Realisation rate - - - - -
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19.8 HIAHEERVEI X
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES
1/3
FHFPC '000MOP

WHEL H S
Entidadessom autonomia financeira 2004 009 2012 2013 2014
Government entity with financial autonomy

.2 4518 656 12 940 706 15 564 599 240 999 17 754 462
Total
BA RS 75630 179 556 287 472 324 672 337 504

Fundo de Accao Social Escolar
Student Welfare Fund

FREKEEEE 4833 1683 1209 2611 798
Fundo para Bonificacdes do Crédito a Habitagdo
Housing Loans Allowance Fund

TraEsEEe 229 056 563 297 516 479 9268 647 973
Fundo de Desenv. Industrial e de Comercializagdo
Industrial and Commercial Development Fund

TR 128 485 602 980 618 158 8420 820 474
Fundo de Turismo
Tourism Fund

e ITIER 10 397 1038 355 1686 306 18185 2 063 949
Instituto de Acgéo Social
Social Welfare Bureau

HEEE R ERE 1984 1835 3030 B16 4731
Obra Social da Policia Judiciaria
Judiciary Police Welfare Association

BLEREEENE 39835 23326 25412 723 22 564
Obra Social da Policia de Seguranga Publica

Public Security Police Force Welfare Association

AR KBS ERENE 1755

Obra $cial da Capitania dos Portos e da Policia Maritima e Fiscal

Maritime Administration and the Marine and Customs Police &elf
Association

BUALIS 13 630
Oficinas Navais
Government Shipyard

B 159 064 189 890 ~ ~ ~
Direcgdo dos Servigos de Correios

Macao Post

JETS N 173 577 102 318 147 361 15808 138 164

Cofre dos Assuntos de Justica
Coffer of Legal Affairs

EN R 67 746 42 959 51795 528 63 569
Imprensa Oficial
Printing Bureau

RIcESE 1310 803 387 090 ~ ~ ~
Fundo dePensdes

Pension Fud

S 292 706 718 498 1412 368 2 3066 ~

Fundo de Seguranca Social
Social Secrity Fund

TP S 951 2128 3867 3241 4136
Fundo de Estabelecimento Prisional de Macau
Macao Prison Fund
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19.8 HIAHEEIIE L
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES
2/3
FHFPC '000MOP

WHEL H S
Entidadessom autonomia financeira 2004 2009 2012 2013 2014
Government entity with financial autonomy

A ERERS 730 090 204 305 ~ ~ ~
Autoridade Monetaria de Macau
Monetary Auhority of Macao

BERE 61 813 135 543 279 515 320000 278 878
Instituto de Habitagcdo
Housing Bureau

RG] 12 481 38 586 51 490 B53 56 946
Autoridade de Aviagéao Civil
Civil Aviation Authority

TRMHE SIS R 66 171 190 808 287 907 2867 268 165
Inst. de Promogéao do Comércio e do Invest. de Macau
Macao Trade and Investment Promotion Institute

BREUANE 12 372 121 330 179 663 1981 220 247
Comissariado Contra a Corrupgéo
Commission Against Corruption

(eSS 60 063 2732044 4 009 065 4 2882 4912 036
Servicos de Salde
Health Bureau

TR RE 150 136 733117 1234 528 1 4979 1904 485
Universidade de Macau
University of Macao

TEPYER T B 89 739 442 752 523 309 5687 616 835
Instituto Politécnico de Macau
Macao Polytechnic Institute

B e R AtE 24 642 357 436 462 128 388346 478 207
Fundo de Desenvolvimento Desportivo
Sports Development Fund

AbEE 23 366 182 258 291 202 3837 459 840
Fundo de Cultura

Culture Fund

VRE U RIS 4024 74 =~ =~ =~
Fundo de @rantia Automével e Maritimo

Automobile adl Maritime Security Fund

HEEZES 252 17 175 45 996 37 34 295
Conselho de Consumidores
Consumer Council

FOlER 70 861 133278 200 393 2196 246 707
Instituto de Formacéo Turistica
Institute for Tourism Studies

AP A TFROEFE S 15 200 15 720 20 677 BY9 22 452
Fundo Social da Administragéo Publica de Macau
Macao Public Administration Welfare Fund

EERE e 2675 11 600
Conglho do Ambiente
Environmental Protection Committee

SH EER e 3004 3070 6133 6371 6725
Obra Social do Corpo de Bombeiros
Fire Services Welfare Association
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19.8 HIGHENIEY
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES

WHEL H JE S
Entidadesom autonomia financeira 2004 2009
Government entity with financial autonomy

2012

3/3
FHFIT 000MOP

2013 2014

s 13623 57 505
Comissariado da Auditoria
Commission of Audit

IR R AE 38 497 186 958
Gabinete do Procurador

Public Prosecutions Office

BFEEFRERAE 61 889 250903
Gabinete do Presidente do Tribunal de Ultima Instancia

President's Office, Court of Final Appeal

RVAZS 4 6579 74 184
Assembleia Legislativa
Legislative Assembly

pililiE-stoy g 233 780 1 445 296
Fundacé Macau

Macao Foundain

RBHEE 226 065 1250 912
Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais

Civic and Municipal Affairs Bureau

TERATERIE 862 2081
Obra Social dos Servigos de Alfandega

Customs Welfare Association

FIEERL s i< 100 021 54141
Fundo para o Desenvolvimento das Ciéncias e da Tecnologia

Science and Technology Development Fund

TG ROKH R . 1608
Obra Social da Direcgéo dos Servigos de Assuntos, Maritimos e de Agua

Marine and Water Bureau Welfare Association

TR R B S . 2874
Fundo de Desenvolvimento e Apoio a Pesca
Fishery Development and Support Fund

FEEEE . 35476

Fundo de Reparacéo Predial
Housing Repair and Maintenance Fund

HE#RES . 405 757
Fundo de Desenvolvimento Educativo

Educational Development Fund

KEESHE S

Fundo de Pandas

Panda Fund

ERIRELETREAL S
Fundo para a Proteccdo Ambiental e a Conservagéo Energética
Environmental Protection and Energy Saving Fund

AL A
Fundopara IndUstrias Culturais
Cultural Industries Fund

80 000

261 685

307 338

105 798

1767 030

2789

106 079

1975

7772

47 052

472 072

2433

57 112

88 579 98 405

299230 343 181

3682 423 812

1859 134 782

1 8987 2147 151

2822 2835

1692 148 294

213 2312

7297 6 248

18 490 22 427

759 928 649 216

1180 866

111 756 12433

38 320

H BEE - BEEEE - BRESE  WMISREERE  RERAUSREE S WP G R
RABEERGE o G IR S 5 20 1A AR REEVS o ARIERTIEE%R19.9 -

JRER FRE SR I e T IR - B2010F 1%

Nota: A Direccéo dos Servigos de Correios, a Caixa Econémica Postal, o Fundo de Pensdes, a Autoridade Monetaria de Macau, o Fundo de Garantia Autom
a Fundagao Macau e o Fundo de Garantia de Depdsitos tiveram de adoptar a contabilidade em regime de acréscimo , por isso, nenhum valor foi forne
O Fundo de Seguranga Social passou a ser considerado como um organismo especial em 2014 e as suas informacdes estéo incluida:

Note: Macao Post, Macao Postal Savings, Pension Fund, Monetary Authority of Macao, Automobile and Maritime Security Fund, Macao Foundation
Protection Fund have to adopt the accrual basis accounting, so no figure is provided since 2010. Social Security Fund was included as one of the spec

since 2014. Information on these organizations is included in Tabl¢
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19.9 RrEtEREEGETHERITAE R
RESULTADOS AGREGADOS DA EXECUCAO ORCAMENTAL DOS ORGANISMOS ESPECIAIS
BUDGET EXECUTION OF SPECIAL ORGANIZATIONS
1/2
Ti#P97E '000MOP
THH
Designacéo 2010 2011 2012 2013 2014°
Item
e Total das receias Total revenue
KR TEE Previsdo autorizada Budget authorized 6 183 389 5 846 505 6275871 6 537 308 20 945 429
gt Resultado do exercicio Budget execution 7 398 558 8 148 520 9 443 064 12 699 061 26 413 993
FEE Desvio Difference 1215 169 2302 015 3167 193 6161 753 5468 563
THFELNI TR (%) Taxa de exeucéo(%) Execution rate(%) 120 139 150 194 126
TEEWA B & Receitas legais #ansferéncias Legal income and transfers
TEEERL A do orcamento da R&M from MSAR budget
I B THE Previsdo autorizada Budget authorized 2270524 3038 557 3917 893 4417 341 16 392 600
gt Resultado do exercicio Budget execution 4225 706 5460 577 5352 976 6 346 503 19 484 191
S Desvio Difference 1955 182 2422 020 1435 082 1929 162 3091 591
TEEITR(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 186 180 137 144 119
SHEE R ARTS LA Créditos de vendasde Income from sales and
prestacOes de servigos provision of service
I B THE Previsdo autorizada Budget authorized 143 924 149 700 172 654 184 207 205 891
gt Resultado do exercicio Budget execution 153 928 211 876 173 474 183 757 268 762
S Desvio Difference 10 004 62 175 820 -450 62 871
TEEITR(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 107 142 100 100 131
AT RS & s Rendimentos de aplicaes Income from financial
financeiras e de investimentos investment
R B THE Previsdo autorizada Budget authorized 3714 309 2 601 452 2 125085 1871423 4278 360
gt Resultado do exercicio Budget execution 2789 583 2 358 937 3820 223 6 075 305 6428 161
S Desvio Difference -924 725 -242 515 1695 138 4 203 882 2 149 802
TEEITR(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 75 91 180 325 150
HoAethBA Outros rendimentos Otherincome
I B THE Previsdo autorizada Budget authorized 54 632 56 795 60 239 64 337 68 579
gt Resultado do exercicio Budget execution 229 340 117 130 96 392 93 496 232878
TR Desvio Difference 174 708 60 335 36 153 29 159 164 299
TE TR (%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 420 206 160 145 340
P b= 436 Total das despesas Total expenditure
KR TEE Previsdo autorizada Budget authorized 5586 990 4615 531 4432 119 4914 081 9 822 085
gt Resultado do exercicio Budget execution 2400 373 3587093 2793 340 3 596 848 8 869 282
FEE Desvio Difference -3186 617 -1 028 438 -1638 779 -1317 234 -952 803
THFELNI TR (%) Taxa de exag;&o(%) Execution rate(%) 43 78 63 73 90
JEEI R B AR Despesas com twidades e Activities expenditure and
subsidios financeiros financial subsidies
I B THE Previsdo autorizada Budget authorized 2000 026 1740 290 1677 154 1880 700 1899 275
BELER Resultado do exercicio Budget execution 904 283 1231 482 946 693 1 359 832 1626 291
S Desvio Difference -1 095 743 -508 808 -730 461 -520 868 -272 985
TEEITR(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 45 71 56 72 86
NBEIBIRE R Pensdes e outras ptaces Pension and other benefits
HALE T RIHEN atribuidas aos funcionarios for civil servants, and
publicos e abonos sociais social subsidies
I B THE Previsdo autorizada Budget authorized 564 395 614 531 776 973 963 703 4041903
gty Resultado do exercicio Budget execution 416 181 566 370 728 687 865 857 3704921
T Desvio Difference -148 214 -48 160 -48 286 -97 846 -336 982
TEEITR(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 74 92 94 90 92
SHEE RFR AR B A Custo das vendas egla Cost of sales and provision
prestacOes de servigos of services
I B THE Previsdo autorizia Budget authorized 26 785 32949 32298 30 116 38994
gty Resultado do exercicio Budget execution 25 275 30 389 27 860 22 375 32 005
T Desvio Difference -1 509 -2 560 -4 437 -7 741 -6 988
TEEITR(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 94 92 86 74 82
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19.9 RrEtEREEGETHERITAE R
RESULTADOS AGREGADOS DA EXECUQAO ORCAMENTAL DOS ORGANISMOS ESPECIAIS
BUDGET EXECUTION OF SPECIAL ORGANIZATIONS
2/2
THHFPE '000MOP
HH
Designacéa 2010 2011 2012 2013 2014
Iltem
HA T8 F Rp a5k Gastos e perdamfinceiros Financial charges and losses
NG A1 TEEL Previsdo autorizada Budget authorized 2296 243 1464 929 1050 724 921 036 2324102
BEAER Resultado do exercicio Budget execution 431737 1123725 354 395 407 064 2 242 656
FE Desvio Difference -1 864 505 -341 204 -696 329 -513 972 -81 446
THE R T(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 19 7 34 44 96
ANEEH Gastos com o pesdoa Pasonnel expenses
NG A1 T Previsdo autorizada Budget authorized 398 389 490 362 532673 573 477 769 359
BEAER Resultado do exercicio Budget execution 354 970 444 571 483 212 503 856 696 042
FEF Desvio Difference -43 419 -45 791 -49 461 -69 621 -73 318
THERHIT(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 89 91 91 88 90
EEERE Y Fornecimento de beres Goods and services provided
)& Servigos por temiros by third parties
NG A1 T EL Previsdo autorizada Budget authorized 155 559 186 856 278 792 468 310 625 037
BEAER Resultado do exercicio Budget execution 132 567 136 284 193 770 381 627 496 769
FEF Desvio Difference -22 992 -50 572 -85 022 -86 684 -128 268
THE R T4(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 85 73 70 81 79
HTEE RSy Depreciagdes amortizagdes Depreciation and amortization
NG A1 T EL Previsdo autorizada Budget authorized 48 808 54 713 58 542 61 326 70 961
BEAER Resultado do exercicio Budget execution 43 265 43 314 45109 48 509 56 723
FE Desvio Difference -5 542 -11 399 -13 433 -12 816 -14 238
THERHIT(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 89 79 7 79 80
BIEE GRS Provis6es para riss diversos  Risks provision
NG A1 TEEL Previsdo autorizada Budget authorized 89 156 17 946 4418 4560 9747
BEAER Resultado do exercicio Budget execution 87173 4413 1383 1853 7 169
FE Desvio Difference -1983 -13 532 -3035 -2707 -2578
THE R T(%) Taxa de exeugao(%) Execution rate(%) 98 25 31 41 74
Hofih e FH B AE 5k Outros gastos e paais Other charges and losses
NG A1 TEEL Previsdo autorizada Budget authorized 7631 12 955 20 545 10 854 42 707
BEAE R Resultado do exercicio Budget execution 4923 6 544 12 230 5876 6 707
FEF Desvio Difference -2 708 -6 411 -8 315 -4 978 -36 000
THE R T(%) Taxa de exag;ao(%) Execution rate(%) 65 51 60 54 16
EONEIRR Saldo agregado Aggregate surplus
KL AR THEL Previsdo autorizada Budget authorized 596 399 1230974 1843752 1623227 11123 345
=g it Resultado do exercicio Budget execution 4998 185 4561 427 6 649 724 9102 213 17 544 711
=R Desvio Difference 4401 786 3330453 4805 972 7 478 987 6 421 366
THEEITR(%) Taxa de exag;do(%) Execution rate(%) 838 371 361 561 158

3o FREHREEE BB - BBEEE - BNERE  RMEMEHE  RERIUSRRES  RPIESE - ARSI & RS (8 B A -
Hp R PRI S 201 2432 1T. » # @y PRIRAE B FROLAFAEA A S R et A

Nota:

Dos oganismos especiais destacam-se 0s 0ito seguintes organismos auténomos: Direc¢do dos Servicos de Correios; Caixa Econémica Postal; Fundo de Pensdes;

Autoridade Monetéria de Macau; Fundo de Garantia Automével e Maritimo; Fundagéo Macau; Fundo de Garantia de Dep6sitos e Fundo de Seguranga Social.

O Fundo de Garantia de Depositos foi estabelecido em 2012 e o Fundo de Seguranca Social passou a ser considerado como um organismo especial em 2014.

Note: Special organizations include the following eight autonomous agencies: Macaddast,Postal Savings, Pension Fund, Monetary Authority of Macao,

Automobile and Maritime Security Fund, Macao Foundation, Deposit Protection Fund, and Social Security Fund. Deposit Protection Fund was established in 2012,

and Social Security Fund was included as one of the special organizations since 2014.
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19.10 BUF#M Bt - iR

ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - QUADRO RESUMO

GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - SUMMARY TABLE

THFIT

‘000MOP

HHE

Descri¢® das operagdes

Item

2004

2009

2012

2013

2014

A

Recdtas

Revenue

T

Impostos

Taxes

e tEAETEIEK
Contribuigbes sociais
Social contributions

HAtrdg A
Qutras receitas
Other revenue

B
Despesas
Expense

{iE S R
Compensagoes dos empregados
Compensation of employees

P e AL AR TS Y (5
Utilizagao de bens e servicos
Use of goods and services
FHRG

Subsidios

Subsidies

fi gt

Donativos

Grants

L& EF]

Beneficios sociais

Social benefits

FLABHZ

Outras despesas
Other expense

MRS (A - BASD)

Resultado perativo bruto (Receitas - Despesas)

20 895 422

18 806 361

105 516

1983 545

10120 172

5030 248

2070557

434 237

5637

1 050 506

1528 987

10 775 250

Gross operating balance (Revenue - Expense)

() FEBR A AR T

Aquisicao liquida de activos néo financeiros

3470521

Net acquisition of nonfinancial assets

WeReh | RF
Saldo/ défice
Cash surplus / deficit

() PRIR ST Rl A TV 4

Aquisicao liquida de activos financeiros excepto dinheiro

7304 729

344 696

Net acquisition of financial assets other than cash

B {E R PR

Altera¢ds liquidas nas disponibilidades de caixa

Net change in the stock of cash

6 960 033

56 673 475

50514 151

172 158

5987 165

29 395 356

8401 727

4766 361

2489 688

2746 643

1350 609

9 640 328

27 278 118

4240991

23037 127

754 035

22 283092

134 335 316

126 998 941

180 666

7 155 709

37 629 531

11 943 945

6 940 602

2708 217

118 298

10 137 295

5781174

96 705 785

13951 175

82 754 610

2374142

80 380 467

157 531 393

149 823 682

180 553

7527 158

43112 789

13 203 958

7 555 633

2288 187

156 891

12 014 938

7 893 182

114 418 604

3 306 162

111 112 442

1157 387

109 955 055

163 391 912

153 863 755

184 741

9 343 416

49 857 695

14 921 768

8 769 094

2406 961

166 928

13797 478

9 795 465

113 534 217

7587 048

105947 170

770 727

105176 443

it FI20034FEAA A -
Nota: Dados disponéis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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19.11 B BEET - YA

ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - RECEITAS

GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - REVENUE

HH

Descri@o das operagdes
ltem

2004

2009

2012

1/2
F#f95r '000MOP

2013 2014

BA

Recetas
Revenue
T
Impostos
Taxes

HATE - AU E AU Bt i
Impostos sobre o lucro e mais valias
Taxes on income, profits, and capital gains

FRE A &

Pago por pessoas singulares

Payable by individuals

A EFIEA 1 S 4R

Pago por pessoas colectivas

Payable by corporations and other enterprises

B EREIRUL
Impostos sobre a propriedade
Taxes on property

SR B 2 AT A MR UL
Impostos periédicos sobre bens iméveis
Recurrent taxes on immovable property
BRI AL 5 YRR
Impostos sobre as transacgdes financeiras e de capital
Taxes orfinancial and capital transactions

— RS e A AR SR

Impostos sobre bens e servigos

Taxes on goods and services

R MR
Imposbs especiais sobre o consumo de bens
Excises

FrEREs IR
Impostos sobre servigos especificos
Taxes on specific services

{5 FH o o B TS A UL
Impostos sobre a utilizagéo de bens e servigos
Taxes on use of goods or services

HAth AR
QOutros impostos
Other taxes

e tEAETEIEEK
Contribuigbes sociais
Social contributions

HAt e A
QOutras receitas
Other revenue

FAEEUA
Receitas de propriedade
Property income

FIE
Juro
Interest

Anuario Estatistico 2014

20 895 422

18 806 361

967 594

248 128

719 466

736 541

266 958

469 583

16 834 228

582 392

16 091 648

160 188

267 998

105 516

1983 545

770 965

162 207

378

56 673 475

50514 151

2754798

788 740

1 966 058

761710

389 726

371984

46 746 178

602 869

45 967 378

175931

251 465

172 158

5987 165

3742920

208 550

134 335 316

126 998 941

4419 687

1143829

3275858

2480 422

334 621

2145801

119 506 597

1671 497

117 616 400

218 699

592 235

180 666

7 155 709

3909 737

701 125

157 531 393 163 391 912

149 823 682 153 863 755
4 955 408 6 311 625
1309 949 1736516
3 645 459 4 575 109
2980 285 2937 503
462 180 581 297
2518 105 2 356 206
141 284 692 143 845 044
1751 056 1737732
139 297 759 141 852 274
235877 255038
603 298 769 583
180 553 184 741
7527 158 9 343 416
3833748

4599 040

730 636 1561 987
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19.11 B BEET - YA

ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - RECEITAS

GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - REVENUE

HH
Descicéo das operagdes
ltem

S,
Dividendos
Dividends

e
Renda
Rent

B e R R 7
Vendas de bens e servigos
Sales of goods and services

e

Taxas administrativas
Administrative fees

FEm M AR Z
Vendas de estabelecimentos publicos ndo comerciais
Incidental sales by nonmarket establishments

F4B ~ STRFIETZULA
Multas, penalidades e penhores
Fines, penalties, and forfeits

B LS B RS
Transferéncias voluntarias excepto donativos
Voluntary transfers other than grants

FETEAIARFIBHHIUA
Diversos e receitas ndo identificaveis
Miscellaneous and unidentified revenue

2004

291951

316 808

1023 954

666 721

357 233

80 290

42

108 294

2009

166 163

3 368 207

1395153

1246 045

149 108

213 553

635 539

2012

154 519

3 054 094

2610 890

1635 185

975 704

236 892

398 190

THRFTT

2013

160 265

2942 847

2798 670

1708 357

1090 313

270 679

624 061

2/2

‘000MOP

2014

167 746

2 869 306

3332038

2 224 869

1107 169

488 721

923 618

FE 1 FH20034F B4R ©
Nota: Dados disponéis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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19.12 BURHF BT - BASC
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - DESPESAS

GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - EXPENSES

HH
Descricéo das operacdes 2004
Item

P2
Despess 10120172

Expenses

e SR
Compensacdes dos empregados 5030 248
Compensation of employees

P A IR A5 F9 {5

Utilizacao de bens e servigos 2070557
Use of goods and services

TG

Subsidios 434 237
Subsidies

A A TR ERAY
Para empresas publicas 231 866
To public corporations

F3EER A LA TR ALY
Para empresas publicas néo financeiras 16 581
To nonfinancial public corporations

I R A FE A F R R

Para empresas publicas financeiras 215 285
To financial public corporations

[AFANARSESE ALY

Para empresas privadas 202 371

To private enterprises

et

Donativos 5637
Grants

e tEF]
Beneficios sociais 1 050 506
Social benefits

e pRiE A
Beneficios da seguranca social 453 018
Social security benefits

thEROR E A
Beneficios em assisténcia social 532 562
Social assistance benefits

& Ett gl
Benefi. sociais do empregador 64 927
Employer social benefits

HoAth 5ASZ
Outras despesas 1528 987
Other expense

B S S M EE B S
Despesas de propriedade excepto juro 495 898
Property expense other than interest

HoAth B 5
Despesas diversas 1033 089
Miscellaneous other expense

2009

29 395 356

8401 727

4766 361

2489 688

1604 813

806 973

797 839

884 875

2 746 643

1350 609

667 946

634 091

48 571

9 640 328

2216 152

7424176

2012

37 629 531

11 943 945

6 940 602

2708 217

2018 775

1419904

598 871

689 442

118 298

10 137 295

9949 914

187 381

5781174

1320704

4460 471

THRFTT

2013

43112 789

13 203 958

7 555 633

2288 187

1476 082

771770

704 312

812 105

156 891

12 014 938

11 820 443

194 496

7 893 182

1447 754

6 445 427

‘000MOP

2014

49 857 695

14 921 768

8 769 094

2406 961

1506 043

795 265

710778

900 918

166 928

13 797 478

13 440 266

357 212

9 795 465

1581 261

8 214 204

FE: HH2003FRAAAAM
Nota Dadosdisponieis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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19.13 BUFMBERET - EE

ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - ACTIVOS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - ASSETS

HH
Descricéo das operacdes
Item

BUF RERRPH

Aquisicao liquida de activos do governo

Net acquisition of government assets

BA

Aquisicéo

Purchase

e

Vendas

Sales

Bl EEE

Activo fixo

Fixed assets

fEA

Aquisicao

Purchase

HiE

Vendas

Sales
ISRV KB
Edificios e estruturas
Buildings and structures
fEA
Aquisicao
Purchase
HiE
Vendas
Sales
TS FIE
Magquinaria e equipamento
Machinery and equipment
fEA
Aquisicao
Purchase
HiE
Vendas
Sales
HA[E E EE
QOutros activos fixos
Other fixed assets
fEA
Aquisicao
Purchase

Empréstimos

Loans

fEA

Aquisicéo

Purchase

HiE

Vendas

Sdes

Anuario Estatistico 2014

2004

3815217

3910678

95 462

3470521

3504 220

33 699

2726 677

2760 376

33 699

742 352

742 352

1492

1492

25 946

81 708

55 762

2009

4995 026

5108 247

113 220

4240991

4244 789

3798

2712514

2716 311

3798

1526 160

1526 160

2318

2318

538 670

648 093

109 423

381

2012

16 325 317

17 395 022

1069 704

13951 175

14732 372

781 197

11975117

12 756 261

781 144

1975 253

1975 305

53

805

805

213 945

502 453

288 508

THRFTT

2013

4 463 549

9514742

5051 192

3306 162

7987 513

4681 351

542 493

5223 809

4681 316

2763 406

2763 442

35

263

263

209 861

529 702

319 841

1/2

‘000MOP

2014

8357774

9 281 060

923 286

7 587 048

8 085071

498 023

4750 126

5248 133

498 007

2836 922

2 836 938

16

188 739

564 002

375 263
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19.13 BUFM BT - HiE
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - ACTIVOS
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - ASSETS

THHE
Descri¢cdo das operagbes 2004 2009
Item
R SR EoAt A
Accbes e aotras participacdes sociais 318 B0 215 365
Shares and other equity
fEA
Aquisicéo 324 750 25 365
Puchase
HE
Vendas 6 000 -
Sales

FE 1 FI20034EBRAA A
Nota: Dados disponéis desde 2003.
Note: Data available since 2003.
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2012

2160 197

2160 197

22
F#f95r '000MOP

2013 2014
947 526 581 988
997 526 631 988
50 000 50 000
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19.14 BURIABUtat - FBRAE 7Y SRR 2 R 451
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - VALOR E ESTRUTURA DAS DESPESAS POR AREA

FUNCIONAL

BGOVERNMENT FINANCE STATISTICS - FUNCTIONAL EXPENSES AND RUCTURE

FHEF95T '000MOP

2004

2009

2012

2013

2014

L

Despesasotais
Total expenses

— AR
Servigos Gerais de Administragdo Publica
General Public Services

NIERRF R 4
Seguranga Publica
Public Order and Safety

KRBT
Servigos Econémicos
Economic Affairs

BB
Protecgdo Ambiental
Environmental Protection

5 Kt i
Habita¢® e Equipamentos Comunitérios
Housing and Community Amenities

BB
Saude
Health

e~ STBRSRE
Reaeio, Cultura e Religido
Recreation, Culture, and Religion

B
Educgédo
Education

e
Previdéncia Social
Social Protection

13590 693  (100.0)

2243172 (16.5)

2343972 (17.2)

1841379  (13.5)

324070  (2.4)

120581  (0.9)

1420976  (10.5)

2016857  (14.8)

1907269  (14.0)

1372416  (10.1)

33 636 348

6 903 057

3990778

6 500 250

570 521

910 158

2843768

1764618

4372 326

5780872

(100.0)

(20.5)

(11.9)

(19.3)

fa))

@7

(8.5)

(5.2)

(13.0)

(17.2)

51 580 706

5842 198

5175916

7804 512

616 625

3895720

4227 752

1867 342

11 360 425

10790 216

(100.0)

(11.3)

(10.0)

(15.1)

(t12)

(7.6)

(82)

(36)

(22.0)

(20.9)

46418951  (100.0)

7 365 326

6 054 405

7 753 166

760 887

1594 263

4 447 807

2126 691

8 023 659

8292 746

(15.9)

(13.0)

(16.7)

(1.6)

(3.4)

(9.6)

(4.6)

(17.3)

(17.9)

57 444 780.0) (

7772319 5) (13.

6597494  (11.5)

9872498  (17.2)

1073777 (1.9)

1 305 561 (2.3)

5208866  (9.2)

2500 720 (4.4)

8580393 9) (14.

14443115  (25.1)

1t FI20034EFRAA A
Nota 1 : Dados disponiveis desde 2003.
Note 1 : Data available since 2003.

2 BB S R R A -

Nota 2 : As despesas totais incluem as despesas do governo e os activos ndo financeiros.
Note 2 : Taal expenses include government expenses and nociihassets.
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NOTAS EXPLICATIVAS

: E um registo estatistico que resume de forma sistematica, para um determinado
periodo detempo especifico, as transaccdes dos residentes de uma economia
com o resto do mundo. E composta por duas grandes contas: a conta corrente e
a conta de capital e financeira. A maioria das transac¢des sdo registadas pelo
método de acumulagao.

. A conta corrente mede essencialmente os fluxos dos recursos reais incluindo as

exportacdes e importacdes de mercadorias e servicos, rendimentos gerados e
despesas incorridas no exterior, e transferéncias correntes de e para o exterior.
A maioria das transacc¢Bes de conta corrente sdo lancadas pelo seu valor bruto,
reflectindo o fornecimento e aquisicdo de recursos reais por uma economia com
o resto do mundo.
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Conta de capital e financeira : A conta de capital mede as transacc¢des externas das transferéncias de capital, e
da aquisicdo ou alienacao de activos ndo produzidos e ndo financeiros. A conta
financeira regista as transaccdes de activos e passivos financeiros entre
residentes e néo residentes, classificados como investimento directo, carteira de
investimentos, derivados financeiros, outros investimentos e activos de reserva.

Fonte de infomacéao

AutoridadeMonetaria de Macau

Outra publicacao relacionada

Balanca de Pagamentos (anual)

EXPLANATORY NOTES

Glossary

Balance of payments . A statistical statement that systematically summarises, for a specific time period,
the econoric transactions of the residents of an economy with the rest of the
world. It comprises two broad accounts: current account, and capital and
financial account. Most of the transactions are recorded on an accrual basis.

Current account . Current account largely measures flow of real resources including exports and

imports of goods and services, income earned and expenses incurred abroad,
and current transfers from and to abroad. Most current account transactions are
recorded on a gross basis, reflecting the provision and acquisition of real
resources by an economy with the rest of the world.

Capital and financial account: Capital account measures external transactions in capital transfers, and in
acquisition or disposal of non-produced, non-financial assets. Financial account
records transactions in financial assets and liabilities between residents and

non-residents, classified into direct investment, portfolio investment, financial
derivatives, other investment, and reserve assets.

Source of data

Monetary Authority of Macao

Other related publication

Balance of Payments (annual)
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20.1 BRI AR
BALANGCA DE PAGAMENTOS
BALANCE OF PAYMENTS

1/2
HEBF9T Milhdes MOP Million MOP
EHH
Designacé 2003 2008 2011 2012 201F
Item
IR 20 845.3 32078.1 127 116.0 143 763.2 178 664.0
Conta corrente
Current account
=) -8 445.4 -40 531.8 -62 491.1 -70 672.0 -81 335.3
Mercadoria
Goods
R 30 628.7 96 679.8 234 0235 270 787.6 333 3445
Servicos
Services
RIS -1 132.0 -17 416.8 -39 995.0 -50 961.3 -65 693.7
Rendimento pmario
Primary income
e -205.9 -6 653.0 -4421.4 -5391.0 -7 651.5
Rendimento ecundario
Secondary income
KR 706.2 3155.7 10 654.8 -2.3 -5.1
Conta capital
Capital account
SRR 19554.4 -9 105.5 98 078.6 150 808.3 138 693.5
Conta financera?
Financial account?
JEEEH T ENSRIEE BENFE) 15617.2 -27 346.2 16 463.2 120 680.8 143 260.4
Activos financeiros ndo reserva (movimento liquido)
Financial non-reserve assets (net change)
B -4182.9 -25 166.6 -11521.0 -20 342.4 -19112.1
Investimentadirecto
Direct investment
A 9 558.6 11 157.8 15 069.1 22842.1 99 323.4
Carteira denvestimentos
Portfolio investment
SRTAETE 911.3 235.0 350.7 -487.7 -614.8
Derivados ihanceiros
Financial derivatives
HAirs 9330.1 -13572.4 12 564.4 118 668.9 63 663.9
Outro invesimento
Other investment
o G 3937.2 18 240.7 81615.4 30 127.6 -4 566.9
Activos dereservi
Reserve asséts
JRHE R -1997.1 44 339.2 -39 692.2 7 047.4 -39 965.4

Erros e omissGes
Errors and omissions

Anuario Estatistico 2014
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20.1 BRI AR
BALANGA DE PAGAMENTOS
BALANCE OF PAYMENTS

2/2
EEBP95c Milhdes MOP Million MOP
THE
Designaca 2003 2008 2011 2012 201
Item
BB BT 3937.2 1840.7 81 615.4 30 127.6 -4 566.9

Saldo da balan@ de pagamentos
Overall balance of payments

a [EEARFREHMAE FINSERE TR - R -
Valor positivo significa o aumento liquido de activos financeiros ou a diminuicéo liquida de passivos financerios, isto € uma saida de fundos.
Positive value represents net increase in financial assets or net reduction inlfirzduilties, indicating an outflow of funds.

GERREMERE TR NERMARFEN > B RESRA -
Valor negativo signita a diminuigdo liquida de activos financeiros ou o aumento liquido de passivos financerios, isto é uma entrade de fundos.
Negative value represents net reduction in financial assets or net incréaaediaf liabilities, indicating an inflow of funds.

b L fE(ERS R R BRI A3 -
Excluindo variacdes dos precos e dos cambios, e outros ajustamentos.
Excluding price and exchange rate changes as well as other adjustments.
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20.2 BRI - (EFIR

BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CORRENTE
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CURRENT ACCOUNT

1/3

HE 9T Milhdes MOP Million MOP

TRAELH Bl B 7Y

Componentes padréo
Standard components

2003

2008

2011

2012

201%°

&R

Conta corrente
Current account

=i}
Crédito
Credit

&7

Débito

Debit
5|
Mercadorias
Goods

Ho
Exportacoes
Exports

O
ImportagGes
Imports

R 7%
Servigos
Servces

Ho
Exportacos
Exports

i)
Transportes
Transport

JitetE
Viagens
Travd

el
Financas
Financial

PRbg &S

Seguros e gnsdes
Insurance and pension

FoAtl

Outros
Other

HEC
ImportacGes
Imports

iy
Transporte
Transport

Anuario Estatistico 2014

20845.3

71313.0

50 467.7

-8445.4

20 700.1

29 145.5

30 628.7

46 406.5

1929.6

42 194.8

752.7

152.0

13775

15777.8

962.5

389

32078.1

1757771

143 699.0

-40 531.8

16 786.0

57 317.8

96 679.8

144 552.5

3577.7

135927.3

2600.1

159.7

2287.7

47 872.7

2 256.0

127 116.0

342 196.3

215 080.3

-62491.1

9024.9

71516.0

234 023.5

319 479.6

4792.2

308 391.8

3013.0

293.1

2989.5

85 456.2

3052.6

143 763.2

393 409.9

249 646.7

-70672.0

11839.1

82 511.0

270 787.6

362 451.0

4 668.1

350 433.4

4429.8

405.4

25144

91 663.5

3055.4

178 664.0

463 995.5

2853315

-81 335.3

13124.9

94 460.2

3333445

428 295.8

4878.3

413 812.0

6429.4

514.0

2662.1

94 951.4

3452.8
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20.2 BRI - (EFIR

BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CORRENTE
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CURRENT ACCOUNT

2/3

HE 9T Milhdes MOP Million MOP

HEELH R AR 7y
Componentes padréo
Standard components

2003

2008

2011

2012

201%°

itz
Viagens
Travd
il
Financas
Financial

Rl EEE
Seguros e gnsdes
Insurance and pension

HoAth

QOutros

Other
IEICken
Rendimento pmario
Primary income

WA

Receitas

Recepts

‘E =

Rendimentosie investimentos
Investment income

BRSNS

Rendimentosle investimento directo
Direct investment income
A

Rendimentosle carteira de investimento
Portfolio investment income

HoAt A& U
Rendimentosle outros investimentos
Other investment income

A AR E U
Rendimentosie activos de reserva
Income on reserve assets

X

Despesas

Paymeis

E =

Rendimentosle investimentos
Investment income

EREHE E
Rendimentosle investimento directo
Direct investment income

B W
Rendimentosie carteira de investimento
Portfolio investment income
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3647.4

708.7

586.3

9872.9

-1132.0

3544.3

3544.3

-39.0

1262.0

1737.4

584.0

4676.4

4589.7

3963.8

50.2

390

684.6

1961.7

812.5

36 197.9

-17 416.8

13 798.7

13 798.7

-225.7

2653.9

7 669.0

3701.6

31215.5

29 645.4

21738.2

351.1

11 020.7

2288.1

850.5

68 244.3

-39 995.0

13 099.0

13 099.0

12745

2915.6

7274.6

1634.3

53 094.0

52 168.9

46 813.4

183.5

12 810.1

2837.7

1083.2

71877.0

-50 961.3

18 551.5

18 551.5

1493.7

4581.7

11359.4

1116.7

69 512.8

68 037.4

60 656.7

204.0

13883.3

2513.7

1264.6

73 837.0

-65 693.7

22 007.6

22 007.6

307.9

6564.3

13935.3

1200.1

87 701.3

86 540.0

78 959.3

373.1
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20.2 EHFEUS PRI IR - ZEE IR

BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CORRENTE
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CURRENT ACCOUNT

3/3

HE 9T Milhdes MOP Million MOP

HERELH R AR 7y
Componergs padréo
Standard components

2003

2008

2011

2012

201F°

HA & Uam
Rendimentosle outros investimentos
Other investment income

[HSE
Salarios eordenados
Compensation of employees

me(lem
Rendimento scundario
Secondary income

A
Receitas
Recepts

i
Despesas
Paymerts

575.7

86.6

-205.9

662.1

868.0

7586.2

1570.1

-6 653.0

640.0

7 293.0

5172.0

925.1

-4421.4

592.8

5014.2

7176.6

14755

-5391.0

568.3

5959.4

7207.6

1161.3

-7 651.5

567.1

8218.7
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20.3 BEICT PRSI - BA R ERIR

BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CAPITAL E FINANCEIRA
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CAPITAL AND FINANCIAL ACCONT

1/3

HEEF5T Milhées MOP Million MOP

HERELH AR 7y
Componentes padréo 2003 2008 2011 2012 201%
Standard components
-z 706.2 315.7 10 654.8 -23 -5.1
Conta capital
Capital Account
=il 909.7 3563.0 11 916.6 - -
Crédito
Credi
&5 203.5 407.3 1261.7 2.3 5.1
Débito
Debit
SRR 19554.4 -9105.5 98 078.6 150 808.3 138 693.5
Conta financera
Financial Account
JEEEHE N SREE (BEFE) 15 617.2 -27346.2 16 463.2 120 680.8 143 260.4
Activos financeiros ndo reserva (movimento liquido)
Financial non-reserve assets (net change)
BHiEERE -4182.9 -25 166.6 -11521.0 -20 342.4 -19 112.1
Investimentadirecto
Direct investment
BE -123.3 6774.4 2585.9 7 759.6 10512.0
Activos
Asseb
R eI B %E -128.0 -253.2 12294 203.9 88.8
Capital e prticipacdes em fundos de investimento
Equity and investment fund shares
HEBLTE 4.7 7027.6 1356.5 7 555.7 10 423.2
Instruments dividas
Debt instruments
“aE 4 059.6 31941.0 14 106.9 28 102.0 29 624.0
Passivos
Liabilities
R FE I B S (5E 27237 16 979.0 6587.4 27 261.3 27 641.7
Capital e prticipaces em fundos de investimento
Equity and investment fund shares
BEBTHE 1335.9 14 961.9 75195 840.7 1982.3
Instrumentoglividas
Debt instruments
BANE 9558.6 11 157.8 15 069.1 22842.1 99 323.4
Carteira denvestimentos
Portfolio investment
EiE 9555.8 11 157.8 16 779.2 26 193.5 97 923.6
Activos
Asses
R RE RN & FE S {40 2868.8 6 382.0 11 675.8 -2627.9 3630.2

Capital eparticipaces em fundos de investimento
Equity and investment fund shares
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20.3 BEICT PRSI - BA R ERIR

BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CAPITAL E FINANCEIRA
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CAPITAL AND FINANCIAL ACCONT

2/3

HEEF5T Milhées MOP Million MOP

HEELH R AR 7y
Componentes padréo
Standard components

2003

2008

2011

2012 201F°

(R %
Instrumentoglividas
Debt securities

s

Passivos

Liabilities
PRI B R e (48
Capital e articipacdes em fundos de investimento
Equity and investment fund shares

FEEE 25
Instrumentoglividas
Debt securities
ERITTAETHE
Derivados ihanceiros
Financial derivatives
Activos
Asseb

HAth &
Outros invetimentos
Other investment
Activos
Asseb
BRI
Moeda e dpdsitos
Currency and deposits
Empréstimos
Loans

H o a5 EFTAREK
Crédito comecial
Trade credit and advances

HAth &z
QOutros actios
Other assets

afE

Passivos

Liabilities
BRI
Moeda e depsitos
Currency and deposits

Empréstimos
Loans

Anuario Estatistico 2014

6 687.0

-2.9

-2.9

911.3

911.3

9330.1

8 708.7

5744.9

-344.4

1341

31741

-621.4

340.0

214.0

393

4758

235.0

235.0

-13572.4

21 601.6

4474.9

12 504.2

-106.7

4729.3

35174.0

21357.1

10 650.3

5103.4

1710.1

1710.1

350.7

350.7

12 564.4

64 340.8

23012.5

38 390.9

456.4

2480.9

51776.4

33 780.5

15 855.1

28 821.4 94 293.5

33515 -1399.8

33515 -1399.8

-487.7 -614.8

-487.7 -614.8

118 668.9 63 663.9

152 096.7 147 456.3

80 717.0 61 046.3

46 299.4 63 602.9

-54.9 -329.6

25135.2 23136.7

33427.8 83792.4

36 292.2 61 723.8

-8737.4 2935.2
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20.3 BRI PR DTE - BEA KRR
BALANCA DE PAGAMENTOS - CONTA CAPITAL E FINANCEIRA
BALANCE OF PAYMENTS SUB-ACCOUNT COMPONENT - CAPITAL AND FINANCIAL ACCONT
3/3
HEB®FYT Milhdes MOP Million MOP

TERELH R AR 7y
Componergs padrio 2003 2008 2011 2012 201%°
Standard components

S E BT 128.1 -42.3 -223.6 643.5 221.2
Crédito comecial
Trade credit and advances

Hith&fE -1303.5 3587.9 2364.4 5229.6 18912.2
Outros pasivos
Other liabilities

EEFEE (BENFE) 3937.2 18 20.7 81615.4 30 127.6 -4 566.9
Activos de reserva (movimento liquido)
Reserve assets (net change)
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